BAB 1

PENGENALAN

1.0 Pengenalan

Penampilan fizikal seseorang menjadi semakin penting dalam kalangan masyarakat
pada masa kini. Demi mencapai penampilan fizikal yang sempurna, masyarakat
memilih dan menggunakan pelbagai jenis produk kecantikan yang dipercayai dapat

membantu dalam pengekalan kecantikan diri.

Biasanya sebelum memilih dan melanggan sesuatu produk kecantikan, para pengguna
memperoleh maklumat tentang produk tersebut melalui iklan yang terdapat dalam
media massa. Umpamanya, iklan-iklan dalam media massa cetakan seperti majalah
memainkan peranan penting dalam memperkenalkan produk terbaru kepada pengguna
atau pembaca. Justeru, penggunaan bahasa iklan yang mampu menyakinkan pembaca
merupakan strategi yang penting dalam mempromosikan produk-produk baru. Hal ini
telah diketengahkan oleh Kawai (1987) yang menyatakan bahawa kejayaan sesuatu

majalah juga bergantung kepada strategi pihak penerbit dan pengiklan.

Penggunaan bahasa dalam majalah telah banyak dikaji oleh penyelidik lain dalam
bidang linguistik melalui berbagai-bagai aspek seperti gender, sosiolinguistik, dan lain-
lain. Antaranya ialah Jespersen (1922), Lakoff (1975), Spender (1980), Labov (1990),
Talbot (1998), Bonvillain (2001), Jariah Mohd Jan dan Kow (2003), Coates (2004) serta
ahli linguis yang lain. Namun, kajian penggunaan kata sifat dan aspek gender dalam
iklan majalah wanita Jepun masih belum diselidiki. Oleh itu, pemilihan dan penggunaan

kata sifat antara gender dijadikan sasaran kajian ini.



1.1 Latar Belakang Kajian

Sejak abad ke-16, negara Jepun telah mula hangat dengan topik fesyen akibat pengaruh
dari negara-negara barat dan Eropah. Sehingga hari ini, orang Jepun masih mempunyai
trend terkini dalam arena fesyen antarabangsa. Orang Jepun khususnya golongan muda
amat berminat dan mahir dalam perekaan fesyen sendiri sehingga fesyen mereka telah
diserap dan digabung dengan pelbagai budaya negara-negara lain umpamanya negara

barat seperti Amerika.

Bahan-bahan cetakan yang memberi maklumat terkini mengenai bidang fesyen yang
digemari oleh semua lapisan masyarakat Jepun termasuklah majalah-majalah fesyen.
Dalam kaji selidik Sakamoto (2010) yang dijalankan terhadap lelaki dan wanita yang
berumur 20-49 tahun di kawasan metropolitan Tokyo, didapati hampir 62.1% daripada
responden ialah pengguna tetap majalah fesyen. Ini membuktikan bahawa majalah-
majalah fesyen merupakan satu alat media bagi mereka untuk mendapatkan informasi
fesyen yang terkini manakala pihak penerbit pula bersaing-saing untuk memaparkan

maklumat yang terbaru dalam setiap naskah majalah mereka.

Sejarah penerbitan majalah fesyen negara Jepun dapat dilihat ketika negara timur ini
mengalami perkembangan yang pesat dalam ekonomi pada 1970-an. Pada masa itu,
beberapa jenis majalah fesyen mulai diterbitkan. Antaranya ialah An An, Non-no,
MORE dan Jo Jo. Majalah fesyen yang dinyatakan masih ada di pasaran sehingga kini
dan ia mudah didapati di mana-mana sahaja di negara Jepun. Sejak 1980-an, majalah-
majalah fesyen lelaki juga mula popular dalam kalangan lelaki Jepun dan majalah yang
diterbitkan termasuklah POPEYE (1976), Men’s Non-no (1986), Boon (1986), Men’s

JOKER (2004) dan sebagainya.



Kebanyakan majalah fesyen yang ada di pasaran merupakan majalah yang sesuai untuk
bacaan golongan wanita dan lelaki yang berumur dari belasan tahun hingga umur
kurang daripada empat puluh tahun. Meskipun jualan dan terbitan majalah fesyen lelaki
tidak sebanyak dengan majalah fesyen wanita, namun isi kandungan yang ada dalam
majalah fesyen wanita kini boleh juga didapati dalam majalah fesyen lelaki. Majalah
fesyen yang diterbit khas untuk golongan lelaki bukan satu isu baru lagi. Namun begitu,
terdapat juga penerbit majalah fesyen yang menambahkan maklumat dan infomasi
fesyen lelaki di bahagian akhir majalah wanita yang popular. Sebagai contoh, bahagian
MEN’S MINA hanya dilampirkan di bahagian akhir majalah fesyen MINA dan bukannya
diterbitkan menjadi naskah yang berasingan seperti Non-no dan Men’s Non-no yang

dipilih sebagai sampel kajian ini.

Majalah fesyen Jepun telah berjaya mendapat tempat dalam hati pembaca negara asing
yang berminat dalam bahasa dan budaya Jepun. Buktinya adalah sesetengah majalah
fesyen seperti MINA, WITH, dan MEN’S UNO telah diterbit dalam bahasa Cina di
negara lain. Misalnya, MINA versi Hong Kong, MINA versi Taiwan, sehingga ke MINA
versi Malaysia. Oleh itu, majalah fesyen Jepun boleh digelar sebagai sumber rujukan

utama dalam kalangan penerbit majalah fesyen di rantau Asia.

Di Malaysia, majalah fesyen tersebut juga boleh diperolehi di kedai buku tertentu atau

membuat tempahan secara on-line dari negara Jepun.
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Rajah 1.1: Majalah Non-no Rajah 1.2: Majalah Men’s Non-no

Majalah Non-no dan majalah Men’s Non-no yang diterbitkan dalam naskah berasingan
dijadikan bahan kajian. Majalah-majalah fesyen tersebut bersesuaian untuk golongan
wanita dan lelaki yang dalam lingkungan umur 20-an. Majalah-majalah fesyen tersebut
memaparkan pelbagai maklumat yang berkaitan dengan pakaian, kecantikan, penjagaan

kelangsingan badan, penjagaan kesihatan badan, masakan dan sebagainya.

1.2 Penyataan Masalah

Majalah fesyen merupakan salah satu jenis bahan cetakan yang amat popular dalam
kalangan masyarakat Jepun. Bukan sahaja golongan wanita yang berminat dalam
membaca majalah fesyen, malahan golongan lelaki Jepun juga berada dalam arus yang
selari dengan wanita Jepun sehingga muncul pelbagai jenis majalah fesyen yang hanya

memberi tumpuan terhadap pihak lelaki.

Produk kecantikan pada hari ini bukan hanya menjadi satu keperluan yang khas bagi
golongan wanita, golongan lelaki juga semakin hari semakin mementingkan penampilan
diri. Kaum lelaki khasnya lelaki Jepun dan Korea tidak berasa segan dan leceh dengan

melakukan penjagaan fizikal diri yang setanding dengan wanita. Golongan lelaki kini
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juga memerlukan produk kecantikan untuk menjaga dan mengekalkan kesempurnaan

penampilan diri.

Sehubungan itu, bahagian produk kecantikan atau produk penjagaan kulit menjadi
semakin mendapat perhatian dalam ruangan majalah fesyen lelaki walapun masih tidak
begitu ketara sebagaimana yang didapati dalam majalah fesyen wanita. Produk
kecantikan yang terbaru juga akan diiklankan dalam media massa termasuklah majalah
fesyen agar dapat mempromosikan produk-produk kepada para pengguna di samping
merangsangkan para pembaca tentang kepentingan penjagaan penampilan diri dengan
bantuan produk kecantikan. Produk kecantikan atau bahan penjagaan kulit yang terbaru
akan diiklankan dalam majalah fesyen dan teks penerangan bagi produk tersebut juga

akan ditulis sama ada di tepi, di atas atau di bawah gambar produk baru.

Bahasa yang digunakan dalam iklan memainkan peranan penting kerana ia memberi
impak yang tinggi kepada pembaca supaya mereka tertarik dan percaya akan maklumat
mengenai sesuatu produk yang terdapat dalam majalah tersebut. Ini telah dibuktikan
dengan pendapat Asmah Haji Omar (1984:3) iaitu penggunaan bahasa dalam iklan

mempunyai matlamat sendiri di mana para pengguna sebagai sasaran.

Penggunaan bahasa antara gender memang ditunjukkan dalam semua jenis majalah
terutamanya majalah fesyen kerana biasanya majalah fesyen diterbit dengan menjadikan
salah satu gender sebagai pembaca sasaran. Oleh sebab sasaran sesebuah majalah hanya
tertumpu terhadap salah satu gender, penggunaan bahasa dalam bahasa iklan mungkin

mengalami perbezaan pemilihan kata antara gender dalam majalah wanita dan lelaki.



Dari segi bahasa yang digunakan dalam iklan majalah tersebut, pemilihan bahasa dan
kosa kata dalam iklan umpamanya kata sifat didapati memiliki kuasa pujukan yang
terbaik (best persuasive power) untuk menggalakkan pembaca untuk membeli produk
yang diiklankan (Qunsheng Ke & Weiwei Wang,2013). Bagi pengiklan pula, kata sifat
yang menyifatkan produk dengan jelas merupakan alat yang terbaik (ibid.). Maka,
penggunaan kata sifat yang sesuai dalam majalah fesyen wanita dan majalah fesyen
lelaki adalah penting supaya dapat memujuk pembaca wanita atau lelaki untuk
melanggan produk baru yang diiklankan. Sehubungan itu, aspek perhubungan kata sifat
dengan gender jarang diselidik oleh ahli linguis dan ini telah mendorong pengkaji untuk

meninjau perkara ini dengan lebih mendalam lagi.

1.3 Objektif Kajian

Kajian ini adalah berkenaan dengan penggunaan bahasa antara gender dalam bahasa
iklan yang terdapat dalam majalah fesyen Jepun iaitu Non-no dan Men’s Non-no. Secara
khususnya, fokus kajian ini ialah pemilihan kata sifat atau kata adjektif yang digunakan
dalam iklan yang memperkenal serta menerangkan maklumat yang berkaitan dengan

produk kecantikan baru.

Khususnya, objektif kajian ini adalah seperti berikut:
i. Mengenal pasti kata-kata sifat dan kekerapan penggunaannya dalam bahasa
iklan yang memperkenal produk kecantikan baru dalam kedua-dua majalah

Non-no dan Men’s Non-no.

ii. Mengenal pasti persamaan dan perbezaan dalam pemilihan kata sifat dari
aspek gender dalam iklan yang memperkenalkan produk kecantikan baru

antara majalah Non-no dengan majalah Men’s Non-no.



1.4 Persoalan Kajian
Berdasarkan objektif kajian, persoalan kajian ini adalah seperti berikut:
i. Apakah kata-kata sifat dan kekerapan penggunaannya dalam bahasa iklan
yang memperkenal produk kecantikan baru dalam kedua-dua majalah Non-

no dan Men’s Non-no?

ii. Apakah persamaan dan perbezaan dalam pemilihan kata sifat dari aspek
gender dalam iklan yang memperkenalkan produk kecantikan baru antara

majalah Non-no dengan majalah Men’s Non-no?

1.5 Limitasi Kajian

Kajian ini hanya meneliti jenis-jenis kata adjektif yang dipilih dan digunakan dalam
bahasa iklan majalah-majalah fesyen wanita dan lelaki dalam bahasa Jepun. Aspek yang
juga dititikberatkan dalam kajian ini ialah perbezaan dan persamaan dalam pemilihan
kata-kata sifat dari aspek gender dalam teks yang memperkenalkan produk kecantikan
baru antara majalah Non-no dengan majalah Men’s Non-no yang dipilih sebagai sumber
data dalam kajian ini. Di samping itu, hanya bahasa bertulis (written fexts) dalam
halaman tersebut dikaji dan halaman lain yang juga mempunyai kandungan yang sama
tidak akan diperhatikan. Aspek lain seperti ciri-ciri penampilan produk kecantikan yang
tertera dalam halaman-halaman majalah fesyen tidak akan diberi perhatian dalan kajian

ini.

Aspek fonetik bagi sesetengah istilah adjektif juga tidak difokus dalam bahagian
penganalisisan data. Ini disebabkan sesetengah huruf kanji dalam bahasa Jepun
mempunyai dua jenis sebutan utama yang dikenali sebagai On’yomi (Chinese reading)

dan Kun’yomi (Japanese reading), tetapi maksud istilah tersebut kekal sama. Contoh-



contoh dalam Jadual 1.1 menunjukkan sebutan On’yomi dan Kun’yomi bagi sesuatu

kanji yang sama.

Jadual 1.1: Contoh-contoh Huruf Kanji dan On’yomi dan Kun’yomi yang Relevan

Kanji | On’yomi Makna Kun’yomi Makna
i) B tahun baru L v baru
(shinnen) (atarashii)
] Hl terpakai ELR lama/ buruk
(chitko) | secondhand (furui)

Misalnya, istilah #F (shinnen) dan 7 L > (atarashii) memaparkan bahawa huruf
kanji “¥7” mempunyai On’yominya sebagai shin dan Kun’'yominya sebagai atara.
Manakala, huruf kanji “t5” berbunyi ko iaitu On’yominya dalam H'1 (chiiko) dan furu

iaitu Kun’yominya dalam 7 > (furui).
1.6 Kepentingan Kajian

Kajian ini penting kerana dapat memberi gambaran yang lebih lanjut kepada pembaca
majalah fesyen serta pengkaji lain dari bidang linguistik dan gender. Umpamanya bagi
pihak yang berminat dalam penggunaan bahasa dalam bidang fesyen Jepun seperti
penggunaan dan pemilihan kata adjektif antara gender. Penggunaan kata sifat atau kata
adjektif dalam halaman majalah fesyen wanita dan lelaki yang didapati dalam kajian ini
juga dapat menunjukkan bahawa isu gender dan faktor lain seperti pandangan yang
berasaskan ciri-ciri sosial boleh mempengaruhi pemilihan penerbit sebelum apa-apa

dipapar dan dicetak.

Pengkaji berpendapat kajian ini juga boleh memaparkan pemilihan bahasa yang berlaku

dalam penggunaan bahasa iklan antara gender terutamanya dalam bidang fesyen yang
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sering mengalami perubahan yang baru. Selain itu, kajian ini dapat memberi maklumat

mengenai perkembangan penulisan bahasa iklan dalam majalah fesyen Jepun.

1.7 Definisi Istilah Kajian

Gender merujuk kepada sifat-sifat lelaki dan wanita berdasarkan sosial (Coates, 2004).

Bahasa dan Gender merujuk kepada perhubungan di antara bahasa dan idea kita

terhadap lelaki dan wanita (Goddard, 2000: 1)

Adjektif atau Kata Sifat ditakrifkan sebagai kata (seperti besar, tinggi, marah) yang
menerangkan sifat sesuatu benda atau yang menerangkan kata nama (Kamus Pelajar

Edisi Kedua, 2008).

Produk Kecantikan ialah sesuatu barang yang dihasilkan oleh pihak pengeluar atau
pengusaha yang bertujuan untuk mencantikkan rupa muka para pelanggannya dalam
konteks kajian ini. “Produk kecantikan” dalam iklan-iklan dalam kajian ini termasuklah

kosmetik, produk penjagaan kulit, minyak wangi dan sebagainya.



BAB 2

KAJIAN LITERATUR

2.0 Pengenalan

Kajian berkaitan dengan isu gender dalam bidang linguistik bukan lagi merupakan topik
baru. Bukan sahaja ahli linguistik yang dikenali sebagai feminis yang cenderung dalam
penyelidikan berkenaan dengan isu gender, malahan ramai tokoh linguistik yang dari
bidang lain juga berminat melakukan penyelidikan mengenai bahasa dan gender.
Sehubungan ini, penyelidikan dan kajian lepas yang berkenaan dengan bahasa, gender

dan bahasa media dirujuk dalam bab ini.

2.1 Bahasa dan Gender

Bagi kajian ini, ‘gender’ dirujuk sebagai satu istilah yang berbeza daripada sex dan
didefinisikan sebagai a socially mediated expression of the biological given, sex atau
ungkapan pengantara secara sosial bagi ciri biologi yang diberikan iaitu seks (Cameron,
1997). Gender merujuk kepada konstruksi sosial dan identiti lelaki dan wanita dalam
sesuatu masyarakat (Jariah Mohd Jan, 2011: 35). Ia merupakan hasil pembentukan

sosial yang diperolehi daripada interaksi sosial yang wujud dalam masyarakat.

Coates (2004: 4) dalam kajiannya membezakan jantina dan gender berdasarkan
perbezaan biologi, di mana gender merupakan tema yang digunakan untuk
mendeskripsikan sifat-sifat lelaki dan wanita berdasarkan sosial. Lips (1993: 4) pula
menyatakan bahawa gender ialah budaya perlakuan yang diharapkan untuk lelaki dan

wanita. Pendapat ini disokong oleh Lindsey (1990: 2) yang menganggap bahawa semua



ketetapan masyarakat tentang hal-hal penentuan seseorang sebagai lelaki atau wanita

adalah termasuk dalam bidang kajian gender.

Di samping itu, Wilson (1982: 2) menganggap gender sebagai sesuatu dasar yang
digunakan untuk menentukan perbezaan sumbangan lelaki dan wanita. Bagi Showalter
(1989: 3) pula, gender didefinisikan sebagai perbezaan antara lelaki dan wanita dengan
melihat bentuk sosiobudaya masyarakatnya. Bagi Talbot (1998: 1), gender merupakan
satu bahagian yang penting dalam semua masyarakat. Ini disebabkan sebagai seorang
lelaki atau wanita, kejantinaan yang berbeza mempengaruhi tingkah-laku kita di dunia
dan cara dunia melayan kita. Beliau menjelaskan gender sebenarnya merupakan satu

kategori sosial.

Bahasa dan gender merupakan perhubungan di antara bahasa dan idea-idea masyarakat
terhadap lelaki dan wanita. Seperti yang disarankan oleh Goddard (2000: 1), bahasa dan
gender merujuk kepada perhubungan di antara bahasa dan idea kita terhadap lelaki dan
wanita. Pendapat Talbot (1998) dalam konsep gender dan bahasa juga menyatakan
bahawa bahasa yang kita gunakan, dan bahasa tersebut yang diguna terhadap Kkita,

berkait rapat dengan gender.

2.1.1 Bahasa Wanita

Bahasa wanita sering dikaitkan dengan kesopanan, kelembutan, kelemahan, kurang
keyakinan dan eagerness to please yang biasanya berkonotasi negatif atau kurang adil
terhadap wanita (Jerpensen 1922, Lakoff 1975). Tanggapan tersebut telah banyak kali
dibuktikan oleh pakar linguistik yang mahir dalam bidang gender. Misalnya, Jespersen
(1922) menyatakan bahawa sumbangan wanita kepada bahasa adalah mengekalkan

kesucian atau purity bahasa di mana wanita lebih suka atau mengutamakan kehalusan



bahasa dan menggunakan bahasa yang beralas dan tidak langsung. Beliau juga
berpendapat bahawa wanita agak segan jika menyebutkan bahagian anggota tubuh jika
dibandingkan dengan lelaki terutamanya lelaki muda yang menyebutkanya secara
terang-terang. Jespersen juga mengemukakan bahawa bahasa yang digunakan oleh
wanita lebih kerap menggunakan kata sifat berbanding dengan bahasa yang digunakan
golongan lelaki. Wanita dikatakan sering menggunakan adorable, charming,
sweet, atau lovely yang bersifat feminin dibandingkan dengan kata yang neutral, seperti

great, terrific, cool, atau neat (Lakoff,1975).

Peninjauan yang menumpukan kajian tentang perhubungan bahasa dan gender telah
dipelopori oleh Robin Tolmach Lakoff mulai tahun 1975. Beliau membentangkan teori
tentang kewujudan bahasa wanita kerana terdapat unsur-unsur yang berbeza antara
bahasa wanita dan bahasa lelaki. Bahasa lelaki sering digambarkan dengan kriteria yang
lebih tegas, matang dan suka menggunakan istilah yang tepat. Sebaliknya, bahasa yang
digunakan oleh wanita adalah tidak tegas, tidak secara terang-terangan atau cenderung
menggunakan kata-kata kiasan, dan berhati-hati ketika mengungkapkan sesuatu, serta
kerap menggunakan kata yang lebih halus dan sopan. Hipotesis Lakoff (1975) tentang

ciri-ciri bahasa wanita dapat digolongkan seperti yang berikut:

1. Penggunaan Hedges: frasa seperti sort of, kind of atau it seems like.

2. Empty adjectives: kata sifat atau kata adjektif yang bertindak untuk
melembutkan dan menyesuaikan konteks ayat tertentu walaupun kata-kata sifat
tersebut tidak mengandungi makna yang khusus seperti divine, adorable, atau
gorgeous.

3. Bentuk super-polite : "Would you mind...", "...if it’s not too much to ask" atau

"Is it 0.k if...2"



4. Apologize more: contohnya, wanita gemar meminta maaf sebelum meneruskan
perbualan umpamanya "I'm sorry, but I think that..."

5. Avoid coarse language or expletives iaitu wanita mengelakkan bahasa kasar dan
kata-kata raboo dalam bahasa mereka.

6. Tag questions: wanita dianggap suka berbahasa dalam bentuk soalan rag,
contohnya, "You don't mind eating this, do you?".

7. Hyper-correct grammar and pronunciation: penggunaan tatabahasa yang tepat
dan penyebutan yang jelas.

8. Indirect requests: permintaan yang tidak langsung seperti "Wow, I'm so thirsty."
yang sebenarnya sedang meminta air atau minuman.

9. Tone: penggunaan fone untuk menekankan sesetengah kata. Antaranya ialah so,

very atau quite.

Jespersen (1922) dan Lakoff (1975) telah menekankan beberapa kriteria bahasa wanita
yang sama selain daripada kesopanan dan kesantunan bahasa. Antaranya termasuklah
wanita mementingkan kehalusan bahasa dan suka menggunakan bahasa yang tidak
langsung atau indirect requests. Persamaan kedua ialah pengelakan menggunakan
bahasa kasar atau tidak sopan dan istilah yang berkaitan dengan bahagian tubuh badan

tergolong dalam kategori kata yang kurang sopan dan malu.

Di samping itu, penggunaan kata sifat yang kerap meskipun tidak membawa makna
yang khas dalam ayat juga diketengahkan oleh Jespersen (1922) dan Lakoff (1975).
Kata-kata adjektif yang digunakan oleh wanita lebih berunsur feminin kerana wanita
jarang menggunakan kata-kata yang lebih neutral sebagaimana yang dinyatakan oleh

Jespersen (1922). Pendapat yang sama juga dikemukakan oleh Bonvillain (2001) iaitu



seseorang wanita cenderung menggunakan kosa kata pada tahap tertentu seperti

penglabelan warna magenta atau turquoise adalah lebih kerap digunakan oleh wanita.

Menurut Wolfram (1969), kaum wanita memperlihatkan tahap kepekaan yang lebih
terhadap ciri-ciri bahasa yang diberi penilaian yang tinggi daripada lelaki. Manakala
Labov (1990) berpendapat bahawa kaum wanita secara konsisten dan lebih kerap
menggunakan bentuk-bentuk bahasa yang lebih mendekati bentuk-bentuk yang
berprestij berbanding dengan bentuk bahasa yang digunakan dalam kalangan kaum

lelaki.

2.1.2 Bahasa Lelaki

Dale Spender (1980) telah menyatakan bahasa itu adalah buatan atau direka oleh lelaki.
Maka bahasa itu juga dikatakan sebagai Man-made Language. Ini disebabkan lelaki dari
awal lagi keluar bekerja dan menggunakan perkataan, ayat dan wacana yang khusus
dengan kerjaya mereka supaya berkomunikasi dengan berkesan. Oleh yang demikian,
bahasa lelaki lebih vigor, berimaginasi dan kreatif. Jikalau tanpa semua unsur ini,
bahasa akan menjadi languid dan insipid. Menurutnya (ibid.) lagi, ini berpunca kepada
daya kepintaran dan kepentingan peranan lelaki serta deraan mengenai wanita.
Misalnya, bahasa yang digunakan oleh lelaki dikamuskan dan dinamakan dengan nama-
nama orang lelaki seperti Longman, Collins, Webster, Oxford dan sebagainya. Nama-

nama kamus ini masih popular sehingga hari ini.

Selain itu, Labov (1995) juga berpandangan bahawa kaum lelaki lebih banyak
menggunakan bahasa tidak baku jika berbanding dengan kaum wanita. Pandangan

beliau telah disokong oleh Bonvillain (2001) yang menyatakan golongan lelaki lebih



sering menggunakan kata-kata makian atau umpatan berbanding dengan golongan

wanita.

Kesimpulannya, perbezaan bahasa di antara kedua-dua jantina iaitu lelaki dan wanita
sememangnya wujud. Beberapa penelitian telah dilakukan oleh para ahli sarjana telah
menyatakan bahawa bahasa wanita lebih lembut dan bersopan berbanding dengan
bahasa lelaki yang lebih tegas dan langsung. Perbezaan ini dapat ditinjau melalui

struktur bahasa dan kosa kata yang digunakan oleh lelaki dan wanita.

2.2 Bahasa Gender dan Media

Media merupakan satu arena yang mempertikaikan makna dan bukan tempat di mana
sesuatu makna budaya yang ditetapkan (Van Zoonen, 1991). Selain itu, media massa
juga merupakan sejenis komunikasi sama ada dalam bentuk penulisan, siaran atau
pertuturan yang menarik minat orang ramai. Ini termasuklah televisyen, radio,
pengiklanan, filem, internet, suratkhabar, majalah dan sebagainya. Natijah daripada itu,
media ialah agen yang paling berkesan untuk menanam sebarang pandangan dan

ideologi yang baru dalam kalangan masyarakat.

Abang Patdeli Abang Muhi (2012) menyatakan bahawa media memainkan peranan dan
tanggungjawab moral dan sosialnya untuk menyebarluaskan penggunaan bahasa yang
baik, indah dan persis. Maka, bahasa atau perkataan memainkan peranan yang penting

dalam media cetakan.

Penggunaan bahasa yang sesuai dan tepat akan menyempurnakan proses komunikasi
antara pihak media dan masyarakat yakni masyarakat memahami maksud mesej yang

ingin disampaikan oleh pihak media. Ini disebabkan mesej yang dibuat akan membuat



orang lain mencipta makna untuk dirinya sendiri yang berhubung kait dengan beberapa
makna yang dibuat dalam mesej (Nor Hashimah Jalaluddin, Zaharani Ahmad & Nurul

Huda Mohd Saad, 2010).

2.2.1 Femininiti dan Maskuliniti Dalam Media ( Majalah)

Kebanyakan penyelidikan terhadap iklan dalam majalah adalah berdasarkan rangka
teori analisis yang diperkenalkan oleh Goffman (1974). Teknik analisis beliau tertumpu
pada tangan, mata, lutut, expresi muka, posture kepala, saiz relatif, kedudukan, head-
eye aversion, gigitan dan hisapan jari yang menjadi ciri-ciri bagi komunikasi antara
gender (Lindner, 2004). Craig (1992) pula menyatakan bahawa iklan-iklan secara
amnya mempromosikan barang-barang kepada kita dan kita akan menentukan
“maskuliniti” dan “femininiti” barangan tersebut secara sosial. Sehubungan ini, teknik
analisis Goffman terhadap model iklan (1974) juga dapat mendorong pembaca

menentukan sifat “maskuliniti” dan “femininiti” produk iklan.

Satu analisis yang dijalankan terhadap majalah Seventeen telah menunjukkan lelaki
selalunya memegang pelbagai peranan yang penting seperti dalam perkerjaan landskap
(Massoni, 2004). Manakala wanita pula sering dikaitkan dengan perkerjaan seperti
kecantikan, belia, dan perkhidmatan. Kajian oleh Gill (2007) terhadap majalah wanita
juga mengesan dapatan yang agak sama, iaitu wanita tidak bercita-cita tinggi dan
mempunyai idea femininiti yang konstruktif terhadap fesyen, kecantikan dan hubungan.

Ini telah membina dan mengekalkan mesej ideologikal terhadap ketidakadilan jantina.

Kajian yang dilakukan oleh Massoni (2004) dan Gill (2007) telah memberi mesej
bahawa lelaki selalu dihubungkaitkan aspek maskuliniti termasuk kekuatan, berkuasa,
kepintaran dan sebagainya. Sebaliknya, wanita pula dijalinkan dengan unsur femininiti

seperti bercita-cita sempit, peka terhadap fesyen dan kecantikan.



Dalam iklan-iklan fesyen, lelaki digambarkan dalam pendirian yang dominan, tidak
tersenyum atau menyentuh orang lain. Model lelaki dalam iklan mungkin menghadap
mukanya pada penonton atau pembaca atau produk iklan tetapi jarang menghadap ke
arah oranng lain di studio. Pengelakan untuk kemesraan telah mengutuhkan sifat

maskuliniti lelaki walaupun dalam bidang pengiklanan (MacKinnon, 2003).

Walaupun kebanyakan kajian dijalankan terhadap bahasa pertuturan dan gambar dalam
aspek gender terutamanya dalam iklan. Namun masih terdapat beberapa penyelidikan
lepas yang dibuat tentang bahasa penulisan dalam aspek pengiklanan khususnya dalam
penggunaan bahasa dalam pengiklanan. Menurut Aliyah (2007), iklan yang
disampaikan dengan menggunakan bahasa yang menunjukkan ciri-ciri maskuliniti dan
stereotaip untuk memikat hati lelaki. Selain itu, dapatan kajian Khoo (2012) juga
memaparkan bahawa perkataan fast, cool, power, dan men sering digunakan ke atas

lelaki dalam iklan yang mempunyai sifat kelelakian.

2.3 Majalah Fesyen

Majalah-majalah merupakan suatu pengantar media massa yang popular dalam
kalangan masyarakat hari ini. Majalah fesyen pula ialah salah satu jenis media cetakan
yang amat digemari dalam kalangan masyarakat kerana kebanyakan mereka ingin
mengetahui produk yang terkini khususnya produk seperti beg tangan, kasut, pakaian,

kosmetik dan lain-lain.

Dalam hal ini, Yep (2007) berpendapat bahawa majalah ialah pilihan yang baik untuk
mendapatkan maklumat terkini dalam masa yang tersingkat di samping penggunaan

majalah boleh dijadikan sebagai korpus utama. Pandangan beliau adalah selari dengan



pandangan Jariah Mohd Jan dan Kow (2003) yang menyatakankan bahawa majalah
menyediakan suatu asas yang subur untuk penyelidikan tentang cara identiti gender

digambarkan.

Di negara Jepun, majalah fesyen wanita telah mengalami perubahan yang ketara
semenjak zaman dahulu seperti yang dikemukakan oleh Keiko (1998) bahawa banyak
majalah fesyen wanita Jepun telah mula diterbitkan sejak tahun 1900. Banyak majalah
fesyen wanita pernah diterbit di negara Jepun, namun bukan semua majalah fesyen
berjaya untuk mendapat minat pembaca. Secara langsung, gaya bahasa dalam bahasa
bertulis dalam majalah sama ada dalam bahagian iklan atau kandungan yang lain,
berperanan penting untuk menarik hati pembaca. Hal ini telah diterangkan oleh Koide
(1992) bahawa majalah yang berjaya menarik minat pembaca disebabkan penukaran
gaya majalah mereka dari semasa ke semasa dan juga peningkatan kandungan iklan-

iklan yang ada dalam majalah.

Penggunaan bahasa dalam majalah merupakan satu faktor yang penting untuk menarik
minat pembaca dan ini telah dibuktikan oleh Kawai (1987) yang berpendapat bahawa
kejayaan sesuatu majalah bukan hanya bergantung pada permintaan popularnya, tetapi
juga strategi penerbit dan pengiklan. Gauntlett (2007: 200) juga menyatakan bahawa
satu lagi kritikan yang biasa didapati dalam majalah wanita ialah pihak penerbit majalah
membuat wanita berasa teruk terhadap diri sendiri. Penerbit mengulangi kecantikan
yang sempurna dalam majalah yang tidak dapat dikecapi oleh kebanyakan wanita dalam

majalah.

Maka, penggunaan bahasa yang berdasarkan target pembaca yang digunakan oleh

penerbit memaparkan satu strategi penggunaan bahasa untuk menarik minat pembaca.



Bahasa yang berunsur feminin memang harus digunakan dalam majalah wanita supaya

memuaskan hati dan ‘selera’ kaum wanita.

The Society for Research on Women’s Magazines telah menjalani satu analisis yang
mengkaji isi kandungan majalah wanita dari Jepun, Amerika, dan Mexico pada tahun
1986. Kajian menunjukkan majalah wanita menitikberatkan aspek kemudaaan dan
kekurusan. Berdasarkan analisis-analisis isi kandungan tersebut, Inoue (1986)
mendapati bahawa terdapat banyak halaman dalam majalah wanita Jepun menumpukan
dalam topik gaya termasuklah kecantikan dan fesyen serta kerja rumah seperti memasak.
Beliau juga menyatakan bahawa majalah wanita menunjukkan ciri-ciri gaya dan kerja
rumah manakala majalah lelaki menunjukkan kriteria-kriteria yang berkaitan dengan

topik leisure.

Namun begitu, dapatan analisis Inoue (1986) bukan lagi sepadan dengan trend majalah
lelaki kini. Majalah lelaki pada masa kini terutamanya majalah lelaki Jepun juga
terdapat halaman yang berkaitan dengan hal memasak, membasuh baju, mengemas bilik
dan isu lain yang tergolong dalam aspek kerja rumah. Fenomena tersebut amat ketara
dalam majalah lelaki Jepun kerana budaya yang diamalkan oleh ramai remaja di Jepun
iaitu mereka tinggal berseorangan ketika melanjut pelajaran di institusi pengajian tinggi

selepas peringkat sekolah menengah.

McRobbie (1996) dan Hermes (1995) menjalankan kajian ke atas pembaca wanita yang
membaca novel romantik dan majalah wanita. Dapatan kajian mereka menjelaskan
bahawa media wanita tidak selalunya menonjolkan norma-norma gender, sebaliknya

berperanan dalam pelbagai fungsi yang berfaedah.



Pengiklanan dalam media wanita merupakan fungsi yang utama dan ini dapat disokong
dengan data tinjauan daripada Dentsu Advertising Expenditure Reports (2010: 15).
Nisbah Komponen Perbelanjaan Pengiklanan mengikut Industri melalui Media
Tradisional (Advertising Expenditure Component Ratios by Industry in the Traditional
Media) telah menunjukkan bahawa kosmetik dan produk kecantikan
(Cosmetics/Toiletries) mencapai peratus yang tertinggi iaitu 10.4% dalam kos
pengiklanan. Ini membuktikan iklan-iklan produk kecantikan dan kosmetik amat
penting dalam sesebuah majalah. Penerangan Koide (1992) sekali lagi dikukuhkan

dengan data tersebut bahawa iklan-iklan dalam majalah mampu menarik minat pembaca.

2.4 Bahasa dan Iklan

Bahasa iklan juga merupakan salah satu jenis bahasa media yang penting dalam media
massa. Rahman Ismail (1996:44) dan Ahmad Samin Siregar (2001) berpendapat yang
sama bahawa media cetak dan pengiklanan membina dan mengembangkan bahasa
kerana ia mengandungi ungkapan yang dapat mempengaruhi pengguna. Selain itu,
pandangan oleh Darwis Harahap (1995) telah menyatakan bahawa penyebaran bahasa
yang betul dan penyampai maklumat yang tepat memanfaatkan iklan yang sempurna.
Kenyataan yang hampir sama juga disarankan oleh Abang Patdeli Abang Muhi (2012)
yakni media memainkan peranan dan tanggungjawab moral dan sosialnya untuk
menyebarluaskan penggunaan bahasa yang baik, indah, dan persis dalam kalangan

masyarakat.

Dalam sebarang iklan, bahasa merupakan komponen utama untuk menyampaikan mesej
kepada para pembaca. Fakta ini disokong dengan pendapat Rahman Ismail (1996: 6)
yang menyarankan bahawa bahasa adalah salah satu alat komunikasi yang penting

untuk menyampaikan sesuatu mesej. Oleh itu, penggunaan bahasa iaitu kata dan
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ungkapan dalam iklan harus dipilih secara teliti kerana ia dapat mempengaruhi

pengguna (Lwi, 2004 dan Ahmad Samin Siregar, 2001).

Di samping itu, bahasa yang digunakan dalam iklan dapat menyampaikan sesuatu mesej
yang bakal memberi kesan kepada masyarakat. Seperti yang dikemukakan oleh Kawai
(1987) di mana kejayaan sesuatu majalah juga bergantung kepada strategi penerbit dan
pengiklan selain daripada permintaan popularnya daripada pembaca. Salah satu strategi
yang biasa didapati dalam majalah wanita ialah pihak penerbit majalah membuat wanita

berasa teruk terhadap diri sendiri (Gauntlett , 2007: 200).

Justeru, Ng (1999: 1) memberi kenyataannya bahawa fungsi utama bahasa iklan adalah
untuk menarik perhatian masyarakat, mengubah kemahuan, dan akhirnya mengubah
tindakan masyarakat agar membeli barangan yang diiklankan setelah pembaca mencipta
makna untuk dirinya sendiri yang berhubung kait dengan beberapa makna yang
disampaikan dalam mesej media (Nor Hashimah Jalaluddin, Zaharani Ahmad & Nurul

Huda Mohd Saad, 2010).

Penggunaan istilah adjektif dalam bahasa iklan pernah dikaji oleh Leech pada tahun
1966. Beliau telah memberikan gambaran yang menyeluruh dari sudut pandangan ahli
linguistik tentang bagaimana bahasa digunakan dalam bidang pengiklanan. Senarai
berikut ialah dapatan daripada Leech (1966) mengenai kekerapan 20 kata adjektif yang

paling kerap dalam sampel iklan televisyen pada 1960-an.
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Jadual 2.1: Senarai 20 Kata Adjektif yang Paling Kerap oleh Leech (1966)

Kata Sifat Makna Kata Sifat Makna
1 | new baru 11 | crisp garing
2 | good/better/best | baik/ lebih baik/ terbaik | 12 | fine halus
3 | free percuma/ bebas 13 | big besar
4 | fresh segar 14 | great sangat bagus/ besar
5 | delicious lazat 15 | real sebenar
6 | full penuh 16 | easy senang
7 | sure pasti 17 | bright cerah
8 | clean bersih 18 | extra tambahan
9 | wonderful indah 19 | safe selamat
10 | special istimewa 20 | rich kaya

Dapatan Leech (1966) ini penting untuk kajian ini

yang meninjau pemilihan dan

penggunaan kata sifat dalam majalah fesyen kerana hasil beliau telah menunjukkan

bahawa pihak pengiklan lebih gemar memilih dan menggunakan kata sifat yang

mempunyai konotasi positif dalam iklan televisyen. Kata adjektif yang berbunyi baik

atau tidak begitu negatif penting dalam memberikan impresi pertama yang mendalam

dalam minda penonton. Situasi yang seiras mungkin boleh dikesan melalui penggunaan

bahasa dalam majalah fesyen Jepun.

Kesimpulannya, berdasarkan kajian kepustakaan di atas, kajian ini dijalankan untuk

meninjau pemilihan dan penggunaan bahasa antara gender dalam teks halaman produk

kecantikan wanita dan lelaki yang terbaru dalam majalah fesyen. Perkaitan antara

bahasa (kata sifat) dan gender serta fenomena lain yang kemungkinan masih wujud

akan ditinjau dan dibincangkan.
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BAB 3

METODOLOGI

3.0 Pengenalan

Bab ini menjelaskan cara-cara kajian ini dijalankan dengan berlandaskan objektif
kajian yang dinyatakan dalam Bab 1. Penerangan yang terperinci tentang
pengumpulan data dan penganalisisan data juga dinyatakan. Dalam bahagian
pengumpulan data, kriteria majalah fesyen yang terpilih dijelaskan diikuti dengan
pemilihan iklan-iklan produk kecantikan baru. Seterusnya, kaedah penganalisisan data

dikemukakan dengan teliti dalam bahagian yang seterusnya.

3.1  Instrumen Kajian
Instrumen kajian ini terdiri daripada iklan yang memperkenalkan produk kecantikan
baru dalam majalah fesyen wanita Jepun, Non-no dan majalah fesyen lelaki Jepun,

Men’s Non-no.

Bagi majalah fesyen wanita Jepun, Non-no, hanya iklan yang terpapar dalam halaman
yang mengiklankan produk kecantikan terbaru sahaja yang dipilih daripada majalah-

majalah tersebut yakni halaman “Oota unino Byutisaijiki” (3372 92D b=

—7 ¢ —i%FE0) (lihat Rajah 3.1).
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Rajah 3.1: Sampel Halaman “Oota unino Byutisaijiki”
BB 200 va—7 40—
Manakala halaman yang bertajuk “MASAH IN BEAUTY SEASON 2” daripada
majalah Men’s Non-no dipilih untuk mengumpulkan teks iklan sebagai sampel kajian.

Ini telah berubah kepada “Beauty Lock up!!” bagi majalah keluaran 2012.
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Rajah 3.2: Masah in Beauty Season 2, 2011 and Beauty Lock up, 2012
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Walaupun halaman yang dipilih daripada majalah-majalah Men’s Non-no mempunyai
dua tajuk yang berlainan, namun isi kandungan yang sama di halaman “Beauty Lock
up!!” merupakan versi baru keluaran tahun 2012 bagi halaman “MASAH IN

BEAUTY SEASON 2” yang tertera dalam naskah majalah keluaran 2011.

Rasional bagi pemilihan halaman tersebut adalah dalam konteks pengenalan produk
kecantikan baru kepada para pembaca, kandungan majalah umpamanya bahasa yang
digunakan sebagai strategi menarik perhatian sebagaimana yang diketengahkan oleh
Kawai (1987) dan Koide (1992). Maka, kata sifat atau kata adjektif yang sepadan
dalam bahasa iklan berperanan sebagai rangsangan utama untuk mendapat
kepercayaan pembaca bahawa mereka masih tidak sempurna dan seterusnya menjadi
pengguna produk kecantikan tersebut pada masa akan datang agar mencapai

kesempurnaan yang tidak dapat dikecapi oleh kebanyakan pembaca (Gauntlett, 2007).

Sejumlah 8 naskah majalah fesyen Jepun iaitu empat naskah majalah fesyen wanita
Jepun, Non-no dan empat naskah majalah fesyen lelaki Jepun, Men’s Non-no dari

bulan Disember 2011 sehingga bulan Mac 2012 digunakan sebagai korpus kajian ini.

Sebanyak 4 halaman “Oota unino Byutisaijiki” (33372 9120 E=—7 1 —&
IRFEC) daripada majalah Non-no serta 1 halaman “MASAH IN BEAUTY SEASON

2” dan dan 3 halaman “Beauty Lock up !!” daripada majalah Men’s Non-no dijadikan

sumber pengumpulan data.

Jadual 3.1: Jumlah Iklan dari Majalah Non-no dan Majalah Men’s Non-no

Majalah Non-no Majalah Men’s Non-no

Disember 2011 9 4

Januari 2012 7 6
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Februari 2012 8 6
Mac 2012 7 6

31 22
Jumlah 53

Seterusnya, sejumlah 53 rangkap teks iklan pengenalan produk kecantikan baru
dipilih dari halaman yang berkenaan dijadikan data kajian. Majalah fesyen wanita
Non-no telah menyumbangkan 31 rangkap teks manakala 22 rangkap teks
dikumpulkan dari majalah fesyen lelaki Men’s Non-no (lihat Jadual 3.1). Oleh sebab
jumlah produk kecantikan baru yang diperkenal dalam majalah fesyen lelaki, Men’s
Non-no adalah kurang berbanding dengan jumlah produk kecantikan baru yang
diiklankan dalam majalah fesyen wanita, Non-no, justeru bilangan rangkap teks yang
dijadikan sampel kajian juga berbeza. Langkah seterusnya merupakan pengumpulan

kata-kata adjektif daripada 53 rangkap teks iklan yang diperoleh.

3.2  Metod Kajian

Secara umumnya, kajian ini menggunakan pendekatan kualitatif. Garabino S. & J.
Holland (2009) menyatakan bahawa penyelidikan kualitatif dapat menggunakan
rangka kerja analitikal sosial untuk menginterpretasikan patterns dan trends yang
diperhatikan. Maka, data akan dikumpul daripada dua jenis majalah fesyen Jepun iaitu
Non-no dan Men’s Non-no untuk meninjau penggunaan dan pemilihan kata sifat
antara gender dalam iklan majalah serta menginterpretasikannya berdasarkan rasional-

rasional yang diperoleh dari kajian lepas.

Menurutnya (ibid.) lagi, data-data kajian menjadi lebih ‘berkuasa’ apabila pendekatan

kualitatif dan kuantitatif digabungkan. Oleh itu, data kuantitatif seperti kekerapan dan

peratusan juga tergolong dalam dapatan hasil kajian dengan bantuan perisian
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Microsoft Excel. Misalnya, pembinaan jadual, penjumlahan kekerapan serta pengiraan

peratusan semasa penganalisisan data.

3.2.1 Kebolehpercayaan (Reliability) Kajian

Oleh sebab sesetengah kata adjektif merupakan kata-kata pinjaman daripada bahasa
asing yang lain. Dengan kata lain, kata adjektif tersebut yang muncul dalam iklan
majalah fesyen ialah kata yang paling baru dalam bidang fesyen yang berkembang
pesat dari semasa ke semasa. Namun begitu, bukan semua kata sifat yang tergolong
dalam kata pinjaman biasa diguna dan diterima guna dalam bidang lain. Dengan ini,
kamus lain seperti kamus elektronik juga tidak dapat dicari makna butir-butir
pinjaman yang terkini ini. Salah satu cara lain untuk meningkatkan kebolehpercayaan
makna istilah adalah melalui sumber rujukan internet yang terbaru terutamanya

halaman web rasmi yang berkaitan dengan fesyen Jepun.

Bagi mengukuhkan lagi dapatan kajian, ketepatan makna kata-kata sifat dirujuk
kepada subjek yang terdiri daripada 2 orang pengajar bahasa Jepun di institut
pengajian tinggi tempatan dan 2 orang penutur asli bahasa Jepun yang kini tinggal di
Tokyo. Langkah ini diperlukan untuk menghasilkan data yang boleh dipercayai
sebagaimana yang dikemukakan oleh Stenbacka (2001) tentang kepentingan

reliability atau kebolehpercayaan dalam sesuatu kajian yang berkualiti, yakni

the concept of a good quality research when reliability is a concept to
evaluate quality in quantitative study with a “purpose of explaining” while
quality concept in qualitative study has the purpose of ‘“generating

understanding” ( p. 551)
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Justeru, ketepatan maksud kata-kata adjektif bukan sahaja dapat meningkatkan
kebolehpercayaan hasil dapatan kajian malahan mampu menjana pemahaman dalam

kalangan pembaca.

3.2.2 Terjemahan Teks Iklan

Iklan-iklan yang diperoleh daripada majalah kajian adalah dalam bahasa Jepun, maka
instrumen yang diperlukan dalam pengalisisan data merangkumi penterjemahan.
Istilah-istilah adjektif dalam bahasa Jepun akan dirujuk maksudnya dalam bahasa
Inggeris dengan alat penterjemahan melalui denshi jisho (kamus elektronik) dan
Google translate dari internet. Oleh sebab kelemahan yang terbesar bagi
penterjemahan elektronik adalah mesin penterjemahan tidak dapat ‘melihat’
keseluruhan ayat tetapi hanya berfungsi dalam skala yang kecil tanpa ‘mengetahui’
makna keseluruhan teks (Barbara Cairns,1988). Dengan ini, ketepatan makna
dikenalpastikan dengan pertanyaan kepada pengajar dan penutur asli bahasa Jepun
kerana menurut Malmberg (1986), manusia dapat menterjemahkan makna

keseluruhan teks dan bukannya membuat penterjemahan perkataan demi perkataan.

Seterusnya, makna bahasa Inggeris tersebut akan diterjemahkan lagi kepada bahasa
Malaysia. Proses penterjemahan secara terus ke bahasa Malaysia didapati mengalami
penyisihan makna daripada makna teks iklan yang sebenar dalam bahasa Jepun. Maka,
prosedur ini diperlukan atas sebab penterjemahan dari bahasa Jepun ke bahasa
Inggeris dapat memberikan makna yang lebih tepat untuk dirujuk sebelum
diterjemahkan ke bahasa Malaysia. Cara penterjemahan triple ini dapat meningkatkan

kebolehpercayaan maksud teks iklan yang dikaji.

3.3 Analisis Data
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Data yang terkumpul akan dianalisis mengikut metod Analisis Kandungan (Content
Analysis). Analisis Kandungan ialah satu kaedah yang boleh diaplikasikan sama ada
dengan data kualitatif ataupun data kuantitatif. Menurut Cole (1988), Analisis
Kandungan merupakan satu metod untuk menganalisis mesej komunikasi bertulis,
verbal atau visual. la pertama kali digunakan untuk menganalisis hymns, artikel
suratkhabar dan majalah, iklan, dan ucapan politik pada abad ke-19 (Harwood &

Garry, 2003).

Kajian ini menggunakan kaedah Analisis Kandungan untuk meninjau pemilihan
penggunaan kata sifat dalam bahasa iklan bagi majalah fesyen Jepun wanita dan lelaki.
Selain itu, persamaan dan perbezaan pemilihan istilah-istilah tersebut antara gender

dikaji dan diterangkan berdasarkan kerangka teori yang berikut.

3.3.1 Rangka Teori

Rangka kerja kajian ini adalah berdasarkan pendapat dan hasil kajian yang dibuktikan
oleh Leech (1966) yang berkenaan dengan kekerapan penggunaan kata adjektif dalam
iklan (lihat Bab 2, Bahagian 2.4). Hasil kajian beliau dijadikan panduan dan rujukan
dalam bahagian penganalisisan data terutamanya dalam perbandingan kesamaan dan

perbezaan hasil kajian Leech (1966) dengan hasil dapatan kajian ini.

Di samping itu, adaptasi teori-teori yang dikemukakan oleh penyelidik dalam bidang
bahasa dan gender juga diaplikasikan dalam penganalisisan data. Perbezaan dan
persamaan dalam pemilihan kata sifat dalam iklan iaitu teks yang memperkenalkan
produk kecantikan baru antara majalah Non-no dengan majalah Men’s Non-no
dikupas dengan merujuk kepada ciri-ciri bahasa wanita dan bahasa lelaki yang

dikemukakan oleh para linguis seperti Jespersen (1922) dan Lakoff (1975) (lihat Bab
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2, Bahagian 2.1.1) serta Koide (1922), Kawai (1987), Gauntlett (2007), Bonvillain

(2001), dan Aliyah (2007) (lihat Bab 2, Bahagian 2.3).

34 Prosedur Penganalisisan Data

Penganalisisan data dimulakan dengan mengkategorikan kata-kata sifat yang
diperoleh daripada 53 rangkap teks pengenalan produk kecantikan baru dalam
majalah fesyen Jepun Non-no (31 rangkap) dan Men’s Non-no (22 rangkap) mengikut
frekuensi yang paling kerap. Sila rujuk bahagian Apendiks C (Jadual W1 dan Jadual
L1) untuk senarai lengkap kata sifat dan halaman-halaman asal bagi produk

kecantikan baru yang terpilih di bahagian Apendiks A dan B.

Seterusnya, kata-kata sifat dibahagikan kepada 3 golongan iaitu neutral, feminin, dan
maskulin bagi semua data daripada dua jenis majalah kajian. Kekerapan dan peratusan

akan dikira dan dicatat dengan bantuan Microsoft Excel.

Selain itu, bagi meningkatkan kebolehpercayaan (reliability) maksud kata sifat,
kaedah pertanyaan secara tidak formal atau melalui emel dijalankan dengan subjek
yang terdiri daripada pengajar bahasa Jepun dan penutur asli bahasa Jepun supaya
kesahihan makna dapat dikenalpasti. Senarai kata-kata sifat iaitu Jadual W1 dan

Jadual L1 (lihat Apendiks C) juga akan disediakan sebelum penghantaran emel.

Selain itu, cara penghantaran senarai istilah sifat tersebut melalui emel digunakan
untuk mengelakkan sebarang ketinggalan maklumat yang penting di samping
memastikan maklumat yang didapati iaitu penerangan maksud daripada subjek itu
sahih dan dapat dibandingkan dengan dapatan data yang telah diterjemah melalui alat

penterjemahan laman web. Kaedah ini diperlukan atas sebab terdapat sesetengah kata
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sifat yang merupakan istilah yang paling baru dalam bidang fesyen yang berkembang
pesat setiap masa. Tambahan pula, kamus lain seperti kamus elektronik juga tidak

dapat memberikan makna kata-kata pinjaman adjektif yang terkini.

Pemilihan kata-kata sifat dalam iklan pengenalan produk kecantikan dalam majalah
fesyen Jepun akan dikaji dan dibincangkan mengikut kekerapan dan penggunaan
dalam iklan-iklan tersebut. Rasional pemilihan dan penggunaan kata adjektif oleh
pihak penerbit majalah fesyen Jepun akan dikupaskan mengikut gender dengan
contoh frasa atau ayat yang relevan. Aspek sinkronik diberi keutamaan dalam
perbincangan kerana bidang fesyen adalah satu bidang yang berkembang dari semasa

ke semasa serta mengalami perubahan yang ketara dalam masa yang singkat.

Perbezaan dan persamaan dapatan data akan dibincangkan mengikut kerangka kajian
dan kriteria-kriteria yang berdasarkan kerangka teori kajian ini. Aspek lain seperti
perubahan ketara yang dialami dalam bidang fesyen merupakan faktor sinkronik yang

perlu dipertimbangkan dalam penganalisisan data.

Perbincangan hasil dapatan kajian juga akan melibatkan faktor sosiobudaya
terutamanya budaya dalam kalangan remaja yang menyebabkan istilah adjektif
pinjaman daripada bahasa asing bertambah setiap hari untuk menampung keperluan

sektor tersebut demi kefahaman sesama anggota yang terlibat dalam aspek fesyen.
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BAB 4

ANALISIS DATA DAN DAPATAN

4.0 Pengenalan
Kajian ini merupakan kajian analisis bahasa iklan dari aspek penggunaan kata sifat

antara gender bagi dua jenis majalah fesyen Jepun iaitu Non-no dan Men’s Non-no.

Bab ini akan membincangkan dapatan data yakni pemilihan dan penggunaan kata-kata
sifat serta kekerapannya dalam iklan-iklan produk kecantikan baru dalam majalah
fesyen wanita Jepun, Non-no dan majalah fesyen lelaki Jepun, Men’s Non-no.
Persamaan dan perbezaan pemilihan kata-kata adjektif dalam majalah-majalah fesyen
wanita dan lelaki tersebut ditinjau dari aspek gender iaitu femininiti dan maskuliniti

(perbezaan penggunaan kata sifat) serta neutral (kesamaan penggunaan kata sifat).

4.1 Kata-kata Sifat dan Kekerapan

Penganalisisan data dijalankan dengan mengumpulkan kata-kata adjektif yang
didapati daripada 53 rangkap teks pengenalan produk kecantikan baru dan disusun
dalam jadual mengikut frekuensi yang paling kerap. Dapatan kajian ini dibincang dan
dibandingkan dengan dapatan Leech (1966) mengenai kekerapan kata-kata sifat yang

paling kerap dalam sampel iklan televisyen pada 1960-an.

Sebanyak 135 kata sifat yang berbeza dapat dikumpul daripada 31 rangkap teks
pengenalan produk kecantikan baru dalam majalah fesyen Jepun Non-no. Sementara
itu, terdapat 84 kata adjektif yang berlainan dapat diperoleh daripada 22 rangkap teks

pengenalan produk kecantikan baru dalam majalah fesyen Jepun Men’s Non-no.
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Senarai-senarai kata sifat yang lengkap dilampirkan dalam Jadual W1 dan Jadual L1

di bahagian Apendiks C.

Jadual-jadual di bawah mencatatkan kata sifat yang mempunyai kekerapan yang
melebihi satu kali. Maksud setiap istilah adjektif juga dimasukkan dalam Jadual-
jadual Senarai Kata Sifat dari Majalah Fesyen Wanita Jepun, Non-no dan Majalah
Fesyen Lelaki Jepun,

Men’s Non-no dalam Apendiks C.

Keputusan kajian dalam bahagian ini dikupas dengan merujuk kepada 20 kata adjektif
yang paling kerap yang disarankan oleh Leech (1966) seperti yang dinyatakan dalam

Bab 2, Bahagian 2.4, Jadual 2.1.

4.1.1 Kekerapan Kata Sifat dalam Majalah Fesyen Wanita Jepun, Non-no

Senarai kata sifat daripada iklan produk kecantikan baru dalam majalah fesyen wanita
Jepun, Non-no disenaraikan dan disusun mengikut kekerapan dalam Jadual 4.1
kecuali kata adjektif yang hanya muncul sekali dalam teks pengenalan produk

kecantikan baru.

Jadual 4.1: Kata Sifat yang Mempunyai Kekerapan,(f) Lebih Daripada Satu dan
Makna-maknanya bagi Majalah Fesyen Wanita Jepun, Non-no

Bil. | Kata Sifat Sebutan Makna Kata Sifat f
1 PRAE Gentei terhad 10
2 sV pinku merah jambu 5
3 I= Mini mini 5
4 AJEE/ AN Kawai/ Kawaii comel 4
5 7o Buraun perang/ coklat 4
6 72 U Najimi biasa/ akrab 4
7 TIV—T 4 — Furatt fruity/ buah 3
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8 AX Ninki terkenal/ popular 3
9 E4AR Oi banyak 3
10| g1 /g < Yasui / yasuku mudah/senang/ murah | 3
11 PRHE Batsugun cemerlang 2
2 | SAbb Funwari kembang/ berbulu 2
13 Ty va Furesshu segar 2
14 HESQ /AERNR Hanayagu/Hanayakana | cemerlang/ glamor 2
15 |~y =7 Happi na gembira 2
16 NV ¥ —[~)v ¥ — | Herushi /Berushina sihat 2
17 AL I baik 2
18 | Ya—v—7p Jiishi na berjus 2
19 7 ) —I—7 Kurimi na berkrim 2
20 | Fa— R Kyiito na cutel comel 2
21 F U Masani tepat 2
22 FTF 2T Nachuraru naturall semulajadi 2
23 th Naka dalam 2
24 728 57 Nameraka licin 2
25 | Aoy Orenji jingga 2
26 Bl Oshare bergaya/ berfesyen 2
27 | KA Otona dewasa 2
28 [SEEREVA Pyuana pure/ tulen 2
29 |k —72 Sekushina seksi 2
30 i) Shin baru 2
31 Lo&D Shittori licin 2
32 | g Subesube licin/ halus/ rata 2
33 ERSNS Subete semua 2
34 | FER Sukina suka/gemar 2
35 AT Y LT Supesharuna istimewa 2
36 R Sutekina hebat 2
37 | EWR Tomeina lutsinar/ telus 2
38 215 Ureshi gembira 2
39 29o& 0 Uttori terpesona 2
40 | HELL< Yasashiku perlahan/ lembut 2
41 | Xw Yoi baik 2

Daripada Jadual 4.1, didapati sebanyak 41 kata sifat dipilih dan digunakan lebih

daripada sekali dalam 31 rangkap teks iklan pengenalan produk kecantikan baru

dalam majalah fesyen wanita Jepun, Non-no.
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Antara istilah adjektif yang ditunjukkan di Jadual 4.1, kata [RE (gentei) yang
bermaksud “terhad” merupakan kata sifat yang paling popular digunakan dalam teks
kajian dengan kekerapannya 10 kali. Seterusnya, &' 27 (pinku) yang maksudnya
“merah jambu” dan I = (mini) yang bermaksud “mini” ialah kata-kata yang

mempunyai kekerapan kedua tinggi iaitu 5 kali masing-masing.

Diikuti dengan 3 lagi istilah adjektif yang muncul 4 kali dalam teks iklan pengenalan
produk kecantikan baru, yakni kata adjektif PJ %/ R[N (kawa /kawaii) yang
bermakna “comel” dan 77 7 ' (buraun) dengan makna “perang/coklat” serta 7% U
#* (najimi) yang bermaksud “biasa” atau “akrab”. Terdapat beberapa kata sifat yang
agak gemar digunakan dalam bahasa iklan yang dikaji, misalnya 7 /L' —7 ( —
(furiitt) (buah), A& (ninki) (terkenal/popular), 2\ (Oi) (banyak), dan °3V)/X°
9 < (vasui/yasuku) (mudah/senang) yang ditunjukkan sebanyak 3 kali dalam teks

kajian.

Di samping itu, 31 kata sifat lain yang digunakan 2 kali dalam data kajian daripada
majalah fesyen Jepun, Non-no juga tergolong dalam Jadual 4.1. Selain daripada kata
adjektif yang digolongkan dalam Jadual 4.1, masih terdapat 94 kata sifat lain yang
telah dikesan dalam teks iklan dalam 4 naskah majalah fesyen wanita Jepun, Non-

no.(lihat Jadual W1 dalam bahagian Apendiks C).
Senarai kata adjektif yang paling kerap bagi majalah fesyen wanita Jepun, Non-no
(lihat Jadual 4.1) didapati mempunyai persamaan dengan senarai yang dikemukakan

oleh Leech (1966) (lihat Jadual 2.1). Sebanyak 8 istilah kata sifat atau hampir 19.5%
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daripada 41 kata sifat dalam Jadual 4.1 menepati 7 istilah kata adjektif dalam senarai

Leech (1966) seperti yang tertera dalam Jadual 4.2.

Jadual 4.2: Persamaan Penggunaan Kata-kata Sifat dalam Majalah Fesyen Wanita
Jepun, Non-no dan Senarai Kata Adjektif Leech (1966)

Leech (1966) Non-no
1 New (baru) #r Shin (baru)
2 Fresh (segar) 7 b > ¥ 2 Furesshu (segar)
3 Special (istimewa) AL % )L 7 Supesharuna (istimewa)
4 Fine (halus) 9 Sybesube (halus)
5 Easy (senang) RS9 < Yasui / Yasuku (senang)

6 Great (sangat baik/ hebat) | FEt7¢ Sutekina (sangat baik/ hebat)

7 Good (baik) U T (baik)

L\ Yoi (baik)

Jadual 4.2 menyenaraikan kata-kata sifat dari analisis kajian ini yang menepati dengan
dapatan Leech (1966). Ini menunjukkan bahawa masih terdapat 8 istilah sifat yang
masih popular digunakan dalam media massa setelah masa berlalu lebih daripada tiga
dekad. Penerbit atau pengiklan majalah gemar menggunakan istilah-istilah adjektif

tersebut seperti contoh-contoh berikut.

a) #7 Shin (baru)

W-FEB-R20

~LF VB RE A
TF TR
TAARXLY 16
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[BEFEO (27 204y Tayd b JMELL GHEGLIE 77T
FETITDNR Ly b, RITERHDH 7 2= AT ESICZOFED
CIp

Helena Rubinstein
Wanted
Eyes Palette 16

Palette dengan warna baru yang terhad, "Ui eksport komposit Blossom" ialah
penggredan merah jambu yang telus lembut dan coklat. Terdapat rasa keciciran bagi
mata feminin adalah tepat pada musim bunga ini.

W-FEB-R22

a7 1 R—J
B A~ANT v T F—7 R
YT TARNT v I N—Ta

BEOH (a7 L R— L] 3T F 2TV Ty =R FaE AL 7 !
() 5L Do EERLTETTHRICERZMAAD, (£)V v T 73t L
VR, 2 U—3 4 Uk R,

Coffret D'or
Smile Up Cheeks (right)
Bright Up Rouge (left)

"Coffret D'or" musim bunga baru menjadikan kulit semula jadi dan ceria!
(kanan) Kompleksi semula jadi dilapisi di pipi hanya dengan berputar berlapis-lapis
(kiri) Perasaan warna dan kelembapan yang kaya. Cecair berkrim.

Kata sifat 7 Shin (baru) telah muncul 2 kali dalam pengumpulan data iaitu dalam
rangkap ke-20 dan ke-22 (W-FEB-R20 dan W-FEB-R22). Penggunaan #7 Shin (baru)
dalam Frt4 Shinshoku bermaksud “warna baru”. Ia juga didapati dalam FEDOH [ =

7 L R—/V] Haru no shin [kofuredoru_/ yang bermakna “Coffret D’OR baru bagi

musim bunga”.

Oleh sebab iklan-iklan adalah berkenaan dengan produk kecantikan baru, maka kata
adjektif 7 Shin (baru) pasti digunakan oleh pengiklan majalah untuk memberi
maklumat tentang produk baru kepada para pembaca. Maklumat seperti warna baru

bagi produk kecantikan baru atau produk baru yang dikeluarkan oleh [ Coffret D’OR/
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pada musim bunga akan menarik perhatian pembaca untuk membelinya kerana ingin

mencuba perkara yang baru.

b) 7 L > = Furesshu (segar)

W-JAN-R15

~—7 YA aT A
TAT— F— J—
Ty a vk

77 b RN, BREDRT 4 m— 3 75ml& 2 =F = 7R ki
FIZADVF Y A, A—FRrUUVTSmlb Y b, BHAW 72 —F) 7))L
—T 4 —DFV %S

Marc Jacobs

Daisy Ortho

Fresh Set

Peminta tiada peluang untuk melarikan diri daripada 75ml Losyen Badan terhad &
botol kecil. Juga set 75ml eau de toilette. Menikmati haruman buah bunga yang
terangd

W-FEB-R23

AA XY
IN—7 4 T U—N

Va——Ip TN—VDFN L, IDEDIENRT-ELTN N ErB)TF Y

> 01

Maybelline
Fruity Jerry N

Bau buah-buahan yang berjus dan rasa kelembapan yang tidak tertanggung! (Dari

7 w2 Furesshu (segar) ialah istilah adjektif yang juga gemar dipilih untuk
bahasa iklan umpamanya dalam nama produk Marc Jacobs Daisy Eau So Fresh (~

-7 VxAaT A TATV— A— JV— Tlyv¥a kv b (Maku

Jjeikobusu Deiji 0 so Furesshu setto) yang merupakan sebuah set yang merangkumi

minyak wangi, losyen badan, dan botol kecil yang untuk mengisi minyak wangi.
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Kata sifat 77 L > = Furesshu diaplikasikan dalam nama produk untuk menyatakan

— VY — 7 Vv ¥z 050 Furesshu) yang memberi kesegaran kepada pengguna.

Di samping itu, dalam rangkap W-FEB-R23 pula, 77 " > v = Furesshu (segar)

didapati dalam ungkapan 7 V> ¥/ = A 1  furesshu meron, yang membawa

makna fresh melon atau “tembikai segar”. Fresh melon sebenarnya ialah perasa bagi
produk pelembap bibir keluaran Maybelline. Kata sifat =7 L > 2 = Furesshu (segar)

dalam iklan ini bermaksud pelembab bibir dengan rasa buah tembikai yang segar

dapat dirasai apabila disapu pada bibir oleh pengguna.

c) T VXTI < Yasui/ Yasuku (senang)

W-DIS-R03

reA TITUv
N—=T 4 TA Nbvh

MR TCAHADINWT T KD 6t /NLy b, B 420200 TWVWT, A
BORETHIDDONT ANEBT L, ETCHLHEVRLTWVW T I DT 77—

2a DT, BIEPERLNWEREDETFH !

Bobbi Brown
Palet Mata Parti

6-warna palet jenama yang biasa dengan kulit yang baik. Tekstur juga dibahagikan
kepada empat, dan dengan kombinasi, keseimbangan yang indah

dicapai. Disebabakan ia merupakan penggredan coklat yang mudah untuk digunakan
untuk sesiapa sahaja, seolah-olah semua orang mahunya!

W-MAR-R26

R—=N&Ya—
A
AT AT
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WEXR T XAV Ny NEPAERTE LR bV bLOERIT, F—7
AT 4T, IH0ELERAMTIINL 0T, FTF a0 Enniz,
(F)003e (H152) 002¢ (f£) _X— 2= LDA T4 I TF—, 001

Paul & Joe
Blusher
Stick

Identiti kucing memakai topi sutera dan tali leher yang terlalu comel, adalah cheek

(kelihatan) semulajadi. (Kanan) 003 e (tengah) 002 . Warna Beige Pearl yang
menyerlah. (kiri) 001

W-MAR-R29

AA XY
a7 IR TIL
IR Ty oA LA Y

T3y, MOWEBNPILEROMIMIC A IAA T, LER/NROHE S
TLoY /N—, S PF27PA+++, 0C2

Maybelline
Pure Mineral
Virtual Eraser

Berus halus umtuk memasuki ketidakrataan di permukaan kulit, tutup dengan ketat
dengan kenipisan minimum yang diperlukan.SPF27 « PA + + +. 0C2

Istilah adjektif <°9° V<4< Yasui / Yasuku (senang) digunakan dalam 3 rangkap
1E2> L3 < bokashi yasuku dalam rangkap W-MAR-R26, dan %0 29V nuri

yasui dari rangkap W-MAR-29.

Biasanya, X°9° /X9 < Yasui / Yasuku (mudah/ senang) sering digunakan bersama

dengan kata kerja dan biasanya diikuti selepas kata kerja itu dengan memberikan

maksud “senang melakukan sesuatu perbuatan”. Misalnya,
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I L9 < bokashi

melorek™

pipi)”

Ini telah menunjukkan pengguna juga mementingkan cara yang mudah dan senang
ketika menggunakan produk kecantikan yang baru sehingga penerbit majalah memilih
dan menggunakan istilah X9V />3 < Yasui / Yasuku (senang) dalam penerangan

produk kecantikan baru.

Melalui contoh-contoh tersebut, didapati kata sifat yang mempunyai kuasa untuk
mempengaruhi pembaca wanita akan digunakan dalam iklan produk kecantikan baru
secara berulangan. Pengulangan kata sifat yang masih popular dalam iklan produk
kecantikan wanita sejak dulu masih dijadikan strategi oleh penerbit majalah fesyen
wanita demi mencapai tujuan mendapat sambutan yang memuaskan dalam jualan

produk pengiklan.

4.1.2 Kekerapan Kata Sifat dalam Majalah Fesyen Lelaki Jepun, Men’s Non-
no

Senarai kata sifat daripada teks pengenalan produk kecantikan baru dalam majalah

feysen lelaki Jepun, Men’s Non-no disenaraikan dan disusun mengikut frekuensi

dalam Jadual 4.3 kecuali kata adjektif yang hanya muncul 1 kali dalam iklan produk

kecantikan baru.
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Jadual 4.3: Kata Sifat yang Mempunyai Kekerapan,(f) Lebih Daripada Satu dan
Makna-maknanya bagi Majalah Fesyen Lelaki Jepun, Men’s Non-no

Bil. | Kata Sifat Sebutan Makna Kata Sifat | f
1 | A—H=>7 | Oganikku organik 6
2 ||/ En Taka/ Takai tinggi 6
3 | Rl Hoshitsu kekal lembap 5
4 | TN Yasui mudah/ murah 4
5 | kvwvk< Yoi / Yoku baik 3
6 | AX Ninki terkenal/ popular 2
7 | DD/ IR F | Atatameru / Atatakami | hangat/ panas/ suam | 2
8 | <A Besuto terbaik 2
9 | TTUv Buraun perang/ coklat 2
10 | 77— Buri biru 2
11| [RE Gentei terhad 2
12 [ ARTA |k Howaito putih 2
13 | W\ I baik 2
14 | AV Orijinaru asal/asli 2
15 | SHen Sawayaka menyegarkan 2
16 | HA& Shizen semulajadi 2
17 | hF& Suki suka/ gemar 2
18 | & Zen seluruh 2

Jadual 4.3 telah mencatatkan kekerapan kata-kata adjektif yang ditonjolkan sekurang-
kurangnya 2 kali dalam 22 rangkap teks pengenalan produk kecantikan baru dalam
majalah fesyen lelaki Jepun, Men’s Non-no. Daripada 84 patah kata sifat yang
dikumpul, terdapat 18 kata sifat yang mempunyai frekuensi yang melebihi 2 kali

sebagaimana yang ditunjukkan dalam Jadual 4.3.

Data dalam Jadual 4.3 telah memaparkan bahawa kata adjektif 4 — % = » 7
Oganikku atau “organik” dan istilah “ tinggi” (/51/ &\ Taka/ Takai ) merupakan
kata adjektif yang paling banyak iaitu 6 kali digunakan dalam teks-teks yang dikaji.
Kata sifat ’RIZ. Hoshitsu dengan makna “kekal lembap” pula mencapai kekerapan 5
kali dan diikuti dengan istilah adjektif “mudah/ murah” (> V> yasui) dan L\ v/ X

< Yoi / Yoku (baik) yang masing-masing mendapat kekerapan 4 kali dan 3 Kali.
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Sehubungan itu, didapati ada lagi 13 istilah adjektif yang diulangi 2 kali dalam data
kajian seperti yang disenaraikan dalam Jadual 4.3. Sebanyak 22 rangkap teks
pengenalan produk kecantikan baru dalam majalah fesyen Jepun, Men’s Non-no juga
menyumbang 66 kata sifat yang lain di samping kata-kata sifat yang tertera dalam
Jadual 4.3. Senarai yang lengkap boleh dirujuk pada Jadual L1 di halaman Apendiks

C.

Hasil dapatan analisis data bagi majalah fesyen lelaki Jepun, Men’s Non-no juga
menunjukkan fenomena yang sama seperti penggunaan kata adjektif yang paling
kerap bagi majalah fesyen wanita Jepun, Non-no. Didapati sejumlah 5 istilah kata sifat
atau hampir 28% daripada 18 kata sifat dalam Jadual 4.3 menepati 4 istilah kata
adjektif dalam senarai yang disarankan oleh Leech (1966). Jadual 4.4 meliputi kata-

kata adjektif yang sepadan dengan senarai Leech (1996).

Jadual 4.4: Persamaan Penggunaan Kata-kata Sifat dalam Majalah Fesyen Lelaki
Jepun, Men’s Non-no dan Senarai Kata Adjektif Leech (1966)

Leech (1966) Non-no
1 Best (terbaik) ~ A K Besuto (terbaik)
2 Fresh (segar) S R Sawayaka (segar)
3 Easy (senang) K29\ Yasui (senang)
4 Good (baik) WU T (baik)
LW/ X < Yoi/ Yoku (baik)

Jadual 4.4 menyenaraikan kata-kata sifat yang menepati dengan kata sifat daripada

dapatan Leech (1966), sejumlah 5 istilah sifat bahasa Jepun yang masih gemar dipilih
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dan digunakan oleh pihak media massa terutamanya pihak penerbit majalah dalam
konteks ini. Contoh-contoh berikut merupakan penggunaan kata sifat dalam iklan

majalah kajian.

a) XA | Besuto (terbaik)

L-JAN-R10

7T AR Ay
Ay RXpPkBLVLIZV g v
a7

PRI, TXNLX—F ¥ —, I2DHRTTDI3IODDERENOLOE DEIES,
FTOMPEEARCA Y T TR EBFaAADRR T —E0 0 #EOT-REL
v ke FUTFLDON Y T HATE,

Clarins Men
Men Best Selection
Coffret

Set koleksi terhad daripada kosmetik lelaki terbaik dalam jualan atau terlaris bagi
pembersihan lain dan scrub serta satu pilihan daripada 3 pati kecantikan yang
melembapkan, mencaj tenaga dan penjagaan kendur. Juga dilengkapi dengan beg asal.

Kata sifat XA b Besuto (terbaik) berfrekuensi 2 kali dalam rangkap yang sama

iaitu L-JAN-R10. Istilah adjektif <A b Besuto (terbaik) merujuk kepada sesuatu

yang terbaik dalam iklan produk kecantikan baru lelaki sebagaimana yang dikesani

dalam tajuk iklan A > XX b & L7 23 Men Besuto Serckushon yang
bermaksud Men Best Selection atau ‘“Pemilihan Terbaik bagi Lelaki”. Frasa lain yang

mengandungi kata sifat yang sama ialah & 2 A A DX X p & T —

danshikosumenobesutosera yang bersemantik men's cosmetics best sellers atau

“koleksi terbaik dalam jualan atau terlaris kosmetik lelaki”.

A | Besuto (terbaik) dalam “Best Selection atau Pemilihan Terbaik” dan “best

sellers atau koleksi terlaris” memberi gambaran kepada para pembaca bahawa produk
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kecantikan yang diiklankan merupakan produk yang terbaik kerana dijual dengan
paling laris. Dengan ini, pembaca juga memperoleh maklumat bahawa produk
berkenaan telah dijual di pasaran sejak baru-baru ini dan mendapat sambutan yang

“terbaik”.

b) X HOX°H> Sawayaka (segar)

L-DIS-R03

SINN
hy—2
~—A bk SE

TV r— M alEN%Z, BEIZZ2 DI W 857 0 VDRSS E VWD F—
W= 7 OWEEY x b, RHLABMEZD LN IRE LWL T, LK,
BEREURIEZ 0T WH A T THHENLT VY, T2 FOFD BRI DD,
TEOLBYVVBRET ROTHLRENIL LS EBWET] MASAH) |

SINN
Tooth Paste SE

Gel ubat gigi organik yang melindungi sensitivity ronga mulut dengan alkali yang
lemah yang membantu sukar untuk mendapat kerosakan gigi. Penggubalan measra
bayi mudah digunakan dan lebih senang untuk kulit atau jenis membrane mucus yang
mudah sensitif. Aroma pudina menyegarkan. rSeperti yang anda boleh lihat (saya
ialah) "Prince lips", saya akan melakukan penjagaan gigi yang baik | (MASAH)

L-JAN-R08

oy R—
FVF N A—KprUL
AT L—

ZIPPO DT A Z—% = E o7 V7T R T =N — g U3 b
STy VNN — TN—DIIMEE Yy K B2l Ly Mgl
D SR F/FEV I 2T VDL — 0 TIEH,

Zippo
Original Eau de Toilette
Spray

Variasi warna digunakan untuk bentuk pewangi bagi pemetik api ZIPPO. Merah
jambu yang lain-lain serta perak dan biru. Aroma citrus sepert bergamot yang
menyegarkan sering digunakan di tempat kasual.
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Teks iklan pengenalan produk kecantikan baru lelaki juga didapati mempunyai kata
sifat yang bermaksud “segar” yakni & 7>X°7> Sawayaka. Dalam rangkap L-DIS-RO3

dan L-JAN-ROS, ia dikaitkan dengan produk penyembur badan dengan bau yang

memberi kesegaran.

Sebagai contoh, makna bagi frasa X > b DF Y 7 XA Minto no kaori ga

sawayaka ialah refreshing scent of mint atau “aroma pudina yang menyegarkan”.

Sementara itu, fH A& D X b2 FH Y kankitsu no sawayakana kaori pula

diterangkan sebagai a refreshing scent of citrus atau ‘“aroma limau yang

menyegarkan”.

Penggunaan kata sifat & 1>X°7> Sawayaka (segar) dalam iklan dipercayai akan

mendapat kegemaran pembaca lelaki sebab bau atau wangian pudina dan limau yang
segar dapat menghilangkan bau badan yang tidak disenangi terutamanya bagi

golongan lelaki yang aktif.

c) X°7\ Yasui (senang)

L-DIS-R03

SINN
kv —2A
~N—2Z K~ SE

FU A — N AlENEZ, B2 0IC<W BT D VDR LW D F—
A=y 7 OWBEE D b, FhoAbMHADENIRE LWL T, IOk
BERABURICH X RFWVH A T THHENRTV, I FOF D BRI DD,
CTEOLBVVBRET ROTHL AN L LS EBWET] MASAH) |

SINN
Tooth Paste SE

Gel ubat gigi organik yang melindungi rasa sensitif ronga mulut dengan alkali yang
lemah yang membantu sukar untuk mendapat kerosakan gigi. Penggubalan mesra bayi
mudah digunakan untuk kulit atau jenis membran mucus yang mudah sensitif.
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Aroma pudina menyegarkan. rSeperti yang anda boleh lihat (saya ialah) "Prince lips",
saya akan melakukan penjagaan gigi yang baik | (MASAH)

L-FEB-R13

D Vg
TN— Kv vy Ri
Ko~ 2FLA

MEAERTBLUAREZE LA X7 L7722, ERLRTW N T34
D, B LT 4V 2RFERINLY, [ZORSOHDHIEFED BNITFE,
Wb 72 T N—7F 7 DR "IV EF 2377 L4 MASAH

Chanel
Blue de Chanel
Travel Spray

Wangian lelaki popular yang dikeluarkan pada tahun lepas, mudah untuk dibawa
dengan travel size. Gembira dengan 2 isian semula yang mesra. [ Gemar akan bau
yang mendalam ini. Benar-benar botol biru-hitam yang indah ] MASAH

L-MAR-R17

F—L X
Ry RN TA

WX RSB A LTS EHERK, BRERETCR LD
~NENEZS, ZHTHISET v 722 ! [BF-THHEVRTUVMHD NN
T AT v —, DIFTBEICEbEN Ty F v ELED ! SUGT

Kiehl’s
Midnight Eye

Intipati kecantikan yang digubal untuk mata dicampurkan dengan ekstrak tumbuhan
yang banyak. Mata beruang yang pudar muncul Kerala kekurangan tidur ialah
matlamat 9 produk ini) untuk meningkatkan impresi. [ Tekstur yang baik dan mudah
sapu mudah digunakan walaupun bagi lelaki. Mata menjadi bersemangat sebaik
sahaja anda menggunakannyaJ SUGI

Selain itu, istilah adjektif <>\ Yasui (mudah) juga berperanan yang sama dengan
kata sifat °9°VV/X>9"< Yasui / yasuku (mudah) yang merupakan contoh berkenaan

dengan iklan produk kecantikan baru wanita.

X9V Yasui (mudah) dalam teks pengenalan produk kecantikan baru lelaki juga

muncul selepas kata kerja seperti yang berikut.
47




HBURITAH X 29\ binkan ni katamuki yasui

> easy to tilt to sensitive atau “mudah untuk mencondong ke sensitif”

BNV tsukai yasui

—> easy to use atau “mudah untuk menggunakan”

B LRV keitai shi yasui

-> easy to carry atau “mudah untuk dibawa”

Oleh kerana kemudahan dan kesenangan untuk menggunakan sesuatu produk
kecantikan juga menjadi pertimbangan bagi pengguna lelaki, maka pengiklan majalah
tidak mengabaikan penggunaan kata adjektif yang setimpal untuk menyakinkan

pembaca tentang kesenangan untuk menggunakan produk baru mereka. Contohnya,

WL AU X R U\ B 7T b R L

hada ya nenmaku ga binkan ni katamuki yasui taipu demo tsukai yasui

(kulit atau membran mukus yang mudah sensitif pun mudah digunakan)

Penggunaan “mudah” digunakan dalam frasa tersebut dapat berjaya menarik hati
kaum lelaki yang berkulit atau membran mukus yang sensitif. Secara tidak langsung,
produk kecantikan tersebut telah disifatkan sebagai produk yang sesuai bagi semua

lelaki termasuk kulit biasa dan sensitif.

Pengulangan kata sifat dengan tepat dan sesuai dapat melahirkan keyakinan para

pembaca lelaki yang suka akan kesenangan selain daripada jaminan tiada kesan
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sampingan. Pemilihan kata-kata sifat ~X A | Besuto (terbaik), \ > I (baik), atau J
W/ X < Yoi/ yoku (baik) masih gemar oleh pihak media massa sejak 1966 dapat

membuktikan bahawa istilah-istilah tersebut masih berpengaruh besar terhadap

keputusan pembaca sebelum pembelian produk kecantikan baru.

4.2 Persamaan dan Perbezaan Kata-kata Sifat dalam Majalah Fesyen Jepun
Non-no dan Men’s Non-no

Bahagian kedua dalam bab ini ialah peninjauan data dari sudut persamaan dan
perbezaan dalam pemilihan dan penggunaan kata adjektif antara gender dalam teks
pengenalan produk kecantikan baru dalam majalah fesyen Non-no dengan majalah
fesyen Men’s Non-no. Seterusnya, kata-kata sifat dibahagikan dalam 3 golongan iaitu
neutral, feminin, dan maskulin dengan membandingkan semua data daripada dua jenis
majalah kajian. Kata-kata adjektif yang sama dikategorikan sebagai kata-kata sifat
yang neutral manakala kata-kata adjektif yang berbeza digolongkan dalam dua
kategori iaitu kategori feminin dan kategori maskulin. Kategori feminin merangkumi
kata-kata sifat yang hanya muncul dalam majalah fesyen Jepun, Non-no dan kategori
maskulin pula merupakan kata-kata sifat yang hanya tertera dalam majalah fesyen

Jepun, Men’s Non-no.

Selain daripada kekerapan (f), peratusan juga dicatat untuk dijadikan sebagai data
sokongan dalam pengupasan dapatan kajian. Hasil dapatan kajian-kajian lepas akan
menjadi rujukan dalam bahagian perbincangan tentang pemilihan kata adjektif antara
gender dalam iklan-iklan produk kecantikan dalam majalah fesyen wanita dan

majalah fesyen lelaki dari Jepun.
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4.2.1 Persamaan Kata-kata Sifat dalam Majalah Fesyen Jepun Non-no dan
MEN’S NON-NO

Sebanyak 135 kata sifat daripada majalah fesyen Jepun wanita, Non-no dibandingkan

dengan 84 kata sifat yang dikumpulkan daripada majalah fesyen lelaki Jepun, Men’s

Non-no. Istilah-istilah adjektif yang sama yang dikesan daripada dua jenis majalah

kajian dikategorikan sebagai kata sifat neutral seperti Jadual 4.5.

Jadual 4.5: Kata-kata sifat yang Sama atau Neutral dalam Majalah Fesyen Wanita
Jepun, Non-no dan Majalah Fesyen Lelaki Jepun, Men’s Non-no

Bil. | Kata Sifat Sebutan Makna (f) wanita | (f) lelaki
1| 770 Buraun perang/coklat 4 2
2| SADY Funwari kembang/berbulu | 2 1
3| by van Furesshuna segar 2 1
4| dHw Furui lama 1 1
5| BRE Gentei terhad 10 2
6| H"TA B Howaito putih 1 2
AR I baik 2 2
8| Va——7¢ Jiishi na berjus 2 1
9 | B Karui ringan 1 1

10| I= Mini mini 5 1
11| 72 L& Najimi biasa/ akrab 4 1
12 | 728 5T Nameraka ni | lancar/licin 2 1
13| AX Ninki terkenal/ popular | 3 2
14| 2V %< Oi/ Oku banyak 3 1
15| v 7 pinku merah jambu 5 1
16 | /MR Saishogen minimum 1 1
17| Lonb Shikkari ketat 1 1
18| Lo&b Shittori lembap 2 1
19 | B Shizen semulajadi 1 2
20 | T Subete seluruh 2 1
21 | b & Suki suka/gemar 2 1
22 | ANA T— Supaishi pedas 1 1
23| 2L Ureshi gembira 2 1
LS LV EL
24 | < Yasashi mudah 2 1
25 | °TW Yasui mudah 3 4
26 | Luv k< Yoi baik 2 3
27 | ER Zeitaku mewah 1 1
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Jadual 4.5 telah memaparkan terdapat 27 kata sifat neutral setelah perbandingan
dijalankan dengan senarai-senarai kata sifat Jadual W1 dan Jadual L1 di bahagian

Apendiks C.

Hanya 25.9% atau 7 istilah yang telah dihitamkan dalam bentuk bold dalam Jadual
4.5 memiliki kekerapan yang sama bagi kedua-dua jenis majalah kajian. Kata-kata
sifat yang paling neutral dengan 1 kali frekuensi masing-masing bagi majalah wanita
dan majalah lelaki merangkumi 5V Furui (lama), #8V> Karui (ringan), fz/MR
Saishogen (minimum), L 72>V Shikkari (ketat), A 7~A 3 — Supaishi (pedas), dan
R Zeitaku (mewah). Satu lagi kata sifat neutral dengan kekerapannya 2 kali dalam

kedua-dua jenis majalah kajian ialah V> ] yang bermakna ‘baik’.

Beberapa contoh yang berikut ditinjau dan dikupas bagi menunjukkan penggunaan

kata sifat paling neutral oleh pengiklan dalam majalah fesyen wanita dan lelaki.

a) V> Furui (lama)

W-FEB-R17

N A AT g—F
FH)RT + Y —7FB
(fE)RT 4 AL—H—FB

B) S BUVVANH T, 7 —T 4 =72 BV LWEVO

~F AU,

House of Rose
Body Soap FB (right)
Body Smoother FB (left)

(kanan) Dalam buih ringan dan berkembang, © (suka) wangian buah yang lazat
(bawah) Membuang sel-sel kulit lama dengan hanya mengurut secaralembut, badan
menjadi halus dan licin.

L-MAR-R18
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N7 IFRT )V
Va—UT757 A7
T —LT L —

BN T L, TR AR ORI ER I XTIV ERE LI Ax
TN =X, WEATOEERL, SWAEL Lo AT, EXIxT
IV (R DI, BEE THE->BH 2 9 7% | MASAH

BareMinerals
Purifying
Foam Cleanser

Siri Penjagaan Kulit dirumuskan dengan mineral yang diperlukan oleh badan seperti
kalsium dan magnesium. Pembersih jenis buih adalah untuk menghapuskan sel-sel
kulit lJama dengan tegas. |_Saya sangat sukan mineral. Mungkin boleh mencusi
sehingga ke kepalaJ MASAH

Daripada rangkap W-FEB-R17 dan L-MAR-R18, didapati kata adjektif ™\ Furui
(lama) digunakan dalam konteks yang serupa dalam majalah fesyen wanita dan lelaki.
Kata sifat ini muncul hanya dalam ungkapan & Vf'E furui kakushitsu yang

semantiknya ialah dead skin cells atau “sel-sel kulit lama/mati”.

Istilah adjektif “lama” diaplikasikan dalam teks pengenalan produk untuk
menekankan kepentingan menggunakan produk kecantikan baru yang boleh

membuangkan sel-sel kulit lama dalam kalangan pembaca wanita dan lelaki.

b) W T (baik)

W-DIS-R05

TAT 4 w—H—
Ty Tr—yay kv b

&R 770 T—2arZRBATIESaT 7L, RAKDARY ¥ LRI HAE
BRIz, LY DWW TP RT 4 v T e~ AN TH, XA E—DT v
T IR —TNA vy EAELS 4 M T OLMEICE S !

Estee Lauder
Foundation Set
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Coffret dengan foundation kegemaran yang anda pilih. Ditambah dengan losyen
malam yang sangat popular dan istimewa, gincu yang berpantulan baik, serta maskara
dalam porch navy yang bergaya. Berubah menjadi seorang wanita matang dengan
kulit yang cantik berseri!

W-MAR-R25

L7 ey

NT—ATA TATY RU

LR CHDWN T T 2D T T7TT A% 16RHbF—7FTED, 74 v
NEIERED S Ly by EHALE LTEHIRZ DL AR—T a2 =TV AD
575(E) & . SFESIFNF 2 — R B 7 = a7 U AD 505(5K), AR F1[EE
WL !

Revion
Colour Stay Eye Shadow

Juga boleh mengekal baik selamal6 jam bagi penggredan coklat bagi adaptasi kulit

tanggapan yang baik, dan (kiri) 505 nuansa merah jambu comel seperti untuk (trend)
tahun ini. Tiada keraguan untuk gunanya!

L-FEB-R11

X ) —F A
Tz ¥V
AT TV )b

TGV ADRKFTZAT TS ROA LRI AUNERERE, BIES LIEFD
HANVEFR O TR, ELAESZ T OO A 7 T IXE 2> TET, @
FERROHEE, OVDLNWT I AF ¥ =B\ T9 22 SUGT

GUINOT Homme
Facial
Scrub Gel

Produk lelaki jenama kecantikan terkemuka Perancis mendarat di Jepun. Wangian
lelaki juga nampaknya unik keasingan. rSaya juga menggunakan scrub untuk
penjagaan keratin dua kali seminggu. Dengan bijian yang sederhana, saya berasa
adalah tekstur baik yang senang disapu | SUGI

L-MAR-R17

F—)L X
Ty RFAL S TA

WX A SNTEAICEA LTS EHERK, BRERETCR LD
< MBS, THTHISRT v 7&2AL | (BT THHENRT OO
TIAF ¥ —y DIFTBEICELEN T YyF v ELED ! SUGT

Kiehl’s
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Midnight Eye

Intipati kecantikan yang digubal untuk mata dicampurkan dengan ekstrak tumbuhan
yang banyak. Mata beruang yang pudar muncul Kerala kekurangan tidur ialah
matlamat 9 produk ini) untuk meningkatkan impresi. [ tekstur kembangan (sapuan
pada pipi) yang baik dan senang digunakan walaupun bagi lelaki. Mata menjadi
bersemangat sebaik sahaja anda menggunakannya JsuGl

U T (baik) menunjukkan kekerapan yang sama iaitu 2 kali dalam senarai kata sifat
bagi majalah wanita dan majalah lelaki. Namun begitu, rangkap-rangkap yang dipetik
di atas menonjolkan penggunaan VM [ (baik) dalam iklan produk kecantikan wanita

agak berbeza dengan penggunaannya dalam teks pengenalan produk kecantikan lelaki.

Penggunaan VM) [ (baik) dalam rangkap W-DIS-R05 dan W-MAR-R25 adalah lebih

mementingkan kesempurnaan dan kualiti kulit melalui penggunaan produk kecantikan

yang diiklankan dalam majalah fesyen wanita. Yakni,

Manakala, kata sifat V> ] (baik) dalam L-FEB-R11 dan L-MAR-R17 dalam bahasa

iklan telah memberi gambaran bahawa produk kecantikan lelaki mengutamakan

tekstur yang baik untuk penggunaan pembaca daripada golongan lelaki.

T J AF ¥ — DD tekusuchad ga [ > texture is good atau “tekstur yang baik”
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HODWWNT 7 ZF ¥ — nobi no [ tekusucha = good growth texture atau “tekstur

kembangan (sapuan pada pipi) yang baik”

Walaupun kata adjektif > V> [ (baik) gemar menjadi pilihan dalam penerangan

produk kecantikan baru dalam kedua-dua jenis majalah, tetapi keutamaan yang
ditekankan oleh penerbit dan pengiklan majalah adalah berlainan antara gender. Kata
sifat ‘baik’ digunakan dalam aspek kulit di majalah wanita sementara itu ia

diaplikasikan dalam topik tekstur di majalah lelaki.

c) A/NA I — Supaishi (pedas)

W-JAN-R11

FV X
VryVx— FIA

ANRAL—RFOVDOI Py —alr g DRT 4 A7 T 100ml, HA
RIEFEDNNT NN Z225ml, RT 47V —A125ml & 72> 502504 X
DIONLV, KOENSLCADLVIRED Ny B =R A X A LT,

Origins
Ginger Trio

Gembira bahawa banyak saiz boleh digunakan bagi 100ml Body Scrub koleksi aroma
pedas, Japan unreleased Bubble Bath 225ml, dan Krim Badan 125ml. Masa mandi
gembira bagi memanaskan badan secara beransur-ansur dari teras badan.

L-MAR-R19

==
vavy FI—KRKRUUL
for him

ANRAL Y —=_R—=RT, Pa——RITVAHEALA L EWVOMEOTFY 220X
BT, XTI VT T UAROTHLE —FIEHY>DL0, [HIFKIZH AN
VI TGA DT H =T 4, BUOH VLo XV MASAH

CK One
Shock Eau de Toilette
Jor him

Aroma sitrus Clementine berjus menyembunyikan asas yang ‘mengejutkan’.
Disebabkan ia adalah wangian pasangan, adalah wajar juga guna bersama teman
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wanita. rEtemity ialah minyak wangi pertama Calvin Klein. Penuh dengan kenanganJ
MASAH

Kata sifat A 71 3 — Supaishi (pedas) yang diperoleh dari dapatan data telah

memberi masej yang jelas tentang kelainan penggunaan kata sifat tersebut. Penerbit
majalah memilih kata sifat yang dapat melambangkan beberapa makna yang berlainan
untuk meningkatkan minat dan imaginasi pembaca terhadap sumbangan produk yang

diiklan.

Dalam W-JAN-R11, RA/XA I —72% Y Supaishina kaori yang bermaksud spicy

aroma atau “aroma pedas” memang merujuk kepada makna “pedas”. Manakala AN\

A ¥ — N — A Supaishibesu yang maknanya The spicy base atau “asas yang

999

‘mengejutkan’” pula menuju kepada semantik yang berkenaan dengan perasaan dan

bukannya seperti maksud pancaindera yang berkaitan dengan deria bau dan rasa.

d) iR Zeitaku (mewah)

W-JAN-R13

SABON
7 A< AR 7 A 2011

RTAARTTTRT 4 AT T T SHARX, AT 4ua— 23 50ml, V—77k
TA by RAFANN— TRCZDa T LEFTRICAD AR v LT A
TLANEESTLLT By b, BRAREFEY LRDOOLDPILEZEOREL T,

SABON
Christmas Box 2011

Set yang jarang ada dipenuhi dengan Body Scrub Scrub S saiz, Losyen Badan 50ml,
sabun putih, bar minyak mandi, semua barangan khas yang hanya didapati dalam
coffret ini. Datang untuk mengalami wangian mewah dan kulit licin.

L-JAN-R06

=R I
TN R7 Y =4
AV E=THFA
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T NE—HBRIEAE LEBFICHLARD Z 5L WRIEAY B2 U —07»
SIRE Sy = VBB, T 7 YA DR A A T ST
R A L2 MLy s —L,

L'Occitane
Shea Hand Cream
Collector Design

Pakej terhad muncul bagi krim pelembap tangan yang diformulasi dengan mentega

shea secara borosnya (dengan banyaknya) dan popular dalam kalangan lelaki.

Corak geometri pada botol yang diinpirasikan oleh pakaian kaum Afrika adalah
bergaya.

Penggunaan kata adjektif Z{{R Zeitaku (mewah) dalam rangkap W-JAN-R13 dan L-

JAN-RO06 juga menunjukkan perbezaan dari aspek semantiknya.

sebagai the luxury fragrance atau “wangian mewah” setelah menggunakan produk

yang diiklan. Maksud ‘mewah’ dalam konteks ini sesuai untuk mendapat perhatian

pembaca wanita yang menitikberatkan kualiti wangian.

Sedangkan makna kata sifat R Zeitaku dalam frasa 7 /N % —ZERITHLA L

7z_Shiabata o zeitaku ni haigo shita ialah blended lavishly with shea butter atau
“dicampur dengan mentega shea r rosn ngan nyaknya)”.
Penerangan # J\ Zeitaku sebagai lavishly atau “secara borosnya (dengan
banyaknya)” telah menyatakan produk tersebut menggunakan bahan yang baik
untuk kecantikan dengan amaun yang banyak supaya pengguna produk tersebut
mendapat manfaat yang dijangka. Kata sifat Z{R Zeitaku yang diaplikasikan dengan
makna lavishly atau “secara borosnya” dapat mendapat tumpuan daripada pembaca

yang gemar akan tahap kejujuran pengeluar produk kecantikan.
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Antara 27 kata adjektif dari Jadual 4.5, terdapat 20 kata sifat (74.1%) bukan kata sifat
neutral sepenuhnya. Kata sifat yang tidak neutral sepenuhnya telah digolongkan
sebagai kata sifat neutral berkecenderungan feminin dan kata sifat neutral

berkecenderungan maskulin dalam Jadual 4.6 dan Jadual 4.7.

Jadual 4.6: Contoh Kata-kata Sifat “Neutral” yang Berkecenderungan Feminin dalam
Majalah Fesyen Wanita Jepun, Non-no dan Majalah Fesyen Lelaki Jepun,
Men’s Non-no

Kata Sifat Sebutan Makna (f) wanita | (f) lelaki
7T Buraun perang/coklat 5 2
FRE Gentei terhad 10 2
1= Mini mini 5 1
72 C Najimi biasa/ akrab 4 1
[ Pinku merah jambu 5 1

Jadual 4.6 menunjukkan beberapa contoh kata sifat neutral yang lebih menjurus ke

arah femininiti kerana data telah memaparkan kata-kata adjektif tersebut lebih kerap
muncul dalam majalah fesyen wanita. Penggunaan kata sifat 7 7 7 > Buraun
(perang/coklat) dan t'> 7 pinku (merah jambu) ditelitikan dengan ekstrak-ekstrak

yang relevan.

a) 7 7 Y Buraun (perang/coklat)

W-DIS-R03

NEA TI9v
N—=T 4 TA Nbvh

M2 CHEDINT T RO 6f/NLw b, B 4 D200 TWT, #ilA
BEOE TR DNRT o ANEBT 5, ETCHLHEWCTWVWT Iy
DT FF— a2 DT, BRI ERSR DX ZEH |

Bobbi Brown
Palet Mata Parti

6-warna palet jenama yang biasa dengan kulit yang baik. Tekstur juga dibahagikan
kepada empat, dan dengan kombinasi, keseimbangan yang indah
dicapai. Disebabakan ia merupakan penggredan coklat yang mudah untuk digunakan
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untuk sesiapa sahaja, seolah-olah semua orang mahunya!

W-FEB-R20

~LF LB RE AV
VAT YR
TAARXLY 16

[BE it (/7 204y Tayd i) FMELL GHEGLIE 77T
FETIT DRy b, RTERHH T I =R TIIEIICZOED
A,

Helena Rubinstein
Wanted
Eyes Palette 16

Palette dengan warna baru yang terhad, [Ui eksport komposit Blossom| ialah
penggredan merah jambu yang telus lembut dan coklat. Terdapat rasa keciciran bagi
mata feminin adalah tepat pada musim bunga ini.

W-MAR-R25

| =
NT—=ATA TAYx KD

MR CHDNNTFOVRDTTTFTA % 16 bF—FTED, 74 vk
BAEBEDO SV v b, EHAELTEHIRZ DL HX—V 2 =27 VAD 575(h)
L. AESIENFa— MR BV =2 T U AD 505(5), BIER A&7

L!

Revion
Colour Stay Eye Shadow

Juga boleh mengekal baik selamal6 jam bagi penggredan coklat bagi adaptasi kulit
yang baik. Palet yang layak cemerlang. (Kanan) 575 nuansa beige membuat
tanggapan yang baik, dan (kiri) 505 nuansa merah jambu comel seperti untuk (trend)
tahun ini. Tiada keraguan untuk gunanya!

W-MAR-R27

RMK
2T
F—7 R

JEDR—=AH T —D B2, FOXRT X —%RERD E, PUIBETIAT L 9125
bW E3t, =)=l 7L, NWENWEE L= AL TD
fih, R 7TI708, (F) 020 (/) 01

Sprinkling
Cheeks
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Dengan bertindihkan warna asa bahagian atas kiri dan bedak di sebelah kanan,
(menjadi) warna lembut yang bersepadu dengan kulit. Dengan merah jambu yang
girly, oren yang ceri sihat, juga coklat pintar. (Kanan) 02 ¢ (kiri) 01

L-JAN-R07

ENISTITO
R—=LTUET VT
BRUA b=l —

ELETYA L MOEES THFLAEDDLENL N T IOV DR—LT7 LT
VAE, FRARATSL—R AT RONLRLIEFYFREDT ) - DFY &
TLY RLERTA =AY —DIFNE 4 Fl,

=
7

Molton Brown
Home Ambiente
White Mulberry

Home fragrance of Molton Brown mengumpul sokongan berkualiti tinggi dan reka
bentuk pada tahap tinggi, adalah semburan yang berguna. Semua empat jenis lain
adalah mulberi putih dicampur dengan wangian hijau seperti daun selasih dan
mimosa.

Kata sifat 77 7 > Buraun (perang/coklat) muncul dengan kekerapannya 5 kali
dalam teks pengenalan produk kecantikan baru wanita manakala ia hanya digunakan 2
kali dalam teks iklan produk kecantikan baru lelaki. 77 7 > Buraun (perang/coklat)
digunakan dalam konteks yang sama iaitu jenama produk kecantikan wanita dan
lelaki. Ia bukannya merujuk kepada makna yang menerangkan warna tetapi

merupakan jenama sahaja. Misalnya, 78 B4 7 5 7 ¥ (Bobi buraun) yang

bermaksud Bobbi Brown dalam ekstrak W-DIS-R03 dan E/V k> 7 5 7 v

(Moruton Buraun) yang maknanya ialah Molton Brown dalam ekstrak L-JAN-RO7.
Selain itu, fungsi 77 7 > Buraun yang dijelaskan sebagai warna perang/coklat

hanya dikesan dalam majalah fesyen wanita.
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kepintaran seperti dalam frasa &1 727 Z U ¥ (chitekina buraun) coklat pintar.

Maka, wanita yang menggunakan produk kecantikan yang menonjolkan warna coklat

pada muka dianggap sebagai wanita yang pintar.

b) EB'>7 pinku (merah jambu)

W-DIS-R04

V% A%
N—T7 437 1 2011

R—=TaTT79D7F7FT by b, ZJV—LF—7 Vo TFrloRX 7=
A ARG HE—=INT 77— R—=FZ A>T BlGhharyL, F—7 &7 A
IZAIEDS LWV I T, fifnd A4 X hDZWZ OREIC 5 30 LUWIER)

=,

Lunasol
Coffret Parti 2011

Satu tawaran Coffret dengan palet penggredan beige coklat, krim pemerah pipi,
pengilat bibir, bedak yang dimasukkan dalam kantung bulu. Pipi & Gloss dengan
merah jambu yang comel, adalah gembira kegemilangan sepanjang tempoh ini yang
banyak acara.

W-FEB-R20

~LF VB RAREA L
ATy R
TAARLY 16

RE#Htn 272042y b Ty h) ZEL BRROHLIE 27T

FTETTOLDONR Ly b, RITERHDL 7 2= AT EIICZOERERD
fl,

Helena Rubinstein
Wanted
Eyes Palette 16

Palette dengan warna baru yang terhad, [Ui eksport komposit Blossom| ialah
penggredan merah jambu yang telus lembut dan coklat. Terdapat rasa keciciran bagi
mata feminin adalah tepat pada musim bunga ini.

W-FEB-R23

AA XY
IN—74 TxVU—N
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Maybelline
Fruity Jerry N

Bau buah-buahan yang berjus dan rasa kelembapan yang tidak tertanggung! (Dari

W-MAR-R25

| =
NT—=ATA TAYx KU

MR CHDNN T T T RDT 7T TA % 16WEGLE X —TTEx5, 74 v
NEKEEDO Ly b, EBHALUL LEAISZE2 D ARV a =2 TV AD

L

Revion
Colour Stay Eye Shadow

Juga boleh mengekal baik selamal6 jam bagi penggredan coklat bagi adaptasi kulit
yang baik. Palet yang layak cemerlang. (Kanan) 575 nuansa beige membuat
tanggapan yang baik, dan (kiri) 505 nuansa merah jambu comel seperti untuk (trend)
tahun ini. Tiada keraguan untuk gunanya!

W-MAR-R27

RMK
2T
F—7 R

JEDR—=AH T —D L2, FOXRT X —%RERD E, PUIBETIAT L 9125
b LB, W) =Rl WENEL LT —7 F L UOfh,
770, (F) 020 (£) 01

RMK
Sprinkling
Cheeks

Dengan bertindihkan warna asa bahagian atas kiri dan bedak di sebelah kanan,
(menjadi) warna lembut yang bersepadu dengan kulit. Dengan merah jambu yang
girly, oren yang ceri sihat, juga coklat pintar. (Kanan) 02 ¢ (kiri) 01

L-JAN-R08

U R—
FVoFNL A—KRRTL
AT L—
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Zippo
Original Eau de Toilette
Spray

Variasi warna digunakan untuk bentuk pewangi bagi pemetik api ZIPPO. Merah
jambu yang terang serta perak dan biru. Aroma citrus sepert bergamot yang
menyegarkan sering digunakan di tempat kasual.

Di samping itu, kata adjektif &' 27 pinku (merah jambu) dalam majalah fesyen
wanita sering dikaitkan dengan sifat kewanitaan yang lain seperti comel, telus, lembut,

dan girly. Penggunaan kata sifat merah jambu boleh diteliti dalam ungkapan-

ungkapan P[5 LW V' 7 kawairashi pinku (

EHE S D ¥ 7 vyasashiku tomei-kan aru pinku (merah_jambu yang telus

jambu comel), dan ' — VY —72 ¥’ > 7 Garina pinku (merah_jambu yang girly).

Seterusnya, £’ 27 pinku (merah jambu) juga dipilih dan digunakan dalam data

majalah fesyen lelaki dengan frekuensi 1 kali, yakni E'E > R72 ¥ 7 bibiddona

pinku (merah jambu yang terang). Ini menunjukkan bahawa lelaki pada masa kini
sudah menerima dan memilih warna merah jambu sebagai warna neutral bagi produk

kecantikan mereka umpamanya masyarakat lelaki Jepun.

Situasi yang terbalik juga dapat dikesani di mana kata sifat neutral yang bercenderung

kapada sifat kemaskulinan kerana mempunyai kekerapan yang lebih tinggi dalam data

kajian majalah fesyen lelaki seperti yang dicatatkan dalam Jadual 4.7.
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Jadual 4.7: Contoh Kata-kata Sifat “Neutral” yang Berkecenderungan Maskulin dalam
Majalah Fesyen Wanita Jepun, Non-no dan Majalah Fesyen Lelaki Jepun,
Men’s Non-no

Kata Sifat Sebutan Makna (f) wanita | (f) lelaki
RIA b Howaito putih 1 3
EEZS Shizen semulajadi 1 2
SRR Yasui mudah 3 4
FuvvE< Yoi baik 2 3

Contoh penggunaan kata sifat 715 7 4~ Howaito (putih) dan H %X Shizen (semulajadi)

dapat ditinjau melalui iklan-iklan berikut.

a) "7 A b Howaito (putih)

L-JAN-R07

ENL T T
R—=ALT U ET T
BAIA PR —

EE LTV A MBS TCEBEEDLIENL N T T DER—LT LS
FUAZ, R AT L= AT RNOLRIEFTY R DT —DOF) &
TLY RLEERTIA <A —DIFN4 4 Fl,

Molton Brown
Home Ambiente

White Mulberry

Home fragrance of Molton Brown mengumpul sokongan berkualiti tinggi dan reka
bentuk pada tahap tinggi, adalah semburan yang berguna. Semua empat jenis lain
adalah mulberi putih dicampur dengan wangian hijau seperti daun selasih dan
mimosa.

L-JAN-R09

INOTT A== A
F—H=v7
TA 7Y —2I

TAY NS EElLl-A—H = 7 ax X778, RBIOE W~ AT
a—X, JibIOEmNEIA T 44— E A== 7l bl
WEEEZE S, HARONNU —TENT-B H & IIEE2 ANLD,

Pangea Organics
Organic
Eye Cream
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Jenama kosmetik organik berasal dari Amerika. Damask rose yang berkelembapan
tinggi dicampurkan dengan teh putih yang berantioksidan tinggi dan bahan tumbuhan
berorganik. Dengan menggunakan kuasa alam semulajadi, menyegarkan mata yang
letih.

W-JAN-R13

SABON
7 A< AR w7 A 2011

RTAARATTTSYARX, RT a2 —23250ml, Y—THRKIA b, "AF

ANN—, T RCZDaATZVLIETTRICADAR Y VLT AT AN GEE 712
L7ty b, BIRARFD ERDONILETOMEEL T,

SABON
Christmas Box 2011

Set yang jarang ada dipenuhi dengan Body Scrub Scrub S saiz, Losyen Badan 50ml,

coffret ini. Datang untuk mengalami wangian mewah dan kulit licin.

Dalam majalah fesyen lelaki, kata sifat 75V A ~ Howaito (putih) dapat dikesani
dalam nama-nama sesuatu bahan semulajadi yang terkandung dalam produk

kecantikan lelaki. Sebagai misalan, I8 7 A bk ~/L-X VU — howaitomaruberi (mulberi

putih) dan Y A b7 ¢ —howaitoti (teh putih) yang merupakan buah-buahan dan

tumbuhan yang berwarna putih dicampurkan ke dalam ramuan produk kecantikan

lelaki. Manakala kata sifat 718V A b Howaito (putih) yang digunakan dalam iklan

b sopuhowaito yang bermaksud “sabun putih”.

Penggunaan kata sifat “putih” yang berbeza antara gender dalam majalah fesyen telah
membuktikan golongan lelaki lebih mementingkan nama atau warna lambangan asal
bagi bahan ramuan yang digunakan untuk menghasilkan produk kecantikan. Maka,

pengiklan tidak memilih nama umum bahan ramuan produk kecantikan seperti hanya
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‘mulberi’ atau ‘teh’ dalam iklan produk. Sebaliknya, golongan wanita lebih

menitikberatkan warna fizikal produk kecantikan.

b) %X Shizen (semulajadi)

L-JAN-RO05

SABON
= e
NV

NSRRI —A, Vx2—E LTI )V—h T IE—=2—EL T 7 U —AD
RS2 A ARty N2 BFHOF Y b, A ATZAREOSD L E
STIXOBREMARS, BELDORY S N T ARDFE Y IZLHERE 5,

SABON
Gentleman
Travel Kit

Kit lelaki set bagi krim tangan bersaiz mini, krim pencukur, krim selepas cukur. Satu
jenama unik yang dicampur dengan bahan-bahan semulajadi yang berasal dari Israel.
Aroma sitrus menjadi kegemaran tinggi bagi mereka yang bermasalah aroma.

L-JAN-R09

INCTT A== A
F—=T=v7
TA 7Y =2

TAUIMNS BB LA — T =y 7 aRA AT R, ARBIIOENE~ AT
n—X, JiIL I OEWN RUA N T =728, A—H=w 72 Ebol- M
WEE LS, BRONRT—TENLZH Y & IIEE AILD,

Pangea Organics
Organic
Eye Cream

Jenama kosmetik rganic berasal dari Amerika. Damask rose yang berkelembapan
tinggi dicampurkan dengan teh putih yang berantioksidan tinggi dan bahan tumbuhan
berorganik. Dengan menggunakan kuasa alam semulajadi, menyegarkan mata yang
letih.

W-FEB-R22

a7l R—)b
F)ASANT v TF—7 A
o) T4 NT v T N—T=
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Coffret D’or
Smile Up Cheeks (right)
Bright Up Rouge (left)

“Coffret D’or” musim bunga baru menjadikan kulit semula jadi dan ceria!

(kiri) Perasaan warna dan kelembapan yang kaya. Cecair berkrim.

Kata sifat H #X Shizen (semulajadi) dalam iklan majalah fesyen lelaki pula juga
memberi gambaran bahawa golongan lelaki lebih mengutamakan keaslian dan
kesemulajadian ramuan bagi sesuatu produk kecantikan. Ini disebabkan meraka
mempercayai kesan penggunaan produk kecantikan dengan kuasa bahan semulajadi
dalam kandungan produk tersebut. Dengan ini, kata sifat H X Shizen (semulajadi)

pun dipilihguna dalam iklan majalah fesyen seperti frasa H #R5E 44 shizen sozai

(bahan-bahan semulajadi) dan H 28 ® /XU — shizen no pawa (kuasa alam

semulajadi) . Dalam majalah fesyen wanita pula, kata sifat H X Shizen (semulajadi)

yang didapati dalam ungkapan H#R721M % shizen'na kesshoku (kompleksi semula

semulajadi setelah menggunakan produk kecantikan yang diiklankan.

4.2.2 Perbezaan Kata-kata Sifat dalam Majalah Fesyen Jepun Non-no dan
Men’s Non-no

Tanpa mengambil kira 27 kata sifat yang dianggap neutral dalam Jadual 4.5, terdapat

108 istilah adjektif yang lain dalam majalah wanita yang dikategorikan dalam

golongan kata sifat yang bersifat feminin dalam Jadual W2 (rujuk Apendiks C).

Selain itu, sebanyak 57 kata sifat yang lain dari iklam majalah lelaki digolongkan
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dalam kumpulan kata sifat yang bersifat maskulin dalam Jadual L2 (rujuk Apendiks

O).

4.2.2.1 Perbezaan Kata-kata Sifat dalam Majalah Fesyen Jepun Wanita, Non-
no

Jadual 4.8 merupakan senarai kata adjektif yang bersifat feminin yang memiliki

frekuensi lebih daripada satu kali. Senarai lengkap bagi 108 kata sifat feminin telah

dilampirkan di Jadual W2 dalam Apendiks C.

Istilah-istilah adjektif dalam Jadual 4.8 dianggap sebagai kata sifat yang feminin
kerana ia hanya diperolehi dari teks iklan produk kecantikan baru dalam majalah
fesyen wanita Jepun, Non-no. Kata-kata adjektif dalam Jadual 4.8 tidak dijumpai
dalam teks-teks pengenalan produk kecantikan baru dalam majalah fesyen Jepun
lelaki, Men’s Non-no.

Jadual 4.8: Kata Sifat Feminin yang Mempunyai Kekerapan(f) Lebih Daripada Satu
dan Makna-maknanya bagi Majalah Fesyen Wanita Jepun, Non-no

Bil. | Kata Sifat Sebutan Makna Kata Sifat f
IEELDE 1A Kawai/ Kawaii comel 4
2 | TIN—T 4 — Furati fruity/ buah 3
4 | Bt Batsugun cemerlang 2
4 | HES SAER)R Hanayagu/Hanayakana | cemerlang/ glamor 2
5 | hwe—7p Happi na gembira 2
6 | Nv—/N)v ¥ — | Herushi/Berushina sihat 2
T |7V —I—7p Kurimi na berkrim 2
8 | Fa—I7AR Kyiito na cute/ comel 2
9 | £ Masani tepat 2
10 | FF 2T Nachuraru natural/ semulajadi 2
11 | Naka dalam 2
12 | Aoy Orenji jingga 2
13 | BLoh Oshare bergaya/ berfesyen 2
14 | KA Otona dewasa 2
IS | va7 7 Pyuana pure/ tulen 2
16 | &7 v—7 Sekushina seksi 2

(o)
oo



17 | % Shin baru 2
18 | 4~g~ Subesube licin/ halus/ rata 2
19 | ATy L7 Supesharuna istimewa 2
20 | R Sutekina hebat 2
21 | &EW 72 Tomeina lutsinar/ telus 2
22 | 5oL Uttori terpesona 2

Data kajian dalam Jadual 4.8 telah menunjukkan ada sejumlah 22 kata sifat yang
berunsur feminin dipilih dan digunakan dalam iklan-iklan produk kecantikan baru
dalam majalah fesyen wanita oleh penerbit dan pengiklan majalah. Penggunaan kata

adjektif tersebut boleh ditinjau dengan lebih teliti dengan contoh-contoh yang

seterusnya.

a) RIE/ R[N Kawai/ Kawaii (comel)
W-DIS-R04
Va4

N—F 4 a7 12011

N=Va TG DIITFRLy b V) —hF—s VTR Tx
A ARG HE—=INT 77— R—=FIZ A>T BlGhharvL, F—7 &7 A
FAES LWE LI T, [And A2 DN Z ORI 5 3L LWEERH)H

Lunasol
Coffret Parti 2011

Satu tawaran Coffret dengan palet penggredan beige coklat, krim pemerah pipi,
pengilat bibir, bedak yang dimasukkan dalam kantung bulu. Pipi & Gloss dengan

banyak acara.

W-DIS-R06

R—N&Y 3 —
F—F A AL LT K
T A F1 7 —(£)001(#5)005

Ny MIFE 382ty NCTEBTADT—D ) —XD, [BRENT—
DG, TOFEFEA—F AL FELTHINDRER Y 7 A A-T2F2—F
BRTHPA L HAFEY, LB M i,

Paulus & Joe
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Hiasan Terpilih
Warna Mata (kanan) 001 e (kiri) 005

Muncul dalam siri warna mata yang boleh ditetapkan dengan 3 warna palet
kegemaran anda, dan warna yang terhad. Kotak reka bentuk comel dan terhad itu
comel kerana ia dihiasi dengan hiasan. Sesuai untuk hadiah.

W-FEB-R18

R— &Y g —
V7P A7 47 C
FF—T7IFR[ERLAZESN T abeA ! BED) Bl —7

JRIZN DX — RR_R—=T a2, 075¢AA — FTEHLDR XE—E 7, 0760
Ny LIS ~N)L— F Ly, 077

Paul & Joe
Lipstick C

Tema kucing comel dan aneh! (dari kanan) Nude beige untuk menjadi bibir seksi
bergaya. 075 ¢ Playful baby pink dalam suite. 076 * Oren yang sihat, ceria dan
(tertonjol). 077

W-MAR-R26

A= &Ya—
A
AT AT

WER T ZANZT NI Ny NEPAIBTE LR bR LOERDT, F—7

AT 4wV, b ELEEMTIENL T, TFaT7 0 ERDIT,
(£)003e (FF13R) 002¢ (f2) W= a2/ X— /L DAFA M T —, 001

Paul & Joe
Blusher
Stick

Identiti kucing memakai topi sutera dan tali leher yang terlalu comel, adalah cheek
stick. Dengan rasa tanpa agak-agak, Mudah untuk disapu ( pada bibir), dengan
(kelihatan) semulajadi. (Kanan) 003 ¢ (tengah) 002 . Warna Beige Pearl yang
menyerlah. (kiri) 001

A]%%/ P[EN Kawai/ Kawaii (comel) merupakan kata sifat yang bersifat feminin
yang mempunyai kekerapan sebanyak 4 kali. Kata adjektif 7] Z5/P][ 2\ Kawai/

Kawaii (comel) digunakan dalam konteks sebagaimana yang dikupas dengan contoh

ungkapan di bawah.
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dengan teliti tentang warna merah jambu.

Kata sifat ‘comel’ juga didapati digunakan dalam frasa % = — R 727 A & A[ &

VN kyiitona dezain mo kawaii yang membawa makna cute design is also cute atau

“reka bentuk yang comel juga comel”. Kata adjektif ‘comel’ telah terlampau

digunakan dalam frasa ini kerana reka bentuk itu sememangnya sudah kelihatan

comel (¥ = — [ 72 kyitona ) tetapi masih dijelaskan sekali lagi bahawa ia juga

Manakala dalam ungkapan F B < TR EI N R X 2 H 2 A kawaikute

kimagurena neko-chan (cute and whimsical cat atau “kucing comel dan aneh”) dan

AT X5 xabe et kawai sugiru neko-chan-tachi (the cats that are too

untuk menyatakan rupa kucing yang comel yang terdapat pada produk kecantikan
yang diiklankan. Kecomelan kucing yang dicetak atau diukir pada produk diterangkan

dalam teks supaya menarik minat golongan wanita yang suka akan kucing.

b) & =— k72 Kyiito na (comel)

W-DIS-R06

A= &Y g —
F—FAHZNL LT K
T A F1 7 —(£)001(/5)005

Ny MIFE 302ty b TELTANT =DV =D, [REDT—
P&, TOEEA—T A FE LTHINDRER Y 7 AT A-TcFa—h
BT PA L HAE, T LB MG R,
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Paulus & Joe
Hiasan Terpilih
Warna Mata (kanan) 001 e (kiri) 005

Muncul dalam siri warna mata yang boleh ditetapkan dengan 3 warna palet
kegemaran anda, dan warna yang terhad. Kotak reka bentuk comel dan terhad itu
comel kerana ia dihiasi dengan hiasan. Sesuai untuk hadiah.

W-MAR-R25

=
NT—=ATA TATx KU

MR CBHDNN T T RDTT7T T A% 6L F—T7TES, 74 v
NEBREEDO R Ly b, EBHALL LEAISZE2 DL ARV a =2 TV AD

!

Revion
Colour Stay Eye Shadow

Juga boleh mengekal baik selamal6 jam bagi penggredan coklat bagi kulit yang baik.
Palet yang layak cemerlang. (Kanan) 575 nuansa beige membuat tanggapan yang
baik, dan (kiri) 505 nuansa merah jambu comel seperti untuk (trend) tahun ini. Tiada
keraguan untuk gunanya!

Bukan sahanja item FJ%/R] %\ Kawai/ Kawaii yang kerap digunakan dalam bahasa
iklan, malahan kata sifat pinjaman bahasa Inggeris seperti % = — k72 Kyiito na

(comel) juga menjadi pilihan penerbit majalah dalam pengiklanan produk kecantikan

baru wanita dalam majalah fesyen Jepun.

Sebagaimana yang diteliti dalam contoh F]%/F[Z\\ Kawai/ Kawaii, kata adjektif

bentuk yang comel itu comel”. ‘Comel’ telah diulangi 2 kali hanya untuk

menonjolkan kecomelan reka bentuk sesuatu produk.
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‘comel’ selalu diguna oleh pengiklan untuk menjelaskan warna merah jambu dengan

tepat untuk meningkatkan perhatian pembaca wanita.

c) B L %I Orenji (bergaya/ berfesyen)

W-JAN-R14

NARS
ST IT7F I=YT7Fh
HyFy K=
a7

JV—=—=RIVLALEATDTAY Y Ry, 3=V R=aT VADT Ty
7. MR CHD I N v =D NR 2012, BLR2WEKFEO 2 7 LRER
AT MZT-AAL I NB LB TA T vy RI~T 4 v 7 72BIIZ,

NARS

Mie Kabuki Mini Soft
Touch Shadow Pencil
Coffret

Pembayang mata berkrim jenis krayon. Solekan dengan 2 warna iaitu nuansa hitam
emas dan copper yang baik untuk kulit, serta ditambahkan dengan 4 warna coffret
terhad yang bergaya dan unggul, merupakan /ineup yang menyeronokkan. Pada mata
dramatik.

W-FEB-R18

R— &Y a3 —
Vo727 47 C
FF—7IFIA S TCRENZRrabeA ! B1B) Bl U —7

BIZRNLAX—FRX—=V a2, 075 A4 — F TCELLOR XE—E 7, 0760
Ny LIEL S ~)L— F Ly, 077

Paul & Joe
Lipstick C

Tema kucing comel dan aneh! (dari kanan) Nude beige untuk menjadi bibir seksi
bergaya. 075 * Playful baby pink dalam suite. 076 * Oren yang sihat, ceria dan
(tertonjol). 077
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Kata sifat 33 L £ 41 Oshare (bergaya/berfesyen) ialah item yang digunakan untuk

mendeskripsikan penampilan fizikal wanita yang moden dan selari dengan trend

maksud preeminent

membawa makna yang tersembunyi. 33 L £ 41 Oshare tidak hanya mempunyai sifat
bergaya dan berfesyen, ia juga bermaksud perasaan unggul sebagai golongan yang 3

L £ 4L Oshare.

memiliki sifat 33 L 241 Oshare (bergaya) jikalau bibir mereka seksi.

d) &7 v —72 Sekushina (seksi)

W-DIS-R07

TF AL TAHT— SLw b
&Uv7 rux vk 0l

EFL5CT VT 4= Vax—DXH NI T~TARBILEEND 6 (D3

VIR RIRIR—FIZA- T, ZNETE> TWTIES 2 E RAD LT ¢ BEIZ
s !

Palet Warna Mata Anna Sui
& Lip Gloss Set 01

Satu set 6 palet warna boleh menjadikan mata kelihatan glamor yang hampir sama

Terkandung dalam pouch padat, hanya dengan ini, menjadi muka yang lebih dewasa
dan kewanitaan.

W-FEB-R18

R—N&Y 3 —
Vo AT7 47 C
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EFF—T7FAESTCREN 2R abei ! A1B) Bl v—7
BIZBENDX—RKRX—=T a2, 07521 — F TELRDE XE—E 7, 0760
Ny LIEL S ~)L— F Ly, 077

Paul & Joe
Lipstick C

Tema kucing comel dan aneh! (dari kanan) Nude beige untuk menjadi bibir seksi
bergaya. 075 ¢ Playful baby pink dalam suite. 076 ¢ Oren yang sihat, ceria dan
(tertonjol). 077

& 7 2 —72 Sekushina (seksi) juga salah satu kata sifat yang sering kali dijadikan
pilihan dalam bahasa iklan yang berkaitan dengan wanita. ‘Seksi’ ialah sifat wanita
yang berkaitan dengan tubuh badan. Kadang-kala, ia juga diaplikasikan dalam

konteks yang memerlukan imaginasi seperti iP5 7 T —72 L~ | fukami

mendalam”. Penerbit majalah telah memberi ruang kepada pembaca wanita untuk

membayangkan keseksian warna merah produk kecantikan dalam iklan.

sexy lips atau “bibir seksi dan bergaya”) pula menggabungkan 2 kata adjektif iaitu
‘seksi’ dan “berfesyen” untuk mengukuhkan kebenaran tentang kesan baik

menggunakan produk pengiklan.

e) T X9 Subesube (licin/ halus/ rata)

W-FEB-R17

N A F T g—F
FH)RT + Y —7FB
(/) RT 4 AL—Y —FB

B) S BUVVANH T, 7 —T 4 =72 BV LWEVO
(MELLy =TT TTHAEZIVERE, AT 4522520556 F

House of Rose
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Body Soap FB (right)
Body Smoother FB (left)

(kanan) Dalam buih ringan dan berkembang, © (suka) wangian buah yang lazat
(bawah) Membuang sel-sel kulit mati dengan hanya mengurut secara lembut, badan

W-MAR-R30

=78V, IV
F =TV X
VIR —RT 4 V)b

Fagr AT [(Fo2)—F Y o2 LETR TS —FEX O, £
DHTHTLVEDIZHENT, Lot W 3_FRPUIBNDEZART 4 V=
JV

o

L'Occitane
Cherry Princess
Silky Body Gel

Cherry blossoms yang berbunga terbaik dikenali sebagai "Puteri Cherry" di
Provence. Gel badan yang diselubungi dengan haruman segar, menjadikan kulit badan
licin dan lembap.

Penerbit majalah dan pengiklan juga memberitahu pembaca mengenai manfaat yang
boleh dinikmati oleh pembaca wanita melalui istilah adjektif X9 X Subesube

(licin/ halus/rata) dalam rangkap W-FEB-R17 dan W-MAR-R30.

Kata sifat 9§~ X 9"~ Subesube (licin/halus/rata) juga dimasukkan dalam iklan

seumpama N7 A & D5 D5 XFRIT bodi o tsurutsuru subesube ni (body

become slippery and smooth atau “badan menjadi licin dan halus”) dan L > & ¥ §°

moist skin atau “menjadi kulit yang licin dan lembap”). Kata adjektif lain seperti 2 %
% tsurutsuru (licin/ halus) dan L = & Y shirrori (lembap) juga digabungkan untuk

menyakinkan pembaca tentang kebaikan yang dapat dirasai oleh pelanggan dengan

menggunakan produk kecantikan yang diiklankan dalam majalah. Kulit dan badan




yang halus dan licin adalah antara impian yang yang ingin dicapai oleh sesetengah
kaum wanita. Oleh itu, pengiklan menggunakan kata-kata sifat yang bertepatan
dengan keinginan pembaca agar mendapat kepercayaan mereka untuk membeli

produk yang diperkenalkan dalam majalah fesyen wanita.

f) 1%EW172 Tomeina (lutsinar/ telus)

W-DIS-R09

[n /A ANV
TI—F U R
Ty T— Y —

[TN—2F VR (X, a—R T 744 by FENMZT-HEEOFD, FEH
BRAZHLELV L EDLDT I LD,

L'Occitane
Buah Delice
Mandian Jelly

"Buah Delice" adalah haruman menawan yang ditambah dengan Violet Rose. Tanpa

W-FEB-R20

~LF JVEURHK AL

ATy R

TAARNLy h16

[RE Fth (27 204y b Tayvdi) JMELLBRHEOLIE VT T

TETITIDNRLy b, BRITERHD 7 =I =V RAXEEIICZOED
o

Helena Rubinstein
Wanted
Eyes Palette 16

Palette dengan warna baru yang terhad, "Ui eksport komposit Blossom" ialah
penggredan merah jambu yang telus lembut dan coklat. Terdapat rasa keciciran bagi
mata feminin adalah tepat pada musim bunga ini.

Tambahan pula, kata adjektif % H]72 Tomeina yang bermaksud ‘lutsinar’ atau ‘telus’

juga dapat memberi pengaruh yang mendalam terhadap pembaca wanita. Sebagai
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kanaru pinkugurade (pink gradation with gentle clarity atau “gred merah jambu
dengan ketelusan yang lembut”) membawa maklumat berkenaan dengan kehebatan

warna merah jambu yang dihasilkan dalam produk pengiklan sehingga boleh

mencapai kualiti kulit yang kelihatan lembut dan telus.

4.2.2.2 Perbezaan Kata-kata Sifat dalam Majalah Fesyen Lelaki Jepun, Men’s
Non-no

Kata-kata adjektif yang bersifat maskulin yang mempunyai kekerapan lebih daripada

satu kali dicatatkan dalam Jadual 4.9. Senarai lengkap 57 kata sifat maskulin boleh

dirujuk di Jadual L2 dalam bahagian Apendiks C.

Kata-kata sifat dalam Jadual 4.9 digolongkan sebagai kata sifat yang berunsur
maskulin kerana ia hanya dikumpul dari teks pengenalan produk kecantikan baru
dalam majalah fesyen lelaki Jepun, Men’s Non-no. Istilah adjektif dalam Jadual 4.9
tidak dikesani dalam teks-teks iklan produk kecantikan baru dalam majalah fesyen

wanita Jepun, Non-no.

Jadual 4.9: Kata Sifat Maskulin yang Mempunyai Kekerapan(f) Lebih Daripada Satu
dan Makna-maknanya bagi Majalah Fesyen Lelaki Jepun, Men’s Non-no

Bil. | Kata Sifat Sebutan Makna Kata Sifat | f
1 | A—H=>7 | Oganikku organik 6
2 | @ AW Taka/ Takai tinggi 6
3 | Rl Hoshitsu kekal lembap 5
4 | DD/ IRD I | Atatameru / Atatakami | hangat/ panas/ suam | 2
5 | XAb Besuto terbaik 2
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6 | T— Burii biru 2
7 | AV Orijinaru asal/asli 2
8 S HM Sawayaka menyegarkan 2
9 | & Zen seluruh 2

Hasil dapatan kajian yang ditunjukkan dalam Jadual 4.9 memaparkan 9 kata adjektif
yang bersifat maskulin dan berfrekuensi lebih daripada satu kali. Penggunaan kata-

kata sifat maskulin dapat diteliti dalam contoh-contoh seterusnya.

a) A — W=7 Oganikku (organik)

L-DIS-R01

T
RKVTFT— YAUY TR
x* oy Nv

F—How IJBED I a—T0NR=T | TR =R EDOFY ZHOx v
Hvy TXT UHATNAMEIONNy r—0 T RAREROEB SO X 4
bty Mo, HEROT-D, BARDEDICREa 7L, [CEOEBYET
DT, ZOATLTI VAR AT X v 7 LTHET] (MASAH) .

Aveda
Holiday Soy Wax
Candle

Lilin aroma ulas, vanila, lavender dan sebagainya yang disahkan organik. Dengan
pakej semua bahan kitar semula, tuala bantuan pembinaan semula gempa bumi Timur
Jepun juga dalam set. Coffret untuk bumi, juga untuk Jepun.

|—Seperti yang anda boleh nampak, ia adalah popular dan akan cuba mendapatkan
coffret Krismas ini.] (MASAH).

L-DIS-R03

SINN
k=2
~N—2Z |~ SE

T U — M alENZ, B2V 5T YV HEDITRDE WD F—
Hew JOHEBE )b, RHRABHEZXDENIRI LWL T, ALK
FERBURIZMHE LT WA A T THHENLT UV, 22 FOFED NI DD,
TEOLBOVMBEET ROTHEL KRNI L L9 EEVET] MASAH) |,

SINN
Tooth Paste SE
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Gel ubat gigi organik yang melindungi rasa sensitif ronga mulut dengan alkali yang
lemah yang membantu sukar untuk mendapat kerosakan gigi. Penggubalan measra
bayi mudah digunakan dan lebih senang untuk kulit atau jenis membrane mucus yang
mudah sensitif. Aroma pudina menyegarkan. |_Seperti yang anda boleh lihat (saya
ialah) "Prince lips", saya akan melakukan penjagaan gigi yang baik | (MASAH)

L-JAN-R09

INCTT A== A
F—H=v7
TA 7Y —2Ah

TAVAPS LA =y 7 aZARXT TR, RiBOENT~ A7
n—X FRILI D@ RUA T =L A—H=y 7IZ b ol fl
YR ZE S, BRONT—TEATLHS LITEEAND,

Pangea Organics

Organic
Eve Cream

Jenama kosmetik organik berasal dari Amerika. Damask rose yang berkelembapan
tinggi dicampurkan dengan teh putih yang berantioksidan tinggi dan bahan tumbuhan
berorganik. Dengan menggunakan kuasa alam semulajadi, menyegarkan mata yang
letih.

L-FEB-R14

SINN
2—3 Y
T4

A —H=w I D7 70— —F—%kflH L., IEB&EBLENETZ 5 Xk
DT NDIEHK, THBRWTF 72T —721F 8, BFE®%ITIL-oE0D, LoD
PO XV AD B AIIK T THE D OB A A A XTI SUGL

SINN
Lotion
Visage

Losyen yang dicampur dengan air bunga organik akan menenangkan dan
mengetatkan kulit. rwalaupun ia tekstur ringan, melembapkan selepas penembusan.
Disyorkan kepada lelaki yang bermasalah kulit kering untuk penggunaan waktu
malam | SUGI

Antara Kata sifat maskulin yang disenaraikan dalam Jadual 4.9, kata sifat 7 — 7 =
7 Oganikku (organik) mencatatkan kekerapan tertinggi iaitu 6 kali dalam 4 rangkap
teks iklan. Istilah adjektif 4 — 7% = 2 Oganikku (organik) didapati muncul dalam
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tajuk iklan di samping dalam kandungan teks pengenalan. Frasa A —H=v 27 7 A

7V — 2 Oganikku Aikurimu yang mempunyai maksud Qrganic Eye Cream atau

“Krim Mata Organik”, menonjolkan produk krim mata adalah diperbuat daripada

bahan organik.

Selain itu, kata adjektif ‘organik’ dipilih dan digunakan untuk memaklumkan para
pembaca lelaki tentang produk-produk kecantikan mereka bukannya dihasilkan
dengan bahan kimia. Penggunaan A — % = v 2 Oganikku (organik) dalam

ungkapan-unkapan telah membuktikan tujuan pengiklan.

A —H=v 7 FE Oganikku nintei

—> certified organic atau “disahkan organik”

F—H=v 7 DWEEX Y =)V dganikku no hamigaki jeru

—> organic toothpaste gel atau “ubat gigi gel organik”

F—H=v 7 a3 XX gganikku kosume

—> organic cosmetics atau “‘kosmetik organik”

A—=H=w 7\ Ebo YRR daganikku ni kodawatta shokubutsu genryo

> the plant material that  sticks to organic atau “bahan tumbuhan yang

mengutamakan

organik”

A—H=vw D7 59— +—F— Oganikku no fura wa u~ota
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—> organic flower water atau “air bunga organik”

A —77 =~ 7 Oganikku (organik) banyak dirujuk kepada produk kecantikan lelaki

yang diperbuat dengan bahan-bahan organik. Misalnya, kosmetik organik, ubat gigi

organik, dan bahan-bahan yang berorientasikan tumbuhan.

b) PRI Hoshitsu (kekal lembap)

L-JAN-R06

=R g
TN R Y — 4
AL =T FA

VTN —EBPRICEA LT BFICbANRD Z - D REAY B Y — b
HIRE S r =V, 77 ) B ORBEKEED DA v A T St
SRR AN LT R MRS — L,

L'Occitane
Shea Hand Cream
Collector Design

Pakej terhad muncul bagi krim pelembap tangan yang diformulasi dengan banyak
mentega shea dan popular dalam kalangan lelaki. Corak geometri pada botol yang
diinpirasikan oleh pakaian kaum Afrika adalah bergaya.

L-JAN-R09

INCTT A== A
I —=T=v7
TA 7Y —2A

TAUIMNS R LA — =y 7 aRx XTI R, BBHOGWSE~ R
o — X JiibIOE RUA NT =l A—H = 7 bl
EEZBEL S, BIRONNU —THENAT-B Y S IZEEZANLD,

Pangea Organics
Organic
Eye Cream

Jenama kosmetik organik berasal dari Amerika. Damask rose yang berkelembapan
tinggi dicampurkan dengan teh putih yang berantioksidan tinggi dan bahan tumbuhan
berorganik. Dengan menggunakan kuasa alam semulajadi, menyegarkan mata yang
letih.

L-JAN-R10
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7T TA A
Ay NRAbkRLVIVar
a7

BB, =XV —F = DR TTD3IODERENHLOEDEIES,
FTOMPEASCA Y T TR ERBAF I AADRRA T =100 Z2ED - RET®
v R, FUTFIALDONRY T HEHE,

Clarins Men
Men Best Selection
Coffret

Set koleksi terhad daripada kosmetik lelaki terlaris bagi pembersihan lain dan scrub
serta satu pilihan daripada 3 pati kecantikan yang melembapkan, mencaj tenaga dan
penjagaan kendur. Juga dilengkapi dengan beg asal.

L-FEB-R12

v—/
AX T HE T
w7 b

FIOWER., N1 ARATRBLE ABETIEDOBEENH 5, 72 ULD LVWERE
Vxb, X r—UoaNfE, BERISA, U—/DRERITA X K
v—=x” ZELOID EHEAN? ] MASAH

Uno
Skincare Tank
UV Cut

Selepas membasuh muka pada waktu pagi, hanya dengan ini, gel pelembap yang baik
untuk kulit dengan fungsi pelembap dan pelindung matahari.rSaya suka akan warna
pakej. Shiseido, boleh buat untuk saya “Douhet” versi adik-beradik Uno? | MASAH

Selanjutnya, terdapat satu lagi kata sifat yang hanya diperoleh daripada data majalah
fesyen lelaki iaitu R Hoshitsu (kekal lembap). Kekerapan yang tinggi telah

menonjolkan penerbit majalah menggalakkan golongan lelaki menjaga kelembapan

kulit.

RIE/~> K7 U — A hoshitsu handokurimu

- moisturizing hand cream atau “krim pelembap tangan”
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BR8N DE\W K~ A7 v — X Hoshitsuryoku no takai damasukuréozu

= Damask rose with high moisturizing atau “bunga merah delima yang

berkelembapan

tinggi”

£R¥8 > = /U hoshitsu jeru

- moisturizing gel atau “gel pelembap”

Melalui contoh-contoh di atas, kata adjektif {&{. Hoshitsu merujuk kepada sejenis
fungsi bagi produk kecantikan baru yang dapat melembapkan kulit. Kadang-kala,
fungsi kelembapan juga digabungkan dengan fungsi-fungsi lain. Misalnya, ungkapan

BB, TRV X—F ¥ — =DK% T Hoshitsu, enerugichdji, tarumi kea

yang memberi maksud moisturizing, energy charge, sagging care atau
“melembapkan, cas semula tenaga dan penjagaan (pencegahan) kendur”. Seterunsya,

frasa RiB & HBEVT (D DHERE hoshitsu to hiyakedome no kino yang menunjukkan

makna function of moisturizing and sunscreen atau “fungsi untuk melembapkan dan

pelindung matahari”.

c) AU T F IV Orijinaru (asal/ asli)

L-JAN-R08

P e
AV A—FRhUL
AT L—

ZIPPO DT A B —% = E o7 VTR T =N — g U3 b
STy VNN — TN—DIIMEE Yy K B2l L hEy Mgl
D S0/ IZ I 2T IO — o TIHH,

Zippo
Original Eau de Toilette
Spray
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Variasi warna digunakan untuk bentuk pewangi bagi pemetik api ZIPPO. Merah
jambu yang lain-lain serta perak dan biru. Aroma citrus sepert bergamot yang
menyegarkan sering digunakan di tempat kasual.

L-JAN-R10

7T TR A
Ay RAhkVIVary
a7

PR, TRXNVFX—F ¥ — T2DBBRTT DI ODERKNOLONE DEES,
FTOMPEASCA Y T TR ERBAFaAADRRA T =100 2ED-RETR
v by FVSFADONR Y TG,

Clarins Men
Men Best Selection
Coffret

Set koleksi terhad daripada kosmetik lelaki terlaris bagi pembersihan lain dan scrub
serta satu pilihan daripada 3 pati kecantikan yang melembapkan, mencaj tenaga dan
penjagaan kendur. Juga dilengkapi dengan beg asli.

Selain itu, pengiklan juga gemar menggunakan kata sifat 7~V <>J~/V Orijinaru (asal/

asli) dengan tujuan untuk memberitahu pembaca lelaki bahawa produk kecantikan
mereka adalah asli dan bukannya palsu. Penggunaannya dapat diperhatikan dalam 2

ungkapan yang berikut.

A YT FN F— R MU L Orijinaru odotoware (Qriginal Eau de Toilett atau

“minyak wangi asli”) dan &Y ¥ F NV DN 7 Orijinaru no baggu (original bag

atau “beg asli’) mewakili mesej pengiklan yang menghasilkan barang-barang asli

untuk pengguna produk mereka.

d) 7 JV— Burii (biru)

L-JAN-R08

Yy iR—
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FUVTFN F—KRrUL
AT L—

ZIPPO DT A Z—F = E ol VT R T =N — g U3 b
STy YN — TN—DIFNEE Yy R IRl ey el
D Koo/ I 2T VD — o TIEE,

Zippo
Original Eau de Toilette
Spray

Variasi warna digunakan untuk bentuk pewangi bagi pemetik api ZIPPO. Merah

jambu yang terang serta perak dan biru. Aroma citrus sepert bergamot yang
menyegarkan sering digunakan di tempat kasual.

L-FEB-R13

D V%
TN— Fv Ty xRiL
Ko~ 27 LA

MEAERTE LAREZE LI AL AT LT T A2, #HEH LT W T A
D, B LT 4V 2RFENRINLY, [ZORSOHDHIEFED BNITFE,
MW TN—T"F > 7 DR ML EF 372 L 4] MASAH

Chanel
Blue de Chanel
Travel Spray

Wangian lelaki popular yang dikeluarkan pada tahun lepas, mudah untuk dibawa
dengan travel size. Gembira dengan 2 isian semula yang mesra. [ Gemar akan bau
yang mendalam ini. Benar-benar botol biru-hitam yang menakj ubkan | MASAH

Di samping itu, kata adjektif bagi warna biru sememangnya berhubungan rapat
dengan kaum lelaki. Namun begitu, istilah /L — Burii (biru) juga digunakan dalam

bahasa iklan bersama-sama dengan warna yang lain seperti ‘perak’ dan ‘merah

jambu’ seperti ungkapan dari rangkap L-JAN-ROS. Yakni, > /L’3—, T/ —D|F

MEE Y N7Z2 B2 7 Shiruba, buri no hoka bibiddona pinku yang bermakna

silver as well as vivid pink and blue atau “perak dan biru serta merah jambu yang

terang”.



Kata sifat 7 /L— Burii (biru) juga muncul dalam tajuk iklan dalam L-FEB-R13 iaitu

INV— Kv % )V Burii do~u Shaneru dengan maksudnya Blue de Chanel

yang merupakan produk kecantikan untuk lelaki dengan penggunaan kata 7 /L —

Buri (biru) sebagai lambangan untuk kaum lelaki.

Dalam rangkap yang sama, frasa fafb72 7 )N—"77 » 7 Zetsumyona buriburakku

(superb blue-black atau “biru-hitam yang menakjubkan”) juga menggabungkan
warna 7 /b— Buri (biru) dengan 7 7 7 burakku (hitam) untuk menunjukkan

kehebatan gabungan warna dan sifat kelelakian bagi produk yang diiklankan dalam

majalah fesyen Jepun lelaki.

e) XA b Besuto (terbaik)

L-JAN-R10

PTTUA R
Ay RAREBLIZV gV
o7

iR, THXLNX—F ¥ = 12DHTT D 3IODERIBRMNOOE DEES,
FOMPBEEARLA T T TR EBFaAADORA T —I1E00 2EDT-[RE®
v ke FUTFLDON Yy T HATE,

Clarins Men
Men Best Selection
Coffret

Set koleksi terhad daripada kosmetik lelaki terbaik dalam jualan/ teraris bagi
pembersihan lain dan scrub serta satu pilihan daripada 3 pati kecantikan yang
melembapkan, mencaj tenaga dan penjagaan kendur. Juga dilengkapi dengan beg asal.

Kata adjektif ~X A b Besuto (terbaik) berfrekuensi 2 kali didapati dalam rangkap teks
pengenalan produk kecantikan baru yang sama iaitu L-JAN-R10. Istilah -~ A |k

Besuto (terbaik) telah dikesani dalam tajuk iklan A > XX &L 7 3 Men

Besuto Serekushon yang bermaksud Men Best Selection atau “Pemilihan Terbaik
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bagi Lelaki” serta ungkapan 3 F == X X O X X b & T —

danshikosumenobesutosera yang bersemantik men's cosmetics best sellers atau

“koleksi terbaik dalam jualan/ terlaris kosmetik lelaki”.

~ A | Besuto (terbaik) dalam “Best Selection atau Pemilihan Terbaik” dan “best

sellers atau koleksi terlaris” membawa mesej bahawa golongan lelaki mementingkan
produk yang terbaik. Dengan ini, penerbit majalah pun memilih kata sifat ‘terbaik’
untuk melambangkan produk kecantikan yang diiklankan merupakan produk yang
terbaik kerana dijual dengan paling laris. Akibatnya, pembaca juga menerima hakikat
bahawa produk berkenaan yang boleh dibeli di pasaran telah mendapat sambutan

yang paling baik.
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BAB 5

KESIMPULAN

5.0 Pengenalan

Penggunaan bahasa dalam iklan atau teks pengenalan produk kecantikan memang
penting untuk merangsangkan pembaca supaya membuat keputusan yang diharap oleh
penerbit dan pengiklan majalah. Lebih-lebih lagi, pemilihan kata-kata sifat yang
bersesuaian (bersifat neutral, feminin, atau maskulin) dalam iklan mampu
mempengaruhi para pembaca untuk mempercayai maklumat yang hendak
disampaikan daripada penerbit dan pengiklan majalah. Secara langsung, kepercayaan
dalam kalangan pembaca telah menjamin jualan yang laris bagi produk kecantikan

baru.

5.1 Kata-kata Sifat dan Kekerapan

Kekerapan menggunakan kata adjektif dengan secukupnya dalam iklan dapat
memberi impak terhadap kelarisan produk kecantikan baru. Dapatan kajian telah
menunjukkan bahawa kata-kata sifat dapat diperolehi daripada setiap rangkap teks
iklan dalam majalah fesyen Jepun. Ini dapat membuktikan kewujudan kata sifat

adalah wajib dalam pengiklanan terutamanya bagi iklan produk baru.

Berdasarkan dapatan kajian, bilangan kata sifat yang dikumpul dari iklan majalah
fesyen wanita Jepun, Non-no iaitu 135 item adalah lebih banyak daripada bilangan
kata adjektif yang diperoleh dari iklan majalah fesyen lelaki Jepun, Men’s Non-no
yang jumlahnya 84 patah kata. Hasil dapatan ini telah menyokong pendapat Jespersen

(1922) yang menyatakan bahawa bahasa yang digunakan oleh kaum wanita lebih
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kerap menggunakan kata sifat berbanding dengan bahasa yang digunakan oleh

golongan lelaki.

Sehubungan itu, majalah fesyen wanita Jepun, Non-no juga menyumbangkan lebih
banyak kata sifat yang berfrekuensi lebih daripada 1 kali jika membandingkan Jadual
4.1 dengan Jadual 4.3. Majalah fesyen wanita Jepun, Non-no telah mengumpulkan 41
kata sifat yang berkekerapan sekurang-kurangnya 2 kali manakala majalah fesyen

lelaki Jepun, Men’s Non-no hanya memiliki 18 istilah adjektif.

Dalam aspek pemerhatian terhadap persamaan penggunaan kata adjektif dengan
dapatan Leech (1966), majalah fesyen wanita Jepun, Non-no mempunyai 8 kata sifat
yang sama dengan 7 istilah senarai 20 kata adjektif oleh Leech (1966). Bilangan kata
sifat yang tidak seimbang dalam perbandingan dengan hasil dapatan Leech (1996)
adalah disebabkan terdapat 2 istilah adjektif yang mempunyai makna yang sama, iaitu
U Tdan LU Yoi yang bermaksud ‘baik’ dalam Jadual 4.2. Fenomena yang sama
juga didapati dalam hasil dapatan data dari majalah fesyen lelaki Jepun, Men’s Non-
no di mana 5 kata sifat menepati 4 kata adjektif dalan senarai Leech (1966). Dua kata
sifat yang bermakna ‘baik’ (\M» [ dan K/ JE < Yoi/ yoku) boleh diperhatikan

dalam Jadual 4.4.

Justeru, berasaskan pemerhatian terhadap Jadual 4.2 dan Jadual 4.4, kata-kata sifat

yang merangkumi & >X°7)> Sawayaka (segar), X°F /o< Yasui / Yasukui
(senang), VN I (baik) dan J\/ X < Yoi/ Yoku (baik) didapati masih menjadi

kegemaran pengiklan dan penerbit majalah dalam teks iklan pengenalan produk

kecantikan baru. Kegemaran terhadap penggunaan empat kata sifat tersebut sehingga
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hari ini dapat membuktikan pihak media masih yakin dengan semantik kata-kata sifat

‘segar’, ‘senang’, dan ‘baik’ yang mampu memikat hati para pembaca.

5.2  Persamaan dan Perbezaan Kata-kata Sifat dalam Majalah Fesyen Jepun
Non-no dan Men’s Non-no

Ciri-ciri bahasa wanita dan bahasa lelaki boleh dikesani dalam bahasa penulisan

dalam media cetakan seperti majalah fesyen yang ditinjau dalam kajian ini. Walaupun

teks-teks yang terdapat dalam iklan majalah biasanya lebih pendek berbanding dengan

bahan bacaan yang bukan berunsur hiburan. Namun, bahasa yang digunakan dalam

bahan bacaan hiburan wanita dan lelaki masih mampu menonjolkan ciri-ciri yang

bersifat kewanitaan (feminin), kelelakian (maskulin) atau neutral.

5.2.1 Kata-kata Sifat Neutral

Menurut hasil dapatan kajian ini, terdapat 27 kata sifat yang digunakan dalam majalah
fesyen wanita Jepun, Non-no dan juga majalah fesyen lelaki Jepun, Men’s Non-no.
Antaranya, hanya 25.9% atau 7 istilah yang menunjukkan kekerapan yang sama

seperti yang tertera dalam Jadual 4.5.

Pemerhatian dalam bahagian 4.2.1 telah memaparkan penggunaan kata sifat oleh
pengiklan untuk menyampaikan maklumat kepada pembaca. Contohnya, adjektif
VN Furui (lama) digunakan dalam ungkapan &N furui kakushitsu (dead skin

cells atau “sel-sel kulit lama/mati”’) untuk mengingati pembaca memakai produk baru

mereka jikalau ingin membersihkan dan menghilangkan sel-sel kulit mati pada kulit.
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Dari segi warna, kata adjektif warna ‘putih’ dapat diperhatikan dalam teks iklan
produk kecantikan baru wanita dan lelaki. Ia selalu dikategorikan dalam kumpulan

neutral kerana tidak menunjukkan sifat kefemininan atau kemaskulinan.

Namun begitu, didapati adanya kata sifat yang sering dikaitkan dengan isu feminin
dan maskulin telah digolongkan dalam kumpulan yang neutral dalam kajian ini. Salah
satu kata sifat yang dikategorikan sebagai kata sifat neutral yang berkecenderungan

feminin, yakni 77 7 > buraun dengan maknanya “perang/coklat”. Kata adjektif 7"
7 7 buraun (perang/coklat) yang selalu dianggap lebih cenderung dengan sifat

maskulin berfrekuensi 5 kali dalam iklan majalah fesyen wanita Jepun, Non-no jika
dibandingkan dengan kekerapan 1 kali sahaja dalam iklan majalah fesyen lelaki Jepun,

Men’s Non-no (lihat Jadual W1 dan Jadual L1 dalam Apendiks C). Situasi yang sama
berlaku terhadap kata sifat Y 7 pinku yang bermaksud warna “merah jambu”

didapati dalam iklan produk kecantikan baru lelaki, rangkap L-JAN-RO8 dalam

Apendiks B.

Begitu juga dengan kata adjektif neutral yang lebih menjurus ke arah maskuliniti,
umpamanya 7 7 A b Howaito (putih) dan H %X Shizen (semulajadi) yang
menonjolkan golongan lelaki mementingkan warna dan kesemulajadian bahan ramuan
produk kecantikan. Sebaliknya, wanita lebih mengutamakan warna fizikal produk

serta kesan kesemulajadian selepas penggunaan produk kecantikan.

Keputusan luar jangkaan yang ditonjolkan oleh kata sifat &> 7 pinku (merah
jambu), 7 7 7 ' buraun (perang/coklat), 5V A b Howaito (putih), dan H X

Shizen (semulajadi) telah menyokong saranan oleh Koide (1992). Beliau menyatakan

bahawa penukaran gaya majalah dan peningkatan kandungan iklan-iklan majalah dari
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semasa ke semasa menyebabkan majalah itu berjaya menarik minat pembaca.
Sehubungan itu, pihak majalah kajian menukar gaya dan isi kandungan seperti
meneutralkan penggunaan kata sifat ' 27 pinku (merah jambu) dan 7 7 7 >
buraun (perang/coklat) demi meningkatkan minat pembaca majalah. Tindakan ini
juga boleh digambarkan sebagai strategi pengiklan dan penerbit majalah untuk
mencapai kejayaan di samping hanya bergantung kepada permintaan popularnya

daripada pembaca (Kawai, 1987).

5.2.2 Kata-kata Sifat Feminin

Berdasarkan dapatan kajian, pengiklan cenderung menggunakan kata-kata sifat yang
bersifat feminin dalam teks pengenalan produk kecantikan baru dalam majalah fesyen.
Antara kata adjektif yang diperoleh dalam Jadual 4.8, kata sifat yang paling ketara
ialah 7] 2/ 7] 2\ Kawai/ Kawaii dan % = — [ 72 Kyiito na yang bermakna ‘comel’.
Kedua-dua kata sifat ini digunakan dengan kerap sehingga digunakan serentak dalam
ungkapan

X o— NRT WA B A[E kyiitona dezain mo kawaii (cute design is also cute
atau “reka bentuk yang comel juga comel”). Penggunaan yang bertindih ini selari
dengan salah satu hipotesis Lakoff (1975) yang menyatakan bahasa wanita
mengandungi empty adjectives iaitu kata sifat atau kata adjektif yang bertindak untuk
melembutkan dan menyesuaikan konteks ayat tertentu walaupun kata-kata sifat

tersebut tidak mengandungi makna yang khusus.

Bukan itu sahaja, kata sifat lain umpamanya 33 L 224U Orenji (bergaya/ berfesyen),
Y 7 v —7% Sekushina (seksi), 39X Subesube (licin/halus/rata), dan 1751 7

Tomeina (lutsinar/telus) diaplikasikan berkali-kali dalam iklan-iklan produk

kecantikan baru wanita untuk menambahkan tahap kesempurnaan produk tersebut
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apabila pembaca menggunakannya. Pengiklan secara tidak langsung memberitahu
pembaca wanita bahawa mereka akan kelihatan bergaya dan seksi dengan memilih
produk baru yang tertera dalam majalah. Dengan penggunaan produk kecantikan baru,
kulit pembaca wanita diyakinkan boleh berubah menjadi licin, halus, dan telus oleh
pengiklan melalui kata-kata sifat tersebut. Tujuan penerbit majalah bertindak melalui
kata-kata sifat adalah untuk membuat wanita berasa teruk terhadap diri sendiri

sebagaimana yang dinyatakan oleh Gauntlett (2007: 200).

Di samping itu, pemilihan kata sifat warna yang feminin dalam dapatan kajian ini juga
menepati pandangan Bonvillain (2001) yang mengemukakan bahawa kecenderungan
menggunakan kosa kata pada tahap tertentu seperti penglabelan warna magenta atau

turquoise. Bukti yang didapati dalam dapatan kajian ini adalah seperti berikut.

o B —Vt' 7 Bebipinku (baby pink) [W-FEB-R18]

o X—a Béju (beige) [W-MAR-R25]

o X—T 27T 7 Béjuburaun (beige coklat) [W-DIS-R04]
o N— 23—V Béjuparu no (beige Pearl) [W-MAR-R26]

o X — RX— = Nidobéju (nude beige) [W-FEB-R18]

Penglabelan warna yang lebih berunsur kiasan dipilih dan digunakan oleh pengiklan
demi menarik tumpuan golongan wanita terhadap produk kecantikan yang berwarna-
warni. Sebagaimana yang diketengahkan oleh Jespersen (1922), kata-kata adjektif
yang digunakan oleh wanita lebih berunsur feminin kerana wanita jarang

menggunakan kata-kata yang lebih neutral.

5.2.3 Kata-kata Sifat Maskulin
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Sebaliknya, sebanyak 9 kata sifat bersifat maskulin juga ditemui dalam dapatan kajian

ini iaitu Jadual 4.9.

Hasil dapatan tinjauan ini menonjolkan penerbit dan pengiklan majalah tidak
mengabaikan kehendak dan keinginan lelaki pada masa sekarang. Perhatian ini
disokong dengan penggunaan kata sifat yang amat mementingkan trend semasa

khususnya 74— % = 7 Oganikku (organik), f&{i. Hoshitsu (kekal lembap), dan 4~

Y > F )V Orijinaru (asal/asli).

Kata adjektif 4 — % = 2 Oganikku (organik) yang diulangi dengan frekuensi yang
paling banyak dalam data kajian mencadangkan gaya hidup lelaki pada masa kini
lebih mementingkan bahan-bahan organik termasuk produk kecantikan baru.
Selanjutnya, pengiklan juga menggalakkan golongan lelaki juga tidak mengalpakan
keadaan kulit yang sempurna dari segi pengekalan kelembapan dengan produk
kecantikan. Begitu juga dengan keaslian produk kecantikan juga merupakan

pertimbangan utama dalam kalangan kaum lelaki.

Natijah daripada itu, pengiklan produk kecantikan kini tidak semestinya
menggunakan bahasa yang mempunyai kriteria yang lebih tegas, matang dan tepat.
Malahan, fokus pihak media semakin beralih ke hala tuju trend yang terkini agar iklan
majalah mampu memenuhi cita rasa pembaca lelaki. Penemuan ini sekali lagi
mengukuhkan kebenaran pandangan Koide (1992) bahawa majalah yang berjaya
menarik minat pembaca disebabkan penukaran gaya dan kandungan iklan dari semasa

ke semasa.
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Walaubagaimanapun, masih terdapat beberapa kata sifat yang berunsur maskulin
boleh diperhatikan dalam data kajian khasnya = /L— Burii (biru) dan ~X A ~ Besuto

(terbaik). Kata-kata adjektif ini dipilih dan digunakan kerana dapat menunjukkan ciri-

ciri kelelakian untuk memikat hati pembaca lelaki (Aliyah, 2007).

5.3  Rumusan

Kesimpulannya, dapatan kajian ini menegaskan penggunaan kata sifat yang kerap
dalam bahasa iklan merupakan satu fenomena yang normal dan wajib supaya sifat
sesuatu barang atau produk dapat diterangkan dengan teliti dan tepat. Ada sesetengah
kata sifat dibukti masih terus digunakan dengan popular sebab dipercayai kekal

berupaya menarik minat pembaca.

Peninjauan lain yang diperhatikan ialah bahasa yang digunakan dalam teks iklan
majalah fesyen Jepun masih memaparkan elemen feminin dan maskulin selain
daripada istilah adjektif yang neutral. Hasil kajian membuktikan bahawa kata-kata
sifat yang berunsur feminin atau maskulin ialah keperluan bagi sesuatu iklan yang
menyasarkan salah satu gender sahaja. Sebagaimana yang diketarakan oleh Craig
(1992), kita akan menentukan “maskuliniti” dan “femininiti” barangan tersebut secara
sosial apabila iklan mempromosikan barang-barang kepada kita. Maka dengan adanya
kata-kata sifat yang berunsur feminin atau maskulin, pembaca lebh mudah untuk

membezakan “maskuliniti” dan “femininiti” sesuatu produk kecantikan.

Seterusnya, dapatan kajian juga memberikan mesej bahawa penerbit dan pengiklan
majalah gemar memilih kata sifat yang mengikut trend semasa dan dipercayai dapat
menarik minat pembaca untuk membeli dan menggunakan produk tersebut. Misalnya,
kata sifat yang merupakan kata pinjaman bahasa Inggeris yang menonjolkan

96



kegemaran masyarakat Jepun terhadap budaya barat. Antaranya merangkumi % = —
k72 Kyito na (comel), & 7 2 —7¢ Sekushina (seksi), 4 —H = 7 Oganikku
(organik), XA | Besuto (terbaik), dan sebagainya. Penerbit majalah juga cenderung
untuk meneutralkan sesetengah kata sifat khasnya 7 7 7 > Buraun (perang/coklat)

dan £ 7 pinku (merah jambu) demi menepati trend yang terkini.

Secara tuntasnya, kajian ini telah memaparkan bahawa penggunaan kata sifat yang
menepati trend dan citarasa pembaca amat penting dalam mempromosikan dan
melariskan sesuatu produk kecantikan baru dalam majalah fesyen wanita dan juga

majalah fesyen lelaki.
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APENDIKS A: Iklan-iklan dalam Majalah Fesyen Wanita Jepun, Non-no
Empat halaman “Oota unino Byutisaijiki” (372 912D E=a—7 ¢ —ikFid)
yang asli dari naskah bulan Disember 2011 sehingga bulan Mac 2012 bagi majalah

fesyen Jepun wanita, Non-no dilampirkan seperti berikut.

Seterusnya, setiap rangkap yang diekstrak dari halaman “Oota unino Byutisaijiki”
akan dilampirkan selepas setiap halaman asal “Oota unino Byutisaijiki”. Rangkap-
rangkap yang diekstrakkan dilabelkan dengan kod. Sebagai contoh, kod W-DIS-R01
bermaksud rangkap pertama (R01) daripada majalah fesyen Jepun wanita (W) pada
bulan Disember (DIS). Setiap ekstrak atau rangkap iklan ditambahkan dengan
fonetiknya yang ditulis dalam bentuk romaji serta semantiknya dalam bahasa Inggeris

dan bahasa Melayu.

Akhirnya, ekstrak gambar yang dipetik daripada halaman original akan disertakan
dengan tujuan untuk memudahkan rujukan pada halaman “Oota unino Byutisaijiki”
yang asal. Misalnya, label W-DIS-G01 bermaksud gambar rangkap pertama (R01)

yang diekstrak daripada majalah fesyen Jepun wanita (W) pada bulan Disember (DIS).
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Halaman “Oota unino Byutisaijiki” ( 3837 920D Y =—7 ¢ —kkFiL)

dalam majalah fesyen Jepun wanita, Non-no naskah bulan Disember 2011.
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W-DIS-R01
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Sonia rikieru Kofure do~u noeru 01

Rippugurosu, chiku, aishadd ni minipafu ga tsuita 4 tensetto. “Suu~1tidoru' o t€ma ni,
asobigokoro mansai no chaminguna pakk&ji ga kansei shita. Aishado wa kurimutaipu.

Sonia Rykiel
Coffret de Noel 01

4-piece set with a mini puff, lip gloss, blush, and eye shadow. A charming and playful
package was completed with the theme of "Sweetie Doll”. The eye shadow is cream

type.

Sonia Rykiel
Coffret de Noel 01

Set 4 dengan pengilat bibir, mini puff, pemerah pipi, dan pembayang mata. Suatu
pakej yang menarik dan playful telah disempurnakan dengan tema "Sweetie Doll”.
Pembayang mata adalah jenis krim.
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Sukku 2011 Kurisumasu Meikuappu kitto A

Aiparetto ni aikurimu& aimeikuappurimiiba ga tsuite iru, masani aimeiku no tame no
kitto. Choppiri otona no burandodakedo, sono bun joshitsuna hasshoku ya sukin kea
ni wa teihyo ari. Kono kikai ni zehi.

SUQQU
Christmas 2011
Make-up Kit A

An eye palette with Eye Cream & Eye Makeup Remover, is exactly for eye make-up
kit. Even it’s a little adult brand, that high-quality color and skin care is proven.
Please take this opportunity.

SUQQU
Krismas 2011
Make-up Kit A

Palet mata dengan Krim Mata dan Eye Makeup Remover adalah memang tepat bagi
kit solekan mata. Walaupun ia ialah jenama agak dewasa, namun warna dan
penjagaan kulit yang berkualiti tinggi adalah terbukti. Sila ambil peluang ini.
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Bobi buraun Pati ai paretto

Hada najimi no yoi burando no 6-shoku paretto. Shitsukan mo 4tsu ni wakarete ite,
kumiawase de zetsumyd no baransu ga jitsugen suru. Dare demo tsukai yasui buraun
no guradéshon'nanode, min'na ga hoshi to tobu tsuki-so!

Bobbi Brown
Party Eye Palette

6-color palette of brand that familiar with good skin. The texture is also divided into
four, and in combination, the exquisite balance is achieved. Since it is a gradation of
brown that easy to use for anyone, it seems everyone wants to fly with it!

Bobbi Brown
Palet Mata Parti

6-warna palet jenama yang biasa dengan kulit yang baik. Tekstur juga dibahagikan
kepada empat, dan dengan kombinasi, keseimbangan yang indah

dicapai. Disebabakan ia merupakan penggredan coklat yang mudah untuk digunakan
untuk sesiapa sahaja, seolah-olah semua orang mahunya!
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Runasoru Patikofure 2011

B&juburaun no guradeparetto, kurimuchiku, rippugurosu, feisupauda ga fapochi ni
haitta totemo otokuna kofure. Chiku& Gurosu wa kawairashit pinku de, nanikato
ibento no 6i kono jiki ni ureshi hanayakasa.

Lunasol
Party Coffret 2011

A Coffret deals with palette of beige brown gradation, cream blush, lip gloss, face
powder in the fur pouch. With the lovely pink for Cheek & Gloss, it is a happy
gorgeousness during this period with something a lot of events.

Lunasol
Coffret Parti 2011

Satu tawaran Coffret dengan palet penggredan beige coklat, krim pemerah pipi,
pengilat bibir, bedak yang dimasukkan dalam kantung bulu. Pipi & Gloss dengan
merah jambu yang indah, adalah gembira kegemilangan sepanjang tempoh ini yang
banyak acara.
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Esuti roda Fandéshon setto

Sukina fand&shon o erande tsukuru kofure. Daininki no supesharuna yoru-yo biyo-eki
ni kuwae, hada utsuri no 1 rippusutikku to masukara o, neib1 no shikkuna pdchi ni in.
Bihada kagayaku otona no josei ni henshin!

Estee Lauder
Foundation Set

A Coffret of your selected favorite foundation. Added with a very popular and special
night lotion, good projection lipstick, and mascara in the chic navy
porch. Transformed into a mature woman with glowing beautiful skin!

Estee Lauder
Foundation Set

Coffret dengan foundation kegemaran yang anda pilih. Ditambah dengan losyen
malam yang sangat popular dan istimewa, gincu yang berpantulan baik, serta maskara
dalam porch navy yang bergaya. Berubah menjadi seorang wanita matang dengan
kulit yang cantik berseri!
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Poru& jo Onamentaru serekuto Aikara (migi) 001e(hidari) 005

Paretto ni sukina 3-shoku o setto dekiru aikara no shirizu no, gentei kara ga t5jo.
Sonomama onamento to shite kazareru gentei bokkusu ni haitta kyiitona dezain mo
kawaii. Purezentoni mo saiteki.

Paul & Joe
Ornamental Select
Eye Color (right) 001 * (left) 005

Appeared in a series of eye colours that can be set to your 3 favourite colours palette,
and limited color. The cute design and limited box as it is decorated as ornament is
cute. Perfect for gifts.

Paulus & Joe
Hiasan Terpilih
Warna Mata (kanan) 001 e (kiri) 005

Muncul dalam siri warna mata yang boleh ditetapkan dengan 3 warna palet
kegemaran anda, dan warna yang terhad. Kotak reka bentuk comel dan terhad itu
comel kerana ia dihiasi dengan hiasan. Sesuai untuk hadiah.
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Ana Sui aikara paretto & Rippu Gurosu setto 01

Marude antikujueri no yona guramarasuna memoto o tsukureru 6-shoku no paretto ni,
fukami no aru sekushina reddo no gurosu o kumiawaseta setto. Konpakutona pochi ni
haitte, kore dake motte ikeba gutto otona no redi-gao ni nareru!

Anna Sui Eye Color Palette
& Lip Gloss Set 01

A set of 6 colours palette can make the eyes look glamorous almost like antique
Jjewelry, combined with of sexy deep red gloss. Contained in a compact pouch, only
with this become more adult and lady face!

Palet Warna Mata Anna Sui
& Lip Gloss Set 01

Satu set 6 palet warna boleh menjadikan mata kelihatan glamor yang hampir sama
dengan perhiasan antik, digabungkan dengan glos merah seksi yang mendalam.
Terkandung dalam pouch padat, hanya dengan ini, menjadi muka yang lebih dewasa
dan kewanitaan.
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Rokushitan Furatsuderisu Bodikurimu

“Furiitsuderisu' wa jlishina shitorasufuriitsu no naka ni, shi da to musuku no atatakami
o kanjiru kaori. Kurimu de shinayakana hada ni nareru.

L'Occitane
Fruit Delice
Body cream

With the "Fruit Delice" in the juicy citrus fruit, the fragrance (make you) feel the
warmth of musk and cedar. Become supple skin with the cream.

L'Occitane
Buah Delice
Krim badan

Dengan "Buah Delice" dalam buah sitrus berjus, wangian (membuat anda) merasai
kehangatan kasturi dan cedar. Menjadi kulit lembut dengan krim ini.
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Rokushitan Furiitsuderisu Shawajert

“Furttsuderisu' wa, rozu ni vu~aioretto o kuwaeta miwaku no kaori. Tomeina mitame
mo kaori mo omowazu uttori.

L'Occitane
Fruit Delice
Shower Jelly

"Fruit Delice" is a captivating fragrance of added Violet Rose. Unconsciously
entranced by the transparent look and smell.

L'Occitane
Buah Delice
Mandian Jelly

"Buah Delice" adalah haruman menawan yang ditambah dengan Violet Rose. Tanpa
sedar terpesona dengan wajah yang telus dan baunya.
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Halaman “Oota unino Byutisaijiki” ( 3837 920D Y =—7 ¢ —kkFiL)

dalam majalah fesyen Jepun wanita, Non-no naskah bulan Januari 2012.
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Aromaserapiasoshieitsu Konfoto kyandoru

ROzu ni jinja no kaori ga akusento ni natta, kurisumasunipittari no atatakami no aru
kaori. Biggu saizudakara kurisumasu mae kara yuttari tanoshimeru yo. Akai ribon ga
kakatta bokkusu mo suteki.

Aromatherapy Associates
Comfort Candle

The scent of ginger accented to Rose, a warm scent perfect for Christmas. As it is big
size, (could) enjoy relaxing before Christmas. The box with red ribbon is also nice.

Aromatherapy Associates
Comfort Candle

Aroma halia yang diserlahkan dengan Rose telah menjadi bau yang mesra yang sesuai
untuk Krismas. Disebabkan ia adalah saiz besar, (boleh) menikmati relaxing sebelum
Krismas. Kotak dengan reben merah itu juga bagus.
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Orijinzu Jinja torio

Supaishina kaori no jinjakorekushon no bodisukurabu 100 ml, nihonmihatsubai no
baburu basu 225 ml, bodikurimu 125 ml to tappuri tsukaeru saizu ga ureshi. Karada
no shin kara jin wari nukumaru happina basu taimu ni.

Origins
Ginger Trio

Glad that plenty of sizes can be used for Body Scrub 100ml of spicy ginger fragrance
collection, Japan unreleased Bubble Bath 225ml, and Body Cream 125ml. Happy
bath time to warm up gradually from the core of the body.

Origins
Ginger Trio

Gembira bahawa banyak saiz boleh digunakan bagi 100ml Body Scrub koleksi
wangian halia pedas, Japan unreleased Bubble Bath 225ml, dan Krim Badan

125ml. Masa mandi gembira bagi memanaskan badan secara beransur-ansur dari teras
badan.
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Kurinikku Rasshu pawa masukara Horidei setto

Shimei-gai no 6i “rasshu pawa masukara' 3 shurui kara 1-shu, 1-shoku o eraberu
kofure. Daburu endo no airaina ni, gentei minisaizu no rippugurosue aikurimu to ninki
aitemu ga seizoroi.

Clinigue
Lash Power Mascara
Holiday Set

Coffret with a choice of I colour and 1 type from the most nomination buying of 3
types "Rush Power Mascara'. The double-ended eyeliner, the limited mini-sized lip
gloss and eye cream gathered as popular items.

Clinigue
Lash Power Mascara
Holiday Set

Coffret dengan pilihan 1 warna dan 1 jenis daripada 3 jenis "Rush Power Mascara"
yang paling banyak dibeli dengan penamaan. Double-ended eyeliner, pengilat bibir
yang terhad bersaiz mini dan krim mata terkumpul sebagai item popular.
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Sabon Kurisumasu bokkusu 2011

Bodisukurabu esusaizu, bodirdshon 50 ml, sopuhowaito, basuoiruba, subete kono
kofure dake de tenihairu supesharu aitemu ga tsumatta reasetto. Zeitakuna kaori to
nameraka hada o zehi taikan shite.

SABON
Christmas Box 2011

Rare set packed of Body Scrub S size, Body Lotion 50ml, white soap, bath oil bars, all
special items that only get in this coffret. Come to experience the luxurious fragrance
and smooth skin.

SABON
Christmas Box 2011

Set yang jarang ada dipenuhi dengan Body Scrub Scrub S saiz, Losyen Badan 50ml,
sabun putih, bar minyak mandi, semua barangan khas yang hanya didapati dalam
coffret ini. Datang untuk mengalami wangian mewah dan kulit licin.
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Nazu Mie kabuki mini sofuto Tatchishadopenshiru Kofure

Kurimina kureyon taipu no aishadd. Gorudonyuansu no burakku, hada najimi no yoi
koppa no ninki 2-shoku ni, oshare-kan batsugun no kofure gentei-iro 4-shoku o
kuwaeta meiku ga tanoshiku naru rain'nappu. Doramatikkuna memoto ni.

NARS

Mie Kabuki Mini Soft
Touch Shadow Pencil
Coffret

Creamy crayon type eye shadow. Makeup with 2 popular colours which are black
gold nuances and the copper that good for skin and added 4 colours of preeminent
and fashionables limited coffret colours is a fun lineup. On dramatic eyes.

NARS

Mie Kabuki Mini Soft
Touch Shadow Pencil
Coffret

Pembayang mata berkrim jenis krayon. Solekan dengan 2 warna iaitu nuansa hitam
emas dan copper yang baik untuk kulit, serta ditambahkan dengan 4 warna coffret
terhad yang bergaya dan unggul, merupakan /ineup yang menyeronokkan. Pada mata
dramatik.
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Maku jeikobusu Deiji 6 so6 Furesshu setto

Fan'nara minoga ze nai, gentei no bodirdoshon 75 ml& minichuabotoru ga te ni hairi
chansu. Odotoware 75 ml mo setto. Akarui furoraru furttt no kaori o mankitsu J

Marc Jacobs
Daisy Ortho
Fresh Set

A fan will see no chance escape of getting the limited 75ml Body Lotion &
miniature. Also the set of 75ml eau de toilette. Enjoying the bright fruity floral
fragranced

Marc Jacobs
Daisy Ortho
Fresh Set

Peminta tiada peluang untuk melarikan diri daripada 75ml Losyen Badan terhad &
botol kecil. Juga set 75ml eau de toilette. Menikmati haruman buah bunga yang
terangd
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Supirittoobuayiira Aromariumu kofure

Kimochi o ochitsuka sete risetto sa sete kureru, to fan no 6i “supirittoobuayiira' no
parufandotoware 20 ml, aromatoritomentooiru 49 ml, aromaoiru 5 ml ni
mobairuaromadifu~ytiza (sen'yd pochi-tsuki) ga setto ni.

Spirit of AYURA
Aromarium Coffret

Mobile Aroma Diffuser (with a private porch) set with Fund Pal De Toilette 20ml that
has many fans of the “Spirit of AYURA”, aromatherapy treatment oil 49ml, and 5Sml
aroma oil that let me reset soothe feelings.

Spirit of AYURA
Aromarium Coffret

Set mudah alih Aroma Diffuser (dengan private porch) bersama dengan Fund Pal De
Toilette 20ml yang mempunyai peminat yang banyak, minyak rawatan aromaterapi
49ml, dan 5ml aroma minyak membuat saya menetapkan semula, menenangkan
perasaan.
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Halaman “Oota unino Byutisaijiki” ( 3837 920D Y =—7 ¢ —kkFiL)

dalam majalah fesyen Jepun wanita, Non-no naskah bulan Februari 2012.
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Hausu obu ro6ze (Migi) bodisopu FB (Hidari) bodi sumiiza FB

(Migi) funwari karui awadachi de, furiitina oish1 kaori © (Shita) yasashiku massaji
suru dake de furui kakushitsu o torinozoki, bodi o tsurutsuru subesube ni.

House of Rose
Body Soap FB (right)
Body Smoother FB (left)

(right)In light fluffy foam, ©(love) the delicious fruity fragrance
(bottom)Removes dead skin cells by just massaging gently, the body become smooth
slippery.

House of Rose
Body Soap FB (right)
Body Smoother FB (left)

(kanan) Dalam buih ringan dan berkembang, © (suka) wangian buah yang lazat
(bawah) Membuang sel-sel kulit lama dengan hanya mengurut secara lembut, badan
menjadi halus dan licin.
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Poru& jo Rippusutikku C

Mochifu wa kawaikute kimagurena neko-chan! (Migi kara) oshare sekushina
kuchibiru ni nareru nidobg&ju. 075¢ Suito de ochamena bebipinku. 076 Pa~tsu to
hanayagu herushiorenji. 077

Paul & Joe
Lipstick C

The theme is cute and whimsical cat! (from the right) Nude beige that become trendy
sexy lips.075 ¢ Playful baby pink in the suite. 076 * (Outstanding) cheerful healthy
orange. 077

Paul & Joe
Lipstick C

Tema kucing comel dan aneh! (dari kanan) Nude beige untuk menjadi bibir seksi
bergaya. 075 ¢ Playful baby pink dalam suite. 076 * Oren yang sihat, ceria dan
(tertonjol). 077
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Shiiuemura (Migi) kurimi Domu burassha (Hidari) aishadotorio

Haru no kiiki o fukunda yona ear1 de pyuana hasshoku ni kokoro tokimeku! Domu-
gata no chiku wa hoho ni chokusetsu tonton. Nameraka ni nobi, hada no uede wa
sarasara ni kawaru.

Shu Uemura

(right) Creamy

Dome Blusher

(left) Eye Shadow Trio

Heart beating fast for airy, pure colour like contains the air of spring! The dome-
shaped blush “ton ton”directly on the cheek. Extends smoothly on the skin to smooth
change.

Shu Uemura

(right) Creamy

Dome Blusher

(left) Eye Shadow Trio

Jantung berdegup pantas bagi warna airy, tulen seperti mengandungi udara musim
bunga! Pemerah pipi berbentuk kubah “ton ton”’secara terus di pipi. Melanjutkan
(pemerah pipi) dengan lancar pada kulit supaya menjadi licin.
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Herena rubinsutain U~onteddo Aizuparetto 16

Gentei shinshoku “ekusuuijitto burossamu' wa yasashiku tomei-kan aru pinkugurade
to buraun no paretto. Nuke-kan ga aru Femininna memoto wa masani kono haru no
shun.

Helena Rubinstein
Wanted
Eyes Palette 16

Palette with limited new colours of “Ekusuuijitto Blossom" is pink gradation with
gentle clarity and brown.There is a disconnection sense of feminine eyes is exactly of
this spring season.

Helena Rubinstein
Wanted
Eyes Palette 16

Palette dengan warna baru yang terhad, "Ui eksport komposit Blossom" ialah
penggredan merah jambu yang telus lembut dan coklat. Terdapat rasa keciciran bagi
mata feminin adalah tepat pada musim bunga ini.
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Ipusa Masukara pafekuto Dezainingu 2-shu

(Migi) matsuge 1-pon 1-pon o borylimuappu sa se, futoi, koi shiagete kureru. (Hidari)
hito-nuri de, nemoto kara kesaki made separ€to shita matsuge ni!

IPSA
Perfect Mascara
Designing 2 types

(right) Volume up the eyelashes one by one, finished with thick and dark (eyelashes).
(left) By painting the eyelashes one by one, the eyelashes separated from the root to
tip!

IPSA
Perfect Mascara
Designing 2 types

(kanan) tebalkan bulu mata satu demi satu, (bulu mata) selesai dengan tebal dan
gelap.

(kiri) Dengan sapuan bulu mata satu demi satu, bulu mata dipisahkan dari akar hingga
ke hujung!
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Kofuredoru (Migi) sumairuappuchikusu (Hidari) buraitoappuriiju

Haru no shin “kofuredoru' wa nachuraru de happina suhada o meiku! (Migi) kurukuru
tto kasaneru dake de hoho ni shizen'na kesshoku ga. (Hidari) ritchina hasshoku to
uruoi-kan. Kurimikkiddo.

Coffret D'or
Smile Up Cheeks (right)
Bright Up Rouge (left)

New spring "Coffret D'or" make your skin natural and happy!
(right) It is natural complexion cheek by just piled spinning.
(left)Rich sense of color and moisture. Creamy liquid.

Coffret D'or
Smile Up Cheeks (right)
Bright Up Rouge (left)

"Coffret D'or" musim bunga baru menjadikan kulit semula jadi dan ceria!
(kanan) Kompleksi semula jadi dilapisi di pipi hanya dengan berputar berlapis-lapis
(kiri) Perasaan warna dan kelembapan yang kaya. Cecair berkrim.
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Meiberin Furtti jert N

Jishina furiitsu no kaori to, uru puru-kan ga tamaranai! (Migi kara) cherikisu 04+
shugabert 03¢ pinku gurépufurttsu 02¢ furesshu meron 01

Maybelline
Fruity Jerry N

Scent of juicy fruits and the feeling of moisture is unbearable! (From right) Cherry
Kiss 04 » Sugar Berry 03 » Pink Grapefruit 02 » Fresh Melon 01

Maybelline
Fruity Jerry N

Bau buah-buahan yang berjus dan rasa kelembapan yang tidak tertanggung! (Dari
kanan) Cherry Kiss 04 » Sugar Berry 03  Pink Grapefruit 02 * Fresh Melon 01
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Rankomu Supuringukorekushion 2012 Rozart de derisu

Subete imadake no gentei-hin! 1 Ra rozarie 2 furenchi-tatchi (3-shokue kaku)e 3
vu~iruto~tizudorama (gentei pakkgji)® 4 onburu apusoryu paretto rumessensu
(aishadd 2-shue Ajia gentei-iroe kaku)e 5 kureyonkoru u~otapuriifu

Lancome
Spring Collection 2012
Rosalie de Delice

All limited edition that only for now! 1 La Roseraie * 2 French Touch (3 colours each)
* 3 Virtuose Drama (limited package) * 4 L’Ombre Absolue palette rumessensu (eye
shadow 2 types * Asia limited color * each) * 5 Waterproof Crayon Khol

Lancome
Spring Collection 2012
Rosalie de Delice

Semua edisi terhad yang hanya untuk sekarang! / La Roseraie * 2 French Touch (3
colours each) * 3 Virtuose Drama (limited package) ® 4 L’Ombre Absolue palette
rumessensu (eye shadow 2 types * Asia limited color * each) 5 Waterproof Crayon
Khol
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Halaman “Oota unino Byutisaijiki” ( 3837 920D Y =—7 ¢ —kkFiL)

dalam majalah fesyen Jepun wanita, Non-no naskah bulan Mac 2012.
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Reburon Karasutei aishado

Hada najimi no 1 buraun-kei no guradeai o 16-jikan mo kipu dekiru. Fitto-kan
batsugun no paretto. Kichinto shita insho o tsukuru b&junyuansu no 575 (migi) to,
kotoshi ppoi kyiitona pinkunyuansu no 505 (hidari). Sokusenryoku machigainashi!

Revion
Colour Stay Eye Shadow

Can also keep a good 16 hours brown gradation good skin. Palette of outstanding
fit. (Right) 575 beige nuances make a decent impression, and (left) 505 cute pink
nuances that for this year. Definitely immediate use!

Revion
Colour Stay Eye Shadow

Juga boleh mengekal baik selamal6 jam bagi penggredan coklat bagi adaptasi kulit
yang baik. Palet yang layak cemerlang. (Kanan) 575 nuansa beige membuat
tanggapan yang baik, dan (kiri) 505 nuansa merah jambu comel seperti untuk (trend)
tahun ini. Tiada keraguan untuk gunanya!
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Poru& jo Burassha Sutikku

Cho nekutai ni shirukuhatto sugata ga kawai sugiru neko-chan-tachi no shotai wa,
chikusutikku. Sarari to shita kanshoku de bokashi yasuku, nachuraruna shiagari ni.
(Migi) 003+(chiio) 002¢(hidari) b&juparu no hairaitokara. 001

Paul & Joe
Blusher
Stick

The identity of cats wearing silk hat and bowl tie that is too cute, is the cheek stick. By
feeling without hesitation, easy to gradate, (and finished) in natural. (Right) 003 *
(center) 002 » Beige Pearl highlight colour (left). 001

Paul & Joe
Blusher
Stick

Identiti kucing memakai topi sutera dan tali leher yang terlalu comel, adalah cheek
stick. Dengan rasa tanpa agak-agak, Mudah untuk disapu ( pada bibir), dengan
(kelihatan) semulajadi. (Kanan) 003 e (tengah) 002 . Warna Beige Pearl yang
menyerlah. (kiri) 001
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RMK Supurinkuringu Chikusu

Hidari no b&sukara no ue ni, migi no pauda o kasaneru to, hada ni tokekomu yo ni
funwari to hasshoku. Garina pinku to, ikiki to berushina orenji no ta, chitekina buraun
mo. (Migi) 02¢(hidari) 01

RMK
Sprinkling
Cheeks

By overlapping the base color of the left top and the powder on the right, (become)
soft colour that blends in with the skin. With the girly pink, vivid healthy orange and
others, also the intelligent brown. (Right) 02 * (left) 01

RMK
Sprinkling
Cheeks

Dengan bertindihkan warna asa bahagian atas kiri dan bedak di sebelah kanan,
(menjadi) warna lembut yang bersepadu dengan kulit. Dengan merah jambu yang
girly, oren yang ceri sihat, juga coklat pintar. (Kanan) 02 ¢ (kiri) 01
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Ete~yuse Rippuessensu aRB

Ninki no rippuessensu ni, non'no demo onajimi no fasshon burando "ROSE bado' to
no gentei korabodezain ga t5j6. Bara ga chiribame rareta hanayakana dezain wa,
tsukau tabi ni kibun ga agaru J

ettusais
Lip Essence aRB

The popular lip essence, limited design collaborated with the fashion brand "ROSE
BUD" that is common in Non-no appeared. Glamorous design with encrusted rose,
the mood goes up every time you use &

ettusais
Lip Essence aRB

Lip essence yang popular munculnya dengan reka bentu terhad yang dijalin kerjasama
dengan jenama fesyen "ROSE BUD" yang biasa dalam Non-no. Reka bentuk glamor
dengan diselaputi Rose, mood naik setiap kali anda menggunakan J
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Meiberin Pyuamineraru Bacharuireisa

Sa satto kin'itsu ni nuri yasui apurikéta ittaikei no minerarurikiddofand€shon.
Komakai kimd ga hada hydmen no ototsu ni hairikonde, hitsuyd saishdogen no usu
dzuki de shikkari kaba. SPF 27¢ PA +++.0 C 2

Maybelline
Pure Mineral
Virtual Eraser

Mineral Liquid Foundation integral applicator that easy to apply evenly. Fine
brushed for entering the irregularities on the skin surface, cover tightly with the
required minimum thinness. SPF27 « PA + + +. 0C2

Maybelline
Pure Mineral
Virtual Eraser

Mineral Liquid Foundation integral applicator mudah disapukan dengan seragam.
Berus halus umtuk memasuki ketidakrataan di permukaan kulit, tutup dengan ketat
dengan kenipisan minimum yang diperlukan.SPF27 « PA + + +. 0C2
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Rokushitan Cheripurinsesu Shirukibodijeru

Purovu~Ansu dewa “cheripurinsesu' to yoba rete iru ichiban saki no sakura. Sono
mizumizushi kaori ni tsutsuma rete, shittori subesube hada ni nareru bodijeru.

L'Occitane
Cherry Princess
Silky Body Gel

Cherry blossoms that bloom best known as the "Cherry Princess" in Provence. Body
gel that wrapped in that fresh scent, and make the skin smooth and moist.

L'Occitane
Cherry Princess
Silky Body Gel

Cherry blossoms yang berbunga terbaik dikenali sebagai "Puteri Cherry" di
Provence. Gel badan yang diselubungi dengan haruman segar, menjadikan kulit badan
licin dan lembap.
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Ree meruvu~eiyilizurade~yure Feisu kararozurade~yure Potto& refiru

Te ni suru dake de uttori shite shimau yiigana korekushon no naka de attotekina
sonzai-kan o hanatte iru no ga chikuaitemu. Nanto hanabira hitohirahitohira ga chiku
to iu, shinji rarenai kurai sutekina aitemu ni chiimoku! Burashi de hanabira o naderu
y0 ni iro o fukuma sete tsukatte, bijin-do o ageru bara-iro hoppe ni.

(Migi) shittori shita chikubésu de rittai-kan o. Re® meruvu~eiytizurade~yure kurimu
chiku bésu 04¢(hidari) nanto 20-shoku tenkai! Puresuto shikukara k&su (burashi-iri)e
refiru 05

Les Merveilleuses LADUREE
Face Color Rose Ladurée
Pot & Refill

Just simply entranced by hand, would giving off an overwhelming presence in the
elegant cheek item collection. One by one petal that called cheek, focusing on how
incredibly wonderful items! By stroking the color of petals with a brush, raising the
level of beauty of the rosy cheeks.

(right)A three-dimensional sense of moist cheek-based. Les Merveilleuses LADUREE
Cream Cheek Base 04 « (left) What a 20 different colours! Presto Seek Colour Case
(with brush)e refills 05

Les Merveilleuses LADUREE
Face Color Rose Ladurée
Pot & Refill

Hanya sekadar dengan tangan, akan memberi keterampilan yang menggalakkan dalam
koleksi pemerah pipi yang anggun. Satu demi satu petal yang seumpama pemerah
pipi, memberi tumpuan kepada betapa indahnya item itu! Dengan membelai warna
petal dengan berus, tahap kecantikan pemerah pipi ditingkatkan.

(kanan) Satu perasaan tiga dimensi berasaskan pemrah pipi yang lembap. Les
Merveilleuses LADUREE Cream Cheek Base 04 « Sebanyak 20 warna yang berlainan!
Presto Seek Colour Case (dengan berus)e pengisisan semula 05
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APENDIKS B: Iklan-iklan dalam Majalah Fesyen Lelaki Jepun, Men’s Non-no
1 halaman “MASAH IN BEAUTY SEASON 2” dan 3 halaman “Beauty Lock up!!”
yang asal dari naskah bulan Disember 2011 sehingga bulan Mac 2012 bagi majalah

MEN’S NON-NO disertakan seperti berikut.

Kemudian, setiap rangkap yang diekstrak dari halaman “MASAH IN BEAUTY
SEASON 2” dan “Beauty Lock up!!” dilampirkan selepas setiap halaman asal
“MASAH IN BEAUTY SEASON 2” dan “Beauty Lock up!!”. Rangkap-rangkap
yang diekstrakkan itu dilabelkan dengan kod. Sebagai contoh, kod L-DIS-R01
bermaksud rangkap pertama (R01) daripada majalah fesyen Jepun lelaki (L) pada
bulan Disember (DIS). Setiap ekstrak atau rangkap iklan ditambahkan dengan
fonetiknya yang ditulis dalam bentuk romaji serta semantiknya dalam bahasa Inggeris

dan bahasa Melayu.

Akhir sekali, ekstrak gambar yang dipetik daripada halaman asli akan disertakan
dengan tujuan untuk memudahkan rujukan pada halaman “MASAH IN BEAUTY
SEASON 2” dan “Beauty Lock up!!” yang asal. Misalnya, label L-DIS-G01
bermaksud gambar rangkap pertama (R01) yang diekstrak daripada majalah fesyen

Jepun lelaki (L) pada bulan Disember (DIS).
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Halaman “MASAH IN BEAUTY SEASON 2” dalam majalah fesyen Jepun lelaki,

Men’s Non-no naskah bulan Disember 2011.

MASAH IN BEAUTY SEASON 2 :
BT FLAMIIONVNCEFEOTS!
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Avu~eda Horide soiwakkusu Kyandoru

Oganikku nintei no kurdobu ya banira, rabenda nado no kaori o hanatsu kyandaru.
Subete risaikuru zairyd no pakkéji de, Higashinihon shinsai no fukkd shien no taoru
mo setto ni. Chikyt no tame, Nihon no tame ni naru kofure. [ Goran no tori
moterunode, kono kofure de kurisumasu ni atakku shite mimasu_| (MASAH).

Aveda
Holiday Soy Wax
Candle

Certified organic cloves, vanilla, lavender etc aroma candle. By the package of all
recycled materials, towels of reconstruction assistance for East Japan earthquake
also in set. A coffret that for the earth would be for Japan. [As you can see, it is
popular, will try to attack this Christmas coffret. J(MASAH).

Aveda
Holiday Soy Wax
Candle

Lilin aroma ulas, vanila, lavender dan sebagainya yang disahkan organik. Dengan
pakej semua bahan kitar semula, tuala bantuan pembinaan semula gempa bumi Timur
Jepun juga dalam set. Coffret untuk bumi, juga untuk Jepun.

|_Seperti yang anda boleh nampak, ia adalah popular dan akan cuba mendapatkan
coffret Krismas ini.] (MASAH).
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Aramisu rabo shirizu Rito pawa Hea wakkusu RG

Kami to tohi no tame ni kaihatsu sa reta wakkusu. Tohi kankyo o sukoyakani suru
rutopurekkusu 5 to iu shuyo seibun o haigo, hosoku koshi no nai kami ni hari o ataeru
toritomento koka ga. Tsukai tsudzukeru koto de ki ni naru nukege o saishogen ni shite
iku. [ Goran no tori bozunanode koko zo to iu toki wa tsukatte mimasu | (jodan)
(MASAH).

Aramis Lab Series
Power Root
Hair Wax RG

The wax has been developed for hair and scalp. Main ingredients of root-5 plex to a
healthy scalp environment, effective treatment to give tension to the hair that no tiny
stiffness. By continuing use, (I'll be) anxious to minimize hair loss. [As you can see
the bald, so I will try to use it | (joke) MASAH)

Aramis Lab Series
Power Root
Hair Wax RG

Wax yang telah dibangunkan untuk rambut dan kulit kepala. Ramuan utama root-
5 plex adalah untuk persekitaran kulit kepala yang sihat, rawatan berkesan untuk
memberi ketegangan kepada rambut yang supaya tiada kekakuan kecil. Dengan
penggunaan berterusan, (saya akan) menantikan untuk mengurangkan pengguguran
rambut. rSeperti yang anda boleh lihat botak saya, maka saya akan cuba
menggunakannyaJ (bergurau) (MASAH)
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SINN To~usu Pésuto SE

Derik&tona kokonai o, mushiba ni nari nikui jaku arukarisei no ni tamotsu to iu
oganikku no hamigaki jeru. Akachan mo tsukaeru to iu yasashi shohd de, hada ya
nenmaku ga binkan ni katamuki yasui taipu demo tsukai yasui. Minto no kaori ga
sawayaka. [ Goran no tori" kuchibiru Oji”nanode ha mo taisetsu ni shiyou to
omoimasu J (MASAH)

SINN
Tooth Paste SE

Organic toothpaste gel that protecting sensitivity of oral cavity with the weak alkaline
that helping harder to get tooth decay. Baby-friendly formulation that can be easy to
use, even easier to skin or mucous membrane type leaning sensitive. Scent of mint is
refreshing. [As you can see (I am) "Prince lips", I am going to take good care of
teeth_/ (MASAH)

SINN
Tooth Paste SE

Gel ubat gigi organik yang melindungi rasa sensitif ronga mulut dengan alkali yang
lemah yang membantu sukar untuk mendapat kerosakan gigi. Penggubalan mesra bayi
mudah digunakan untuk kulit atau jenis membran mucus yang mudah sensitif. Aroma
pudina menyegarkan. |_Seperti yang anda boleh lihat (saya ialah) "Prince lips", saya
akan melakukan penjagaan gigi yang baik | (MASAH)
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Hahonikopuro Juurokuyu Tsuyasupuré

Hahoniko wa heasaron nado puro shiyd no shohin o oku dashite iru burando. Hohoba
ya sukuwaran nado 16 shurui no ten'nen yurai oiru o tojikometa superé wa, kizu
tsunda kami ni Tsuya o atae, tabako ya shokuji-go ni kami ni tsuita nioi o keshite
kureru koka ga. [ Goran no tori shinkeishitsunanode, kami ga mijikakute mo tsukatte
mimasu| (MASAH)

Hahoniko Pro
Jyurokuyu
Gloss Spray

Hahoniko is a brand that produced a lot of products, such as products for
professional hair salon. Supere trapped naturally of 16 kinds derived oil such

as jojoba and squalane, give shine to laden wound hair, effectiveon getting rid of the
smell in hair after tobacco and meal. [As you can see, (I am) so nervous, I try

using even short hair_/(MASAH)

Hahoniko Pro
Jyurokuyu
Gloss Spray

Hahoniko ialah jenama yang menghasilkan banyak produk, seperti produk untuk
salun rambut professional. Supere yang memerangkap 16 jenis minyak semula
jadi, seperti jojoba dan squalane, memberi kesan bersinar pada rambut yang
luka, berkesan menyingkirkan bau rambut selepas tembakau dan makan. rSeperti
yang anda lihat, (saya) begitu gementar, cuba menggunakan walaupun rambut
pendek | (MASAH)
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Halaman “Beauty Lock up!!” dalam majalah fesyen Jepun lelaki, Men’s Non-no

naskah bulan Januari 2012.
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Sabon Jentoruman Toraberu kitto

Handokurimu, sheébingukurimu, afutashébingukurimu no minisaizu ga setto ni natta
danshi-y0 no kitto. Isuraeru hasshin no burando-naradeha no shizen sozai o haigo.
Iyami no nari shitorasu-kei no kaori wa kdkan-do-daka.

SABON
Gentleman
Travel Kit

Men's Kit set of mini-sized hand cream, shaving cream, and after-shave cream. A
unique brand that blended natural materials originated from Israel. Citrus scent
of caustic remark will be the high favourability rating.

SABON
Gentleman
Travel Kit

Kit lelaki set bagi krim tangan bersaiz mini, krim pencukur, krim selepas cukur. Satu
jenama unik yang dicampur dengan bahan-bahan semulajadi yang berasal dari [srael.
Aroma sitrus menjadi kegemaran tinggi bagi mereka yang bermasalah aroma.
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L'Occitane Shia handokurimu Korekutadezain

Shiabata o zeitaku ni haigd shita danshi ni mo ninki no kokkuri hoshitsu handokurimu
kara gentei pakkeji ga t0j0. Afurika no minzoku isho kara insupaia sa reta
kikagakumoyd o hodokoshita botoru ga kiiru.

L'Occitane
Shea Hand Cream
Collector Design

Limited package appeared for moisturing hand cream formulated by lots of shea
butter and known popular for boys. The geometric pattern on the bottle that
are inspired by African folk costume is cool.

L'Occitane
Shea Hand Cream
Collector Design

Pakej terhad muncul bagi krim pelembap tangan yang diformulasi dengan banyak
mentega shea dan popular dalam kalangan lelaki. Corak geometri pada botol yang
diinpirasikan oleh pakaian kaum Afrika adalah bergaya.
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Morutonburaun Homuanbiante Howaitomaruberi

Kohinshitsu to dezain-sei no taka-sa de shiji o atsumeru morutonburaun no
homufureguransu wa, tegaruna supurétaipu. Bajiru ya mimoza nado no gurin no kaori
o burendo shita howaitomaruberT no hoka zen 4-shu.

Molton Brown
Home Ambiente
White Mulberry

Home fragrance of Molton Brown gathered support of high quality and design, is a
handy spray-type. All the other four types of white mulberry blended with the scent
of green, such as basil and mimosa.

Molton Brown
Home Ambiente
White Mulberry

Home fragrance of Molton Brown mengumpul sokongan berkualiti tinggi dan reka
bentuk pada tahap tinggi, adalah semburan yang berguna. Semua empat jenis lain
adalah mulberi putih dicampur dengan wangian hijau seperti daun selasih dan
mimosa.

L-JAN-GO7
FIbr TSI 0w

F—LTF o ET T
F7A4A b IA)—

| Bl e T M EE TIIFERD
BEIRTZ02ME—LTF TSR
ik, FRGIATL—R14T, PRI E
¥ EQT) - DFENE T LK LK
T4 b —DEE 45, 100me ¥
4620, FN b FZ0 0 Si4iN,

153




L-JAN-R08

oy R—
FYVOFNL A—KRRrUL
AT L—

ZIPPO DTG A B —% - Es-T7 L7 T R T—_NY =— 3 U3 b
ST YR — TI—DIINEEy R o278, L hEy R L
D SRR EV I 2T NV — TR,

Jippd Orijinaru 6dotoware Supuré

ZIPPO no raita o katadotta fureguransu ni karabari€shon ga kuwawatta. Shiruba, burti
no hoka bibiddona pinku nado mo. Berugamotto nado kankitsu no sawayakana kaori
wa kajuaru no shin de katsuyaku.

Zippo
Original Eau de Toilette
Spray

Color variation is applied to the outer of fragrance of ZIPPO lighter. Other vivid pink
as well as silver and blue. Refreshing citrus aroma such as bergamot is actively use in
casual scene.

Zippo
Original Eau de Toilette
Spray

Variasi warna digunakan untuk bentuk pewangi bagi pemetik api ZIPPO. Merah
jambu yang terang serta perak dan biru. Aroma citrus sepert bergamot yang
menyegarkan sering digunakan di tempat kasual.
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Pangea oganikusu Oganikku Aikurimu

Amerika kara joriku shita 6ganikkukosumeburando. Hoshitsuryoku no takai
damasukurdzu, ko sanka-ryoku no takai howaitoti nado, 6ganikku ni kodawatta
shokubutsu genryd o haigd. Shizen no pawa de tsukareta me moto ni katsu o ireru.

Pangea Organics
Organic
Eye Cream

Organic cosmetics brand landed from America. Damask rose with high moisturizing
power of blended with high antioxidant white tea and the organic plant
material. Using power of nature, cheer up tired eyes.

Pangea Organics
Organic
Eye Cream

Jenama kosmetik organik berasal dari Amerika. Damask rose yang berkelembapan
tinggi dicampurkan dengan teh putih yang berantioksidan tinggi dan bahan tumbuhan
berorganik. Dengan menggunakan kuasa alam semulajadi, menyegarkan mata yang
letih.
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Kuraransu men Men besutoserekushon Kofure

Hoshitsu, enerugichaji, tarumi kea no 3ttsu no biyo-eki kara hitotsu o erabu, sonota
sengan ya sukurabu nado danshi kosume no besutosera bakari o atsumeta gentei setto.
Orijinaru no baggu mo fuzoku.

Clarins Men
Men Best Selection
Coffret

Limited set of a collection of men's cosmetics bestsellers for other cleansing and
scrub, and choice of one of the 3 beauty essences that moisturizing, energy charge
and sagging care. Also comes with original bag.

Clarins Men
Men Best Selection
Coffret

Set koleksi terhad daripada kosmetik lelaki terlaris bagi pembersihan lain dan scrub
serta satu pilihan daripada 3 pati kecantikan yang melembapkan, mencaj tenaga dan
penjagaan kendur. Juga dilengkapi dengan beg asli.
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Halaman “Beauty Lock up!!” dalam majalah fesyen Jepun lelaki, Men’s Non-no

naskah bulan Februari 2012.
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Gindomu Feisharu Sukurabujeru

Furansu no ote esute burando no menzu rain ga nihonjoriku. Danseirashiku kaori mo
gaishi-kei-naradeha. [ Boku mo kakushitsu kea no tame sukurabu wa shii 2-kai ya~tsu
temasu. Tekidona tsubu no ara-sa to, nobi no yoi tekusucha ga idesu ne | SUGI

GUINOT Homme
Facial
Scrub Gel

Men's Line of leading French Este brand Beauty landed in Japan. Men fragrance also
seems foreignness unique. /1 also do scrub for keratin care twice a week. With the
moderate grain, I think is a good extendable texture /SUGI

GUINOT Homme
Facial
Scrub Gel

Produk lelaki jenama kecantikan terkemuka Perancis mendarat di Jepun. Wangian
lelaki juga nampaknya unik keasingan. |—Saya juga menggunakan scrub untuk
penjagaan keratin dua kali seminggu. Dengan bijian yang sederhana, saya berasa
adalah tekstur baik yang senang disapuJ SUGI
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Uno Sukinkeatanku Yabuikatto

Asa no sengan-go, kore 1-pon de hoshitsu to hiyakedome no kind ga aru, najimi no
yoi hoshitsu jeru. |_Pakkéji no iro ga suki. Shiseido-san, tino no aniki-ban kosume
“do~iie” 0 boku to tsukurimasen ka? | MASAH

Uno
Skincare Tank
UV Cut

After washing in the morning, only by this one, the moisturizing gel that good for skin
with the functions of moisturizing and sunscreen. /1 like the colour of the package.
Shiseido, could make me the “Douhet” of big brother version of Uno? /MASAH

Uno
Skincare Tank
UV Cut

Selepas membasuh muka pada waktu pagi, hanya dengan ini, gel pelembap yang baik
untuk kulit dengan fungsi pelembap dan pelindung matahari.rSaya suka akan warna
pakej. Shiseido, boleh buat untuk saya “Douhet” versi adik-beradik Uno?) MASAH
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Shaneru Burii do~u Shaneru Toraberu supurei

Sakunen hatsubai shi ninki o hakushita menzufureguransu ni, keitai shi yasui toraberu
saizuga. Shinsetsunare firu 2-pon-tsuki ga uresht. [ Kono fuka-sa no aru kaori ga suki.
Zetsumyona burtiburakku no botoru ga sasugada yo ne MASAH

Chanel
Blue de Chanel
Travel Spray

Men's fragrance popular that was released last year, easy to carry in travel size.
Happy with the 2 kind refills. [Love this depth scent. It is a truly exquisite blue-black
bottle IMASAH

Chanel
Blue de Chanel
Travel Spray

Wangian lelaki popular yang dikeluarkan pada tahun lepas, mudah untuk dibawa
dengan travel size. Gembira dengan 2 isian semula yang mesra. [ Gemar akan bau
yang mendalam ini. Benar-benar botol biru-hitam yang menakjubkanJ MASAH
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SINN Roshon Vu~izaju

Oganikku no fura wau~6ta o haigd shita, hada o ochitsuka se tari hikishimete kureru
keshomizu. [ Karui tekusuchadakedo, shintd-go wa shittori. Hada no kasa-tsuki ga
nayami no danshi wa yoru kea de tsukau no ga osusumedesu | SUGI

SINN
Lotion
Visage

Lotion that blended with organic flower water will soothe and tighten the skin. [Even
it is a light texture, moist after penetration. It is recommended to men with dry skin
trouble for night use_/ SUGI

SINN
Lotion
Visage

Losyen yang dicampur dengan air bunga organik akan menenangkan dan mengetatkan
kulit. rwalaupun ia tekstur ringan, melembapkan selepas penembusan. Disyorkan
kepada lelaki yang bermasalah kulit kering untuk penggunaan waktu malam | SUGI
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Supaisuneo Seramumisuto Hadowakkusu

Kipu-ryoku no takai misutowakkusu. Baribari to katamarazu omoi-dori ni kami ni
odayaka. [ Funwari to kiiki-kan no aru heasutairu o kipu deki-so. Furesshuna kaori wa
asa, kibun o agete kureru hazu. Jsuat

Spice Neo
Serum Mist
Hard Wax

Wax mist with high lasting power. (I think) the hair will become gentle and not
harden and crunchy. [(1 can) keep the hair style with a sense of air and soft. The fresh
scent raise the mood in the morning.J SUGI

Spice Neo
Serum Mist
Hard Wax

Wax mist dengan kuasa kekalan yang tinggi. (Saya berasa) rambut akan menjadi
lembut dan tidak keras atau rapuh. |_(Saya dapat) memperoleh gaya rambut yang air
dan lembut. Aroma segar meningkatkan mood pada waktu pagi.J SUGI
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Kunaipu Basuessensu Hani& jinja no kaori

Karada o shin kara atatameru jinjaekisu ya, kawaki-gachina zenshin no hada o
nameraka ni suru hani seibun nado o haigd shi, fuyu no nayami o basu taimu de
kaisho dekiru nytyoku-zai. [ Hieshd no on'nanoko ni purezento shite, tenst o
kasegimasu | MASAH

Kneipp
Bath Essence
The scent of Honey and Ginger

Ginger extract that could warm the body from inside blended with honey to smooth
the skin that tends to dry, bath time with the bath salts can elimate the winter trouble.
[ The gift to the girl of cold constitution, you earn pointsJ MASAH

Kneipp
Bath Essence
The scent of Honey and Ginger

Ekstrak halia yang boleh memanaskan badan dari dalam dicampur dengan madu
untuk melicinkan kulit yang cenderung kering, masa mandi dengan garam mandi
boleh menghilangkan masalah musim sejuk. [ Hadiah kepada gadis mudah rasa sejuk,
anda mendapat mata | MASAH
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Halaman “Beauty Lock up!!” dalam majalah fesyen Jepun lelaki, Men’s Non-no

naskah bulan Mac 2012.
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Kiruzu Middonaito ai

Shokubutsu ekisu o fundan'ni haigd shita me moto-yd biyd-eki. Nebusoku nado de
don yori kuma ga arawaretara, kore de inshd appu o nerae! [ Danshi demo tsukai yasui
nobi no T tekusucha. Tsuketa shunkan ni me moto ga shakitto shi-so! Isuar

Kiehl’s
Midnight Eye

Beauty essence was formulated for the eyes blended with plenty of plant extracts. Dull
bear eyes appeared because of lack of sleep is the aim (of the product) to impress.
[Good stretch texture easy to use even for men. The eyes are likely to crispy once you
use! /SUGI

Kiehl’s
Midnight Eye

Intipati kecantikan yang digubal untuk mata dicampurkan dengan ekstrak tumbuhan
yang banyak. Mata beruang yang pudar muncul Kerala kekurangan tidur ialah
matlamat 9 produk ini) untuk meningkatkan impresi. [ tekstur kembangan (sapuan
pada pipi) yang baik dan mudah digunakan walaupun bagi lelaki. Mata menjadi
bersemangat sebaik sahaja anda menggunakannyaJ SUGI
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Beamineraru Pyiirifaingu Fomukurenza

Karushiumu, maguneshiumu nado karada ni hitsuydna mineraru seibun o haigo shita
sukinkeashirizu. Awa taipu no sengan-ryd wa, furui kakushitsu mo shikkari ofu.
[ Boku wa mineraru (kobutsu) ga dai kobutsu.-To made ara~tsu chau kamo | MASAH

bareMinerals
Purifying
Foam Cleanser

Skin Care Series formulated with minerals that needed by the body such as calcium
and magnesium. The foam type cleanser is to off the dead skin cells firmly. /1 very like
minerals. Maybe can wash until to the head /MASAH

bareMinerals
Purifying
Foam Cleanser

Siri Penjagaan Kulit dirumuskan dengan mineral yang diperlukan oleh badan seperti
kalsium dan magnesium. Pembersih jenis buih adalah untuk menghapuskan sel-sel
kulit lama dengan tegas. |—Saya sangat sukan mineral. Mungkin boleh mencusi
sehingga ke kepalaJ MASAH
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Shikéwan Shokku 6dotoware FO him

Supaishibésu ni, jushina kurementain to iu kankitsu no kaori o shinoba sete.
Peafureguransunanode kanojo to issho ni tsukau no mo O. [ Hatsu kosui wa karubane
kurain no etaniti. OmoidegaippaiJ MASAH

CK One
Shock Eau de Toilette
Jor him

The scent of citrus of juicy Clementine conceals the spicy base. Since it is a pair
fragrance, it is alright to use together with girlfriend. /1 Eternity is the first perfume of
Calvin klein. Full of memories /MASAH

CK One
Shock Eau de Toilette
for him

Aroma sitrus Clementine berjus menyembunyikan asas yang “mengejutkan”.
Disebabkan ia adalah wangian pasangan, adalah wajar juga guna bersama teman

wanita. |_Eternity ialah minyak wangi pertama Calvin Klein. Penuh dengan kenanganJ
MASAH

L-MAR-G19

i P

avZ FA—FKFErJL-
for him

PRI SR SR —
T L X R I EWDEH
Bosns#Ri3ec, xF7IL
TS5 R DT E—FEI{E
SOHO. [FEAKIT NI -
TS LDIR=FT 1, BLH
AU ] (MASAH) . 100me

AT = T AT
703521727

167




L-MAR-R20

RE=a2— b NV AANTT
EZOERWEAA Vv

ZD IR =TT HA~ATAA N, ZLOBEMEOBWIEHIEEA A 9 25
MNIET—F RAANVEEES, [TZAREWHRSRW R —FA 2V R, 5o
TFEL/7! | SUGI

Davu Shintd nyiitorioirukea Kami no biyo-eki oiru

Kami no uneri o yobd suru hea oiru. Kami to no shinwa-sei no takai shibdosan omega
9 o fukunda k€mondooiru o haigd. [ Kon'na arainagasanai toritomento, mattemashita! |
SUGI

Dove
Nutri-Care Penetration
Hair Essence Oil

Hair oil that prevents hair swells. Blended with -~ — T > I (kémondo) oil that
containing the fatty acid omega 9 with high affinity for hair. [Such treatment that
doesn’t need to wash away, I was waiting for! /SUGI

Dove
Nutri-Care Penetration
Hair Essence Oil

Minyak rambut yang mencegah kecederaan rambut. Dicampurkan dengan minyak &
—E > ' (kémondo) yang mengandungi asid lemak Omega 9 dengan afiniti tinggi

dengan rambut. Rawatan rambut yang tidak perlu dibilas, telah dinanti-nantikan! |
SUGI

L-MAR-G20
ar)

RE = a—pIF TP
BOEFEATI

—BED IR ETFRETDNTF LI, BEE
MRBFEMEDE ERGEES X 9 EEALET
—E FHr @S ATHRVRE S
R — bR F-TELAE T {SUGH .
J0me [F— 7 ATE] =1 J)—sN

168




L-MAR-R21

FV R
VoV x— NR—R |
TATXI— BT 4 Urvia

BE, ACBGTLV Yy —alb sy arO—fh, [ZORY) —AKEFE !
BNBDOHLY =RV N T AREDT v T VEANVAYD THDY
b &L BFbEBOUEH T b #EA T3 ISUGT

Orijinzu Jinja basuto Seivu~ori bodi vu~osshu

Maitoshi, fuyu ni t5j6 suru jinjakorekushon no ippin. [ Kono surizu daisuki atatakami
no aru jinja ya shitorasu nado no essenjaruoiru-iri de kaori mo yoku, danshi mo
manzoku no senjo-ryoku mo miryokudequ SUGI

Origins
Ginger Burst
Savory Body Wash

Every year, ginger collection is one of the products in winter. /1 like this series so
much! The scent of essence oil that included warm ginger and citrus is also good, the
cleaning power that satisfied men is also attractive /SUGI

Origins
Ginger Burst
Savory Body Wash

Setiap tahun, koleksi halia adalah salah satu produk dalam musim sejuk. |_Saya sangat
suka siri ini! Aroma minyak intipati yang mengandungi halia yang memanaskan dan
limau juga baik, kuasa pembersihan yang memuaskan lelaki juga satu tarikan ] SUGI
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Avu~eda In'vu~ati Sukarupu essensu

Rabenda, zeraniumu nado 98-pasento ij0, shizen-kai yurai no seibun de tsukura reta
tohi-yo essensu. Kami no seichd o sapoto shi, nukege ni nari nikui jihada o sodateru.
[ Tohi o hito ni mi rarete iru boku ni wa hitsuju—hindequ MASAH

Aveda
Invati
Scalp Essence

Using more than 98% of lavender, geranium, etc to make scalp essence. Fostering the
scalp for less hair loss and supporting hair growth. [1t is essential for me as people
always can see my scalp /MASAH

Aveda
Invati
Scalp Essence

Menggunakan lebih 98% daripada lavender, geranium dan sebagainya, untuk
membuat intipati kulit kepala. Membantu kulit kepala untuk keguguran rambut yang
kurang dan meyokong pertumbuhan rambut. [ Ta adalah mustahak bagi saya kerana
orang lain sentiasa boleh Nampak kulit kepala sayaJ MASAH
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